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MV 5 : MV 5P MV 6 P Premium
MV 5 Premium MV 5 P Premium
[V~] 220 - 240 V / 1~50, 60 Hz
nom
"E] 1100 W 1300 W
Max. EU: 2100 W EU: 2100 W
AU: 2100 W AU: 2100 W
CH: 1100 W CH: 1000 W
10A AU 16A
= CH: 10 A
E) 251 301
= C‘) 151 201
:6 131 181
" H 05VV-F2x0,75 H 05VV-F3G1,5
@ 71 dB(A) 71 dB(A) 71 dB(A)
ﬁ MV 5: 8,2 kg MV 5 P: 8,7 kg 9.4 kg
MV 5 Premium: 8,7 kg MV 5 P Premium: 9,1 kg




Inhaltsverzeichnis

Allgemeine Hinweise ... ... .. DE ...5
Sicherheitshinweise . .. ... ... DE ...6
Geratebeschreibung. ... ... .. DE ...7
Bedienung ................ DE ..10
Pflege und Wartung . .. ... ... DE . .12
Hilfe bei Stérungen. ......... DE . .12
Technische Daten. .. ........ DE ..13

Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Be-
A nutzung lhres Gerates diese
Originalbetriebsanleitung, handeln Sie
danach und bewahren Sie diese fir
spateren Gebrauch oder fiir Nachbe-
sitzer auf.

Allgemeine Hinweise

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Das Gerat ist gemaR der in dieser Be-

triebsanleitung aufgefiihrten Beschrei-

bungen und Sicherheitshinweise zur

Verwendung als Mehrzwecksauger

bestimmt.

Dieses Gerat wurde fiir den privaten

Gebrauch entwickelt und ist nicht fir

die Beanspruchungen des gewerbli-

chen Einsatzes vorgesehen.

- Das Gerat vor Regen schitzen.
Nicht im Aufenbereich lagern.

- Asche und RuR dirfen mit diesem
Gerat nicht gesaugt werden.

Den Mehrzwecksauger nur benutzen

mit:

- Original-Filterbeutel.

- Original-Ersatzteilen, -Zubehdr
oder -Sonderzubehor.

Der Hersteller haftet nicht fur eventuel-

le Schaden, die durch nicht bestim-

mungsgemalen Gebrauch oder fal-

sche Bedienung verursacht werden.

Umweltschutz

&y, Die Verpackungsmaterialien sind

%@ recyclebar. Bitte werfen Sie die
Verpackungen nicht in den Haus-
mull, sondern flhren Sie diese ei-
ner Wiederverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-

m==ner Verwertung zugefiihrt werden
sollten. Bitte entsorgen Sie Alige-
rate deshalb Uber geeignete
Sammelsysteme.

Entsorgung von Filter und
Filterbeutel

Filter und Filterbeutel sind aus umwelt-
vertraglichen Materialien hergestellt.
Sofern sie keine eingesaugten Subs-
tanzen enthalten, die fir den Hausmiuill
verboten sind, kdnnen sie lber den
normalen Hausmdll entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstof-
fen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer
zustandigen Vertriebsgesellschaft her-
ausgegebenen Garantiebedingungen.
Etwaige Stérungen an lhrem Gerat be-
seitigen wir innerhalb der Garantiefrist
kostenlos, sofern ein Material- oder
Herstellungsfehler die Ursache sein
sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich
bitte mit Kaufbeleg an Ilhren Handler
oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen
unsere KARCHER-Niederlassung ger-
ne weiter.
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Bestellung von Ersatzteilen
und Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten bend-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehér erhalten Sie
bei ihrem Handler oder bei ihrer KAR-
CHER-Niederlassung.

Sicherheitshinweise

- Dieses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
zZu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustandige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

- Kinder diirfen das Geréat nur
dann verwenden, wenn sie
tiber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Geréat zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

- Kinder diirfen mit dem Gerét
nicht spielen.

- Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

- Die Reinigung und Anwen-
derwartung dirfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

- Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

- Gerét nach jedem Gebrauch
und vor jeder Reinigung/War-
tung ausschalten.

- Brandgefahr. Keine brennen-
den oder glimmenden Ge-
genstande aufsaugen.

- Der Betrieb in explosionsge-
fahrdeten Bereichen ist unter-
sagt.

A\ Elektrischer Anschluss

Das Geréat nur an Wechselstrom

anschlieBen. Die Spannung

muss mit dem Typenschild des

Gerétes (bereinstimmen.

A Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose nie-

mals mit feuchten Handen an-

fassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen

an der Anschlussleitung aus der

Steckdose ziehen.

Anschlussleitung mit Netzste-

cker vor jedem Betrieb auf

Schéden priifen. Beschédigte

Anschlussleitung unverzliglich

durch autorisierten Kunden-

dienst/Elektro-Fachkraft austau-
schen lassen, um Geféahrdun-
gen zu vermeiden.

Zur Vermeidung von Elektroun-

féallen empfehlen wir, Steckdo-

sen mit vorgeschaltetem Fehler-
strom-Schutzschalter (max.

30 mA Nennauslése-Stromstér-

ke) zu benutzen.
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A Warnung

Bestimmte Stoffe kbnnen durch

die Verwirbelung mit der Saug-

luft explosive Démpfe oder Ge-
mische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals

aufsaugen:

- Explosive oder brennbare
Gase, Flissigkeiten und
Stéube (reaktive Staube)

- Reaktive Metall-Stéube (z.B.
Aluminium, Magnesium,
Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

- Unverdiinnte starke S&uren
und Laugen

- Organische Lésungsmittel
(z.B. Benzin, Farbverdiinner,
Aceton, Heizél).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe

die am Gerét verwendeten Ma-

terialien angreifen.

Symbole in der
Betriebsanleitung

A Gefahr

Fiir eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod
flhrt.

&N Warnung

Fiir eine méglicherweise gefahr-
liche Situation, die zu schweren
Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu leichten
Verletzungen oder zu Sach-
schéden flihren kann.

Geratebeschreibung
Abbildungen siehe Aus-
HEEE

klappseiten!

m Diese Betriebsanlei-
tung beschreibt die auf dem vorde-
ren Umschlag aufgefihrten Mehr-
zwecksauger.

m Die Abbildungen zeigen die maxi-
male Ausstattung, je nach Modell
gibt es Unterschiede in Ausstattung
und mitgeliefertem Zubehor.

Prifen Sie beim Auspacken den Pa-

ckungsinhalt auf fehlendes Zubehor

oder Beschadigungen. Benachrichti-
gen Sie bei Transportschaden bitte Ih-
ren Handler.

® im Lieferumfang enthalten

O maogliches Zubehdr

EJ Saugschlauchanschluss

Abbildung EX1
= Zum Anschlieen des Saugschlau-
ches beim Saugen.

A Gerateschalter (EIN/AUS)
(ohne eingebaute Steckdose)
Abbildung
= Stellung I: Saugen oder Blasen.
Stellung 0: Gerat ist ausgeschaltet.

A Gerateschalter (EIN/AUS)
(mit eingebauter Steckdose)

Abbildung

> Stellung MAX: Saugen oder Bla-
sen.

> Stellung +Z9 MAX: Saugen mit an-
geschlossenem Elektrowerkzeug

> Leistungsregulierung: Bei Bedarf
beim Saugen, Blasen oder beim Ar-
beiten mit einem Elektrowerkzeug
Saugleistung reduzieren.

= Stellung 0: Gerat ausgeschaltet.
Elektrowerkzeug ist mit Spannung
versorgt.
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Geratesteckdose

Hinweis: Maximale Anschlussleistung

beachten (siehe Kapitel ,Technische

Daten®).

Abbildung

= Zum Anschluss eines Elektrowerk-
zeuges.

4 Blasanschluss

Abbildung

= Saugschlauch in Blasanschluss
einstecken, die Blasfunktion ist da-
mit aktiviert.

H Filterreinigungstaste

Abbildung BEI

2> Zum Reinigen des eingebauten
Flachfaltenfilters.

Hinweis: Taste nicht bei nassem

Flachfaltenfilter betatigen.

I{ Griffmulde

= Geratekopfnach dem Entriegeln an
der Griffmulde fassen und abneh-
men.

Tragebiigel

Abbildung

= Der Tragebiigel dient gleichzeitig
zur Verriegelung von Geratekopf
und Behalter. Zum Entriegeln den
Bulgel ganz nach vorne schwenken
bis die Verriegelung frei ist.

= Geratekopf an der Griffmulde fas-
sen und abnehmen.

FJ Zubehoraufnahme Geratekopf

= Die Zubehdéraufnahme ermdglicht
die Aufbewahrung von Saugdisen
am Gerat.

Abbildung BEI

Hinweis: Diese Zubehdraufnahme

wird zusétzlich zur Anwendung des in-

tegrierten Filterreinigungssystems be-
notigt.

E] Filterkassette und Entriege-
lungstaste

Abbildung EEI

Abbildung

= Zur Reinigung des Filters Entriege-
lungstaste drlcken, Filterkassette
herausklappen und entnehmen.

[ Zubehoéraufnahme

Abbildung

= Die Zubehdéraufnahme ermdoglicht
die Aufbewahrung von Saugrohren
und Saugdisen am Gerat.

EEl Kabelhaken

Abbildung
= Zum Aufbewahren der Netzan-
schlussleitung.

[ Parkposition

Abbildung
= Zum Abstellen der Bodendise bei
Arbeitsunterbrechungen.

Lenkrolle

Abbildung

= Behalter umdrehen, Lenkrollen in
die Offnungen am Behélterboden
bis zum Anschlag eindrticken.

{1 Ablassschraube

Abbildung

= Die Ablassschraube dient der
schnellen und komfortablen Entlee-
rung von Schmutzwasser im Behal-
ter. Zur besseren Entleerung Be-
halter nach vorne kippen.

fE Filterbeutel
Abbildung

Hinweis: Zum Nasssaugen darf kein
Filterbeutel eingesetzt werden!
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3 Flachfaltenfilter

(bereits im Gerat eingesetzt)
Vorsicht
Immer mit eingesetztem Flachfaltenfil-
ter arbeiten, sowohl beim Nass- als
auch beim Trockensaugen!

Saugschlauch mit Verbindungs-
stiick

Abbildung

= Saugschlauch in Anschluss am Ge-
rat eindriicken, er rastet ein.

= Zum Entnehmen Raste mit Dau-
men dricken und Saugschlauch
herausziehen.

Hinweis: Zubehdre, wie z. B. Saug-

birsten (optional), kdnnen direkt auf

das Verbindungsstuck aufgestecktund

somit mit dem Saugschlauch verbun-

den werden.

Fir bequemes Arbeiten auch auf en-

gen Raumen.

Der abnehmbare Handgriff kann bei

Bedarf zwischen Zubehdr und Saug-

schlauch angebracht werden.

Siehe Position 18.

Empfehlung: Zum Bodensaugen

Handgriff auf Saugschlauch stecken.

i Abnehmbarer Handgriff

Abbildung

= Handgriff mit Saugschlauch verbin-
den, bis er einrastet.

Abbildung 4

-Zur Abnahme des Handgriffes von

Saugschlauch, Raste mit Daumen dri-

cken und Handgriff abziehen.

Hinweis: Durch die Abnahme des

Handgriffes kbnnen Zubehdre auch di-

rekt auf den Saugschlauch gesteckt

werden.

Empfehlung: Zum Bodensaugen

Handgriff auf Saugschlauch stecken.

Siehe Position 17.

(] Saugrohre 2 x 0,5 m

Abbildung EX1
= Beide Saugrohre zusammenste-
cken und mit Handgriff verbinden.

F) Bodendiise
(mit Umschalthebel)

Abbildung EX1

Zum bequemen Umschalten zwischen

trockenem und nassem Schmutz:

= Zum Bodensaugen vom trockenem
Schmutz, Stellung mit ausgefahre-
nen Birstenstreifen verwenden.

= Zum Bodensaugen von Wasser,
Stellung mit ausgefahrenen Gum-
milippen verwenden.

Bzl Fugendiise

> FirKanten, Fugen, Heizkérper und
schwer zugangige Bereiche.

/7 Adapter

Abbildung

= Zum Verbinden des Saugschlau-
ches mit einem Elektrowerkzeug

= Adapter bei Bedarf mit einem Mes-
ser an den Anschlussdurchmesser
des Elektrowerkzeuges anpassen.

¥¥] Flexibler Werkzeugschlauch

Abbildung

= Fir mehr Flexibilitat beim Arbeiten
mit Elektrowerkzeugen.
Hinweis: Kann auch mit Adapter
verwendet werden.

DE -9
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Vorsicht

Immer mit eingesetztem Flach-
faltenfilter arbeiten, sowohl beim
Nass- als auch beim Trocken-
saugen!

Vor Inbetriebnahme

Abbildung

= Geratekopf abnehmen, Inhalt aus
dem Behalter nehmen.

=> Behalter umdrehen, Lenkrollen in
die Offnungen am Behalterboden
bis zum Anschlag eindriicken.

= Geratekopf aufsetzen und verrie-
geln.

= Halterung fiir Zubehéraufnahme an
Geratekopfriickseite anklipsen.

Inbetriebnahme

Abbildung

= Zubehor anschlielRen.
Abbildung

= Netzstecker einstecken.
Abbildung

= Gerat einschalten.

Trockensaugen

Vorsicht

Nur mit trockenem Flachfalten-

filter arbeiten.

Vor dem Einsatz den Filter auf

Beschédigungen priifen und bei

Bedarf austauschen.

Abbildung

= Zum Saugen von trockenem
Schmutz kann bei Bedarf zuséatzlich
ein Filterbeutel eingesetzt werden.

Vorsicht

Filterreinigung nur ohne einge-
setzten Filterbeutel betétigen,
da der Filterbeutel sonst be-
schédigt werden kann.

Hinweise Filterbeutel

— Der Flllgrad des Filterbeutels ist
abhangig vom aufgesaugten
Schmutz.

- Bei Feinstaub, Sand usw... sollte
der Filterbeutel haufiger ausge-
tauscht werden.

- Zugesetzte Filterbeutel kbnnen
platzen, deshalb den Filterbeutel
rechtzeitig wechseln!

Vorsicht

Saugen von kalter Asche nur mit

Vorabscheider.

Bestell-Nr. Basic-Ausfuhrung: 2.863-

139.0, Premium-Ausfihrung: 2.863-

161.0.

Nasssaugen

AN Warnung

Bei Schaumbildung oder Fliis-

sigkeitsaustritt das Gerét sofort

ausschalten oder den Netzste-

cker ziehen!

Keinen Filterbeutel verwenden!

Hinweis: Ist der Behélter voll, schlief3t

ein Schwimmer die Saug6ffnung und

das Gerat lauft mit erhdhter Drehzahl.

Gerat sofort ausschalten und Behalter

entleeren.

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit
bzw. Nasse auf richtige Bodendi-
seneinstellung achten und entspre-
chendes Zubehdr anschliellen.
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Arbeiten mit
Elektrowerkzeugen

= Adapter bei Bedarf mit einem Mes-
ser an den Anschlussdurchmesser
des Elektrowerkzeuges anpassen.

Abbildung

= A) Beiliegenden Adapter auf den
Handgriff des Saugschlauchs ste-
cken und mit dem Anschluss des
Elektrowerkzeugs verbinden.
oder

= B) Fir mehr Flexibilitat beim Arbei-
ten den flexiblen Werkzeug-
schlauch verwenden. Diesen mit
Saugschlauch und ggfs. mit Adap-
ter verbinden und am Anschluss
des Elektrowerkzeugs anschlief3en.

Abbildung

= Bei Geraten mit eingebauter
Steckdose: Netzstecker des Elektro-
werkzeugs am Sauger einstecken.

Abbildung

-Gerat einschalten (Drehschalter nach

links auf Stellung +2 MAX) und mit

der Arbeit beginnen.

Hinweis: Sobald das Elektrowerkzeug

eingeschaltet wird, lauft die Saugturbi-

ne 0,5 Sekunden verzégert an. Wird

das Elektrowerkzeug ausgeschaltet,

l&uft die Saugturbine noch ca. 5 Se-

kunden nach, um den Restschmutz im

Saugschlauch einzusaugen.

Integriertes
Filterreinigungssystem

Das Filterreinigungssystem ist fiir das
Saugen von grofien Mengen Fein-
staub ohne eingesetzten Filterbeutel
vorgesehen.

Hinweis: Durch das Filterreinigungs-
system kann der verschmutzte Flach-
faltenfilter per Knopfdruck gereinigt
und die Saugleistung wieder erhoht
werden.

DE - 11

= Abbildung
Handgriff des Saugschlauches in
Zubehoraufnahme am Geratekopf
stecken. Filterreinigungstaste bei
eingeschaltetem Gerat 3 x driicken,
dabei 4 Sekunden zwischen den
einzelnen Betatigungen warten.
Hinweis: Nach mehrmaligem Betati-
gen der Filterreinigungstaste den Be-
halter auf sein Fillvolumen Gberpri-
fen. Ansonsten kann Schmutz beim
Offnen des Behalters entweichen.

Blasfunktion

Reinigung von schwer erreichbaren

Stellen oder wo das Saugen nicht

moglich ist, z.B Laub aus dem Kies-

beet.

Abbildung =il

= Saugschlauch in Blasanschluss
einstecken, die Blasfunktion ist da-
mit aktiviert.

Betrieb unterbrechen

Abbildung

> Gerat ausschalten.

Abbildung

- Bodenduse in die Parkposition ein-
hangen.

Betrieb beenden

= Gerat ausschalten und Netzstecker
ziehen.

Behalter entleeren

= Abbildung
Geratekopf abnehmen, mit Nass-
oder Trockenschmutz gefiillten Be-
halter entleeren.
Bei Geraten mit Ablassschraube:
Trockenschmutz Uber Behalter ent-
leeren. Zum Entleeren von Flussig-
keiten Ablassschraube verwenden.
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Gerat aufbewahren

= Abbildung
Netzanschlussleitung und Zubehor
am Gerat verstauen. Gerat in tro-
ckenen Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

A Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungs-

arbeiten das Gerét ausschalten

und den Netzstecker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten

an elektrischen Bauteilen diirfen

nur vom autorisierten Kunden-

dienst durchgefiihrt werden.

&N Warnung

Keine Scheuermittel, Glas- oder

Allzweckreiniger verwenden!

Gerét niemals in Wasser tau-

chen.

= Gerat und Zubehorteile aus Kunst-
stoff mit einem handelstiblichen
Kunststoffreiniger pflegen.

= Behaélter und Zubehor bei Bedarf
mit Wasser ausspulen und vor der
Weiterverwendung trocknen.

Flachfaltenfilter reinigen

Empfehlung: Nach jeder Anwen-

dung Filterkassette reinigen.

Abbildung

> Filterkassette entriegeln, heraus-
klappen und entnehmen, Schmutz
aus der Filterkassette Uber einem
Mulleimer ausleeren.

= Zur Reinigung des eingesetzten
Flachfaltenfilters, Filterkassette ge-
gen den Rand des Mdlleimers klop-
fen. Flachfaltenfilter muss dazu
nicht aus der Filterkassette ausge-
baut werden.

Bei Bedarf Flachfaltenfilter separat

reinigen.

Abbildung EE

> Filterkassette entriegeln, heraus-
klappen und entnehmen.

Abbildung

= Flachfaltenfilter aus der Filterkas-
sette herausnehmen und ausklop-
fen.

= Bei Bedarf nur unter flieRendem
Wasser reinigen, nicht abreiben
oder abbursten.
Vor dem Gebrauch vollstandig
trocknen lassen.

= Zum Schluss den trockenen Flach-
faltenfilter wieder in das Gerat ein-
bauen. Filterkassette in das Gerat
einsetzen.

Hilfe bei Stérungen

Nachlassende Saugleistung

Lasst die Saugleistung des Gerates

nach, bitte folgende Punkte prifen:

= Zubehdr, Saugschlauch oder Saug-
rohre sind verstopft, Verstopfung
mit einem Stock entfernen.

Abbildung

=> Filterbeutel ist voll: Neuen Filter-
beutel einsetzen.

Abbildung

= Flachfaltenfilter ist verschmutzt: Fil-
terkassette herausnehmen und Fil-
ter reinigen (siehe Kapitel ,Flachfal-
tenfilter reinigen®).

= Beschadigten Flachfaltenfilter aus-
tauschen.
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Technische Daten

Die Technischen Daten befinden sich
auf Seite IV. Nachfolgend die Erkla-
rung der dort verwendeten Symbole.

v~ Spannung

Leistung Pprenn

;
3
3
m 3

Max. Anschlussleistung der
Geratesteckdose

<
Q
b4

gLl [0] (@

&

Netzabsicherung (trage)
Behaltervolumen

Wasseraufnahme mit Hand-
griff

Wasseraufnahme mit Bo-
dendise

g[
A

Netzkabel

Schalldruckpegel
(EN 60704-2-1)

O =

Gewicht (ohne Zubehor)

=

Technische Anderungen vorbehal-
ten!
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Troubleshooting . . .......... EN ..12
Technical specifications . . . . .. EN ..12

Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions
prior to the initial operation of your ap-
pliance and store them for later use or
subsequent owners.

General notes

Proper use

In accordance with the descriptions

and the safety information in these op-

erating instructions the appliance is in-

tended for use as a multi-purpose vac-

uum cleaner.

This appliance has been designed for

use in private households and is not in-

tended for commercial use.

- Protect the unit from rain. Do not
store outside.

- This device may not be used to
suck in ash and soot.

Use the multi-purpose vacuum cleaner

only with:

— Oiriginal filter bag.

— Original spare parts, accessories
and special accessories.

The manufacturer is not responsible

for any damages that may occur on ac-

count of improper use or wrong opera-

tions.

Environmental protection

&Y. The packaging material can be

%<9 recycled. Please do not place the
packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for
the proper recycling.
Old appliances contain valuable
materials that can be recycled.

m== Please arrange for the proper re-
cycling of old appliances. Please
dispose your old appliances using
appropriate collection systems.

Disposing the filters and filter
bags

Filters and filter bags are made from
environment-friendly materials.

They can therefore be disposed off
through the normal household garbage
provided you have not sucked in sub-
stances that are not permitted to be
thrown into household garbage.
Notes about the ingredients
(REACH)

You will find current information about
the ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Warranty

The terms of the guarantee applicable
in each country have been published
by our respective national distributors.
We will repair possible faults on your
unit free of charge within the warranty
period, insofar as the faults are caused
by material defects or defective work-
manship. Guarantee claims should be
addressed to your dealer or the near-
est authorized customer service cen-
tre, and supported by documentary ev-
idence of purchase.
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Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased
to help you further in the case of ques-
tions or faults.

Ordering spare parts and
special attachments

At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare
parts that are often required.

You can procure the spare parts and
the attachments from your dealer or
your KARCHER branch office.

Safety instructions

- This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or sKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

- Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

- Children must not play with
this appliance.

- Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

- Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

- Keep packaging film away
from children - risk of suffoca-
tion!

- Switch the appliance off after
every use and prior to every
cleaning/maintenance proce-
dure.

- Riskoffire. Do not vacuum up
any burning or glowing ob-
Jects.

- The appliance may not be
used in areas where a risk of
explosion is present.

A\ Electrical connection

The appliance may only be con-

nected to alternating current.

The voltage must correspond

with the type plate on the appli-

ance.

A Risk of electric shock

Never touch the mains plug and

the socket with wet hands.

Do not pull the plug from the

socket by pulling on the con-

necting cable.

Check the power cord with

mains plug for damage before

every use. If the power cord is

damaged, please arrange im-

mediately for the exchange by

an authorized customer service
or a skilled electrician.

To avoid accidents due to elec-

trical faults we recommend the

use of sockets with a line-side
current-limiting circuit breaker
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(max. 30 mA nominal tripping

current).

A Warning

Certain materials may produce

explosive vapours or mixtures

when agitated by the suction air!

Never vacuum up the following

materials:

- Explosive or combustible
gases, liquids and dust parti-
cles (reactive dust particles)

- Reactive metal dust particles
(such as aluminium, magne-
sium, zinc) in combination
with highly alkaline or acidic
detergents

- Undiluted, strong acids and
alkalies

- Organic solvents (such as
petrol, paint thinners, ace-
tone, heating oil).

In addition, these substances

may cause the appliance materi-

als to corrode.

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can
cause severe injury or even
death.

AN Warning

Possible hazardous situation
that could lead to severe injury
or even death.

Caution

Possible hazardous situation
that could lead to mild injury to
persons or damage to property.

Description of the
Appliance

lllustrations on fold-out

pages! EEEE

m These operating in-
structions describe the multi-pur-
pose vacuum cleaners listed on the
front cover.

B The illustrations show the maxi-
mum equipment; depending on the
model, there are differences in
equipment and supplied accesso-
ries.

When unpacking the product, make
sure that no accessories are missing
and that none of the package contents
have been damaged. If you detect any
transport damages please contact your
dealer.

@ included in the scope of delivery

O possible accessories

Kl Suction hose connection

lllustration
= To connect the suction hose during
vacuuming.

;A ON/OFF switch for appliance
(without built-in socket)

lllustration

= Position I: Suction or blowing
Position 0: Appliance is switched
off

;A ON/OFF switch for appliance
(with built-in socket)

lllustration

= Position MAX: Vacuuming or blow-
ing.

= Position +3JMAX: Vacuuming with
connected electric tool

= Performance regulation: Reduce
the suction if necessary during vac-
uuming, blowing or when working
with an electric tool.
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= Position 0: The appliance is
switched off. Electric tool is sup-
plied with voltage.

Machine socket

Note: Observe the maximum connect-
ed load (see Chapter "Technical da-
ta").

lllustration

= To connect an electric tool.

A Blowing connection

lllustration

= Connect the suction hose to the
blower connection, this will activate
the blower function.

H Filter cleaning button

lllustration BXEI

= For cleaning the flat pleated filter fit-
ted.

Note: Do not operate the button when

the flat pleated filter is wet.

A Recessed grip

= After unlocking it, grab the appli-
ance head by the handle recess
and remove it.

Carry handle

lllustration

= The carrying handle is also used to
lock the appliance head and the
container. To unlock, push the bow
all the way forward until you clear
the lock.

= Grab the appliance head by the
handle recess and remove it.

FJ Accessory compartment, appli-
ance head

= The accessory compartment allows
the storage of suction nozzles on
the appliance.

lllustration BXI
Note: This accessory compartment is
required in addition to the application

of the integrated filter cleaning system.

E] Filter box and release key

lllustration

Illustration

= In order to clean the filter, press the
release key, fold out and remove
the filter box.

) Accessory mount

lllustration

= The accessories compartment al-
lows the storage of suction pipes
and suction nozzles on the appli-
ance.

EEl Cable hook

lllustration
= To store the mains cable.

[ Parking position

lllustration
= To rest the floor nozzle during work
interruptions.

(K] Steering roller

lllustration

= Turn the container, press in the
steering roller in the openings at the
base of the container till the end-
point.

{1 Drain screw

lllustration

= The drain screw is used to quickly
and comfortably empty wastewater
in the container. Tilt the container
forward for easier emptying.

EN -8
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[H Filter bag

lllustration
Note: Do not use a filter bag for wet
vacuuming!

I3 Flat fold filter

(already installed in the appliance)
Caution
Always work with an inserted flat fold
filter - during wet as well as dry vacuum
cleaning!

Suction hose with connecting
piece

lllustration X1

=>» Push the suction hose into the con-
nection on the appliance, it snaps in
place.

=> In order to disconnect it, push down
with your thumb and pull the suction
hose out.

Note: Accessories, such as suction

brushes (optional) can be directly at-

tached to the connecting piece and

thus connected to the suction hose.

For convenient working even in tight

spaces.

The removable handle can be attached

between the accessories and the suc-

tion hose if necessary.

See position 18.

Recommendation: In order to vacu-

um the floor, attach the handle to the

suction hose.

[l Removable handle

lllustration =K1

= Connect the handle with the suction
hose until it snaps in place.

lllustration 2

= Toremove the handle from the suc-
tion hose, press the notch using
your thumb and pull off the handle.

Note: Due to removing the handle, ac-
cessories can be directly attached to
the suction hose.

Recommendation: In order to vacu-
um the floor, attach the handle to the
suction hose.

See position 17.

[F] suction pipes 2 x 0.5 m

Illustration
= Put both suction pipes together and
connect them with the handle.

Fi) Floor nozzle
(with switching lever)

lllustration

For convenient switching between dry

and wet dirt:

= For vacuuming dry dirt off the floor,
use position with extended brush
strips.

= For vacuuming water off the floor,
use position with extended rubber
lips.

Exl Crevice nozzle

= For edges, joints, heaters and hard
to reach locations.

77 Adapter

lllustration

= To connectthe suction hose with an
electric tool.

= Adapt the adapter to the connection
diameter of the electric tool using a
knife if necessary.

F¥] Flexible tool hose

lllustration

= For more flexibility when working
with electric tools.
Note: Can also be used with an
adapter.
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Caution

Always work with an inserted flat
fold filter - during wet as well as
dry vacuum cleaning!

Before Startup

lllustration

= Remove the appliance head and take
the contents out of the container.

= Turn the container, press in the
steering roller in the openings at the
base of the container till the end-
point.

=> Insert and lock the appliance head.

= Clip the holder for the accessory
compartment onto the rear side of
the appliance.

Start up

lllustration X1
= Connect accessories.
lllustration A
= Plug in the main plug.
lllustration
= Turn on the machine.

Dry vacuum cleaning

Caution

Work with a dry flat fold filter only.

Check the filter for damage prior

to installation and replace as

necessary.

lllustration

= Forvacuuming dry dirt an additional
filter bag can be inserted if neces-
sary.

Caution

Only operate the filter cleaning

without a filter bag inserted, oth-

erwise the filter bag can get

damaged.

Information filter bag

- The filling level of the filter bag de-
pends on the dirt that is sucked in.

— The filter bag needs to be replaced
more frequently while sucking in
fine dust, sand, etc.

- Clogged filter bags can burst -
therefore make sure to replace the
filter bag in a timely manner!

Caution

Vacuum cold ashes only when

using a pre-filter.

Order no. basic design: 2.863-139.0,

premium design: 2.863-161.0.

Wet vacuum cleaning

A Caution:

Immediately switch the appli-

ance off or pull the power plug if

foam forms or liquids escape!

Do not use a filter bag!

Note: If the container is full, a float

closes the suction opening, and the ap-

pliance works at a higher speed.

Switch off the appliance immediately,

and empty the container.

= For vacuuming up moisture or wet-
ness pay attention to the correct
floor nozzle setting and connect the
corresponding accessories.

Working with electrical power
tools

= Adapt the adapter to the connection
diameter of the electric tool using a
knife if necessary.

lllustration

= A) Plug the enclosed adapter onto
the handle of the suction hose and
connect the electric tool with the
connection.

EN -10
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or

= B) Use the flexible tool hose to gain
more flexibility in your work. Con-
nect this hose to the suction hose
and to the adapter and then to the
connection of the electric tool.

lllustration

= For appliances with built-in sock-
et: Connect the mains plug of the
electric power tool to the vacuum
cleaner.

lllustration

= Switch the appliance on (move the
rotary switch to the left to position
+E MAX) and start working.

Note: As soon as the electric tool is

switched on, the suction turbine starts

with a 0.5 second delay. If the electric

tool is switched off, the suction turbine

continues to run for approx. 5 seconds

in order to vacuum up the remaining

dirt in the suction hose.

Integrated filter cleaning
system

The filter cleaning system is intended
for vacuuming up large volumes of fine
dust without an inserted filter bag.
Note: Thanks to the filter cleaning sys-
tem the soiled flat pleated filter can be
cleaned at the push of the button and
the suction performance can be in-
creased again.
2 lllustration
Place the handle of the suction
hose in the accessory compartment
on the appliance head. Push the fil-
ter cleaning button 3 x while the ap-
pliance is switched on, wait 4
seconds between the individual op-
erations.
Note: After operating the filter cleaning
button several times, check the con-
tainer for its filling volume. Otherwise,

the dirt might escape when the con-
tainer is opened.

Blowing function

Cleaning hard to reach locations or,

where vacuuming is not possible, like

leaves from a gravel bed.

lllustration

= Connect the suction hose to the
blower connection, this will activate
the blower function.

Interrupting operation

lllustration

= Turn off the appliance.

lllustration

> Hook the floor nozzle into the park-
ing position.

Finish operation

= Turn off the appliance and discon-
nect the mains plug.

Empty the container

> lllustration
Remove the appliance head and
empty the reservoir filled with wet or
dry dirt.
For appliances with drain screw:
Empty the dry dirt over the contain-
er. Use the drain screw to empty lig-
uids.

Storing the appliance

= lllustration
Stow away the mains cable and ac-
cessory at the machine. Store the
appliance in a dry room.

Maintenance and care

A Danger

Turn off the appliance and remove the
mains plug prior to any care and main-
tenance work.

Repair works may only be performed
by the authorised customer service.
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&N Warning

Do not use abrasives, glass or univer-

sal cleaners! Never immerse the appli-

ance in water.

= Clean the appliance and accessory
parts made of plastic with a com-
mercial plastic cleaner.

=> If required, rinse the container and
accessories with water properly
and dry them before reuse.

Clean flat fold filter

Recommendation: Clean the filter

box after every use.

lllustration EE

= Unlock, fold out and remove the fil-
ter cartridge, empty dirt from the fil-
ter cartridge over a waste bin.

= In order to clean the inserted flat
fold filter, knock the filter box
against the edge of the waste bin. It
is not necessary to remove the flat
fold filter from the filter box.

If necessary, clean the flat fold filter

separately.

lllustration EEN

= Unlock, fold out and remove the fil-
ter cartridge.

lllustration

= Remove the flat fold filter from the
filter box and tab it out.

= When necessary, clean under run-
ning water only, do not wipe or
brush down.
Allow to dry completely prior to use.

=> Finally, reinstall the dry flat fold filter
into the appliance. Insert the filter
cartridge into the appliance.

Troubleshooting

Decreasing cleaning power

If the suction power becomes less,

check the following points:

= Accessories, suction hose or suc-
tion pipes are clogged, please re-
move the obstruction using a stick.

lllustration

= Filter bag is full: Insert new filter
bag.

Illustration

= Flat fold filter contaminated: Re-
move the filter box and clean filter
(see Chapter "Cleaning the flat fold
filter").

= Replace damaged flat fold filter.

Technical specifications

The Specifications are listed on page
IV. The following is an explanation of
the symbols.

Voltage
Output P

<

H
3
@

Max. connection output of
appliance socket

<
9
<

= EHEEHH 4

Mains fuse (slow-blow)
Container capacity

Water intake with handle
Water intake with floor nozzle
Power cord

Sound pressure level (EN
60704-2-1)

Weight (without accessories)

Subject to technical modifications!

EN -12
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Cher client,

A Lire cette notice originale
avant la premiére utilisation

de votre appareil, se comporter selon

ce qu'elle requiért et la conserver pour

une utilisation ultérieure ou pour le pro-

priétaire futur.

Consignes générales

Utilisation conforme

L'appareil est congu pour une aspira-
tion multi-usages, conformément aux
descriptions et consignes de sécurité
stipulées dans ce manuel d'utilisation.
Cet appareil ne doit étre utilisé que
pour un usage domestique.

- Protéger I'appareil de la pluie. Ne
pas l'entreposer a extérieur.

— Il estinterdit d'aspirer des cendres
et de la suie avec cet appareil.

N'utiliser I'aspirateur qu'en association

avec :

- le sac de filtrage original.

- des piéces de rechange, acces-
soires ou accessoires spéciaux ori-
ginaux.

Le fabricant décline toute responsabili-

té en cas de dommages dus a une uti-

lisation non conforme ou incorrecte de

I'appareil.

Protection de
I’environnement

&y, Les matériaux constitutifs de 'em-

Q‘@ ballage sont recyclables. Ne pas je-
ter les emballages dans les or-
dures ménageéres, mais les re-
mettre a un systéme de recyclage.
Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-

mm= clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de recy-
clage. Pour cette raison, utilisez
des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils
usés.

Elimination du filtre et du sac du
filtre

Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués
en matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance
aspirée dont I'élimination est interdite
dans les déchets ménagers, vous pou-
vez les jeter dans les déchets ordi-
naires.

Instructions relatives aux ingré-
dients (REACH)

Les informations actuelles relatives
aux ingrédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de
garantie en vigueur sont celles pu-
bliées par notre société de distribution
responsable. Nous éliminons gratuite-
ment d’éventuelles pannes sur I'appa-
reil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de maté-
riau ou de fabrication en sont la cause.
En cas de recours en garantie, il faut
s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain ser-
vice aprés-vente.
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Service apres-vente

Notre succursale Karcher® se tient a
votre entiére disposition pour d'éven-
tuelles questions ou problémes.

Commande de piéces
détachées et d'accessoires
spécifiques
Une sélection des piéces de rechange

utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées
et des accessoires chez votre reven-
deur ou auprés d'une filiale Karcher®.

Consignes de sécurité

- Cetappareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de l'appareil.

- Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou s'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de l'appareil et
s'ils ont compris les dangers
qui peuvent en résulter.

- Les enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appareil.

- Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

- Le nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.

- Tenir les films plastiques
d'emballages hors de portée
des enfants, risque d'étouffe-
ment !

- Mettre I'appareil hors service
apres chaque utilisation et
avant chaque nettoyage/en-
tretien.

Risque d'incendie. N’aspirer
aucun objet enflammé ou in-
candescent.

Il est interdit d’utiliser I'appa-
reil dans des zones présen-
tant des risques d’explosion.

A Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uni-

quement au courant alternatif.

La tension doit étre identique

avec celle indiquée surla plaque

signalétique de I'appareil.

A Risque de choc électrique

Ne jamais saisir la fiche secteur

ni la prise de courant avec des

mains humides.

Ne pas debrancher la fiche secteur

en tirant le cable d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation

que le cable et la fiche secteur

ne sont pas endommages. Un
cable d’alimentation endomma-
geé doit immédiatement étre rem-
placé par le service aprés-vente
ou un électricien agréé.

FR-6
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Pour éviter des accidents élec-
triques nous recommandons
d’utiliser des prises de courant
avec un interrupteur de protec-
tion contre les courants de fuite
placé en amont (courant de dé-
clenchement nominal maximal
de 30 mA).

A Avertissement

Des substances déterminées

peuvent provoquer la formation

de vapeurs ou de mélanges ex-
plosifs par tourbillonnement
avec l'air aspiré.

Ne jamais aspirer les subs-

tances suivantes:

- Des gazes, liquides et pous-
siéres (poussieres réactives)
explosifs ou inflammables

- Poussieres réactives de mé-
tal (p.ex. aluminium, magné-
sium, zinc) en rapport avec
des détergents alcalins et
acides

- Acides forts et lessives non
diluées

- Solvants organiques (p.ex.
essence, dilutif de couleur,
acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’ave-

rer agressives pour les maté-

riaux utilisés sur 'appareil.

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui
peut avoir pour conséquence la
mort ou des blessures corpo-
relles graves.

A Avertissement

Pour une situation potentielle-
ment dangereuse qui peut avoir
pour conséquence des bles-
sures corporelles graves ou la
mort.

Attention

Pour une situation potentielle-
ment dangereuse qui peut avoir
pour conséquence des bles-
sures légeres ou des dom-
mages matériels.

Description de I'appareil
Pour les illustrations,
B

voir les pages dé-

pliantes !

m Ces instructions de service dé-
crivent l'aspirateur multi-usage dé-
crit sur la page de garde.

m Les illustrations montrant I'équipe-
ment complet, il peut y avoir des dif-
férences au niveau de I'équipement
et des accessoires livrés, suivant le
modéle.

Controler le matériel lors du déballage

pour constater des accessoires man-

quants ou des dommages. Si des dé-

gats dus au transport sont constatés, il

faut en informer le revendeur.

@ inclus dans la fourniture

O accessoires possibles

Kl Raccord du tuyau d'aspiration

lllustration
= Pour le raccord du tuyau d'aspira-
tion lors de l'aspiration.

H1 Interrupteur MARCHE/ARRET
(sans prise de courant montée)

lllustration

= Position | : aspirer ou souffler.
Position 0: appareil hors circuit.
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F1 Interrupteur MARCHE/ARRET
(avec prise de courant montée)

lllustration

= Position MAXI : aspirer ou souffler.

= Position +Z1MAXI : aspiration
avec outil électrique raccordé

= Réglage de puissance : si néces-
saire, réduire la puissance d'aspira-
tion lors de I'aspiration, du soufflage
ou de travaux avec un outil élec-
trique.

= Position 0 : appareil hors circuit.
L'outil électrique est alimenté en
tension.

Prise de courant de I'appareil

Remarque : respecter la puissance de
connexion maxi (voir le chapitre

« Données techniques »).

lllustration

=> Pour le raccord d'un outil électrique.

4 Raccord de soufflerie

lllustration

= Insérer le flexible d'aspiration dans
le raccord de soufflage pour activer
la fonction de soufflage.

H touche de nettoyage du filtre

lllustration BXEI

= Pour le nettoyage du filtre plat plis-
sé monté.

Remarque :Ne pas activer la touche si

le filtre plat plissé est humide.

I Poignée concave

= Aprés le déverrouillage, saisir la
téte de l'appareil au niveau de la
poignée concave et la retirer.

Etrier support

lllustration
=> L'étrier support sert simultanément
au verrouillage de la téte d'appareil

et du réservoir. Pour déverrouiller
I'étrier, le pivoter complétement
vers |'avant, jusqu'a ce que le ver-
rouillage soit débloqué.P

= Saisir la téte de I'appareil au niveau
de la poignée concave et la retirer.

] Logement des accessoires de la
téte de I'appareil

= Le logement des accessoires per-
met le rangement de buses d'aspi-
ration sur l'appareil.

lllustration

Remarque : Ce logement d'acces-

soires est nécessaire en complément a

l'utilisation du systéme de nettoyage

de filtre intégré.

EJ cassette filtrante et touche de dé-
verrouillage

lllustration

Illustration

= Pour nettoyer le filtre, appuyer sur
la touche de déverrouillage, ouvrir
la cassette filtrante et I'enlever.

[l Range-accessoires

lllustration

> Le logement des accessoires per-
met le rangement de tuyaux d'aspi-
ration et de buses d'aspiration sur
I'appareil.

EEl Crochet de cable

lllustration
= Pour ranger le céble de raccorde-
ment.

[A Position de stationnement

lllustration
= Pour déposer la buse de sol pen-
dant les interruptions de travail.
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Roues directionnelles

lllustration

=> Vider la cuve, presser les roulettes
pivotants dans I'ouverture au fond
de la cuve jusqu'a la butée.

[ Bouchon de vidange

lllustration

= Le bouchon d'évacuation sert au vi-
dage rapide et confortable de I'eau
sale dans le réservoir. Pour faciliter
le vidage, pencher le réservoir vers
l'avant.

[H Sac filtrant

lllustration

Remarque : pour 'aspiration humide,
le sac filtrant ne doit pas étre mise en
place !

[[3 Filtre plat de plis

(déja mise en place dans l'appareil)
Attention
Toujours travailler avec le filtre plat
plissé mis en place, aussi bien pendant
I'aspiration humide que pendant I'aspi-
ration a sec !

tuyau d'aspiration avec raccord

lllustration =X

= Enfoncer le flexible d'aspiration
dans le raccord sur l'appareil, jus-
qu'a ce qu'il s'enclenche.

= Pour le retirer, presser le cran d'ar-
rét du pouce et retirer le flexible
d'aspiration.

Remarque : Les accessoires, comme

par ex. les brosses d'aspiration (en 0)

peuvent étre branchées sur le raccord

et étre ainsi raccordées au tuyau d'as-

piration.

Pour un confort de travail dans des es-

paces réduits.

En cas de besoin, la poignée amovible
peut étre posée entre I'accessoire et le
tuyau d'aspiration.

Voir position 18.

Recommandation: Pour une aspira-

tion au sol, enficher la poignée sur le

tuyau d'aspiration.

[E] Poignée amovible

lllustration

= Raccorder la poignée au tuyau
d'aspiration jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche.

lllustration A

=> Pour retirer la poignée du tuyau
d'aspiration, appuyer sur le cran
avec les pousses et retirer la poi-
gnée.

Remarque : Grace au retrait de la poi-

gnée, des accessoires peuvent égale-

ment étre enfichés directement sur le

tuyau d'aspiration.

Recommandation: Pour une aspira-

tion au sol, enficher la poignée sur le

tuyau d'aspiration.

Voir position 17.

F] Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

lllustration
= Assembler les deux tubes d'aspira-
tion et les relier a la poignée.

P Buse de sol
(avec levier de commutation)
lllustration
Pour une permutation facile entre les
salissures séches et humides :
= Pour l'aspiration au sol de salis-
sures séches, utiliser la position
avec les bandes de brosse sorties.
= Pour l'aspiration au sol d'eau, utili-
ser la position avec les lévres en
caoutchouc sorties.



F& Suceur fente

= Pour les arétes, les joints, les radia-
teurs et les zones difficilement ac-
cessibles.

v¥] Adaptateur

lllustration

= Pour relier le flexible d'aspiration a
un outil électrique

= Sinécessaire, adapter I'adaptateur
avec un couteau au diamétre de
raccord de l'outil électrique.

#¥] Flexible d'outil

lllustration

= Pour davantage de souplesse lors
du travail avec des outils élec-
triques.
Remarque : peut étre également
utiliser avec adaptateur.

Attention

Toujours travailler avec le filtre
plat plissé mis en place, aussi
bien pendant I'aspiration humide
que pendant l'aspiration a sec !

Avant la mise en service

lllustration

= Retirer la téte de I'appareil et 6ter le
contenu du réservoir.

=> Vider la cuve, presser les roulettes
pivotants dans I'ouverture au fond
de la cuve jusqu'a la butée.

= Mettre la téte d'appareil en place et
la verrouiller.

=> Clipser le support pour le logement
des accesoires sur la partie arriére
de la téte de I'appareil.

Mise en service

Illustration

= Raccorder les accessoires.
lllustration EA

= Brancher la fiche secteur.
Illustration

= Allumer l'appareil.

Aspiration de poussiéres

Attention

Travailler uniquement avec un

filtre plat plissé sec !

Avant l'utilisation, vérifier I'état

du filtre et le remplacer en cas

de besoin.

lllustration

= Pour aspirer de salissures séches,
un sacfiltrant peut étre mis en place
en complément, en cas de besoin.

Attention

Activer le nettoyage du filtre uni-

quement sans le sac filtrant mis

en place, étant donné que le sac

filtrant pourrait étre endommage.

Remarques relatives au sac

filtrant

- Le niveau de remplissage du sac a
poussiére dépend de la saleté aspi-
rée.

- En cas de poussiére fine, sable
etc... le sac a poussiére doit étre
changé plusieurs fois.

- Les sac filtrants colmatés pouvant
éclater, remplacer le sac filtrant a
temps !

Attention

Aspiration de cendres froides

uniquement avec présépara-

teur.

référence du modeéle de base : 2.863-

139.0-0, modéle premium : 2.863-

161.0.
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Aspiration humide

A\ Attention :

En cas de formation de mousse

ou de fuite, éteindre immédiate-

ment l'appareil ou bien débran-

cher la prise secteur!

Ne pas utiliser de papier filtre!

Remarque : Dés que la cuve est

pleine, un flotteur obture I'ouverture

d'aspiration et la vitesse de rotation

augmente. Arréter immédiatement

I'appareil et vider la cuve.

= Pour l'aspiration d'humidité ou de
particules humides, veiller a la posi-
tion de la buse pour sol et raccorder
un accessoire correspondant.

Travailler avec des outils
électriques

=> Sinécessaire, adapter I'adaptateur
avec un couteau au diamétre de
raccord de I'outil électrique.

lllustration

= A) Fixer lI'adaptateur fourni sur la
poignée du flexible d'aspiration et le
relier a 'embout de I'outil électrique.
ou

= B) Utiliser le flexible d'outil pour
avoir davantage de souplesse pen-
dant le travail. Le relier au flexible
d'aspiration et le cas échéant a
I'adaptateur et au raccord de I'outil
électrique.

lllustration

= Dans le cas des appareils avec
prise de courant montée : bran-
cher la fiche de secteur de I'outil
électrique sur l'aspirateur.

lllustration

= Mettre I'appareil en marche (en
tournant le commutateur rotatif vers
la gauche en position +2] MAXI) et
commencer le travail.

Remarque : Dés que l'outil électrique
est mis en marche, la turbine d'aspira-
tion démarre avec une temporisation
de 0,5 secondes. Si l'outil électrique
est mis hors service, la turbine d'aspi-
ration poursuit encore env. 5 secondes
pour absorber les salissures rési-
duelles dans le tuyau d'aspiration.

Systéme de nettoyage de filtre
intégré
Le systéme de nettoyage de filtre est
prévu pour I'aspiration de grandes
quantités de poussieres fines sans sac
filtrant mis en place.
Remarque :Par le systéme de net-
toyage de filtre, le filtre plat plissé en-
crasseé peut étre nettoyé par la pres-
sion de bouton et la puissance d'aspi-
ration peut de nouveau étre augmen-
tée.
= lllustration
Insérer la poignée du flexible d'as-
piration dans le logement d'acces-
soires sur la téte de I'appareil.
appuyer 3 fois sur la touche de net-
toyage du filtre, pendant que I'appa-
reil est enclenché, et attendre 4
secondes entre chacun des action-
nements.
Remarque : Aprées plusieurs activation
de la touche de nettoyage du filtre, vé-
rifier le volume de remplissage du ré-
servoir. Sinon, il n'est pas exclu que de
la saleté s'échappe lors de I'ouverture
du réservoir.
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Soufflage

Nettoyage d'endroits difficilement ac-

cessibles ou la ou l'aspiration s'avere

impossible, par exemple feuilles sur lit

de cailloux.

lllustration

= Insérer le flexible d'aspiration dans
le raccord de soufflage pour activer
la fonction de soufflage.

Interrompre le
fonctionnement

lllustration

= Mettre I'appareil hors tension.

lllustration

= Accrocher la buse de sol en posi-
tion de repos.

Fin de l'utilisation

= Eteindre I'appareil et retirer la fiche
du secteur.

Vider le réservoir

=> lllustration
Retirer la téte d'appareil, vider le ré-
servoir rempli de saletés humides
ou séches.
Dans le cas des appareils avec
bouchon d'évacuation : Vider la
saleté seche par le réservoir. Pour
vider des liquides, se servir du bou-
chon d'évacuation.

Ranger I'appareil

=> lllustration
Ranger le cable de raccordement et
les accessoires sur 'appareil. Stoc-
ker I'appareil dans des locaux secs.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant tout travail d'entretien et de

maintenance, mettre I'appareil hors

tension et débrancher la fiche secteur.

Seul le service apres-vente agréé est

autorisé a effectuer des travaux de ré-

paration ou des travaux concernant les

pieces électriques de l'appareil.

AN Avertissement

N'utiliser aucun produit moussant,

pour vitres ou multi-usage ! Ne jamais

plonger I'appareil dans l'eau.

= Entretenir I'appareil et les acces-
soires plastique au moyen d'un net-
toyant plastique disponible dans le
commerce.

= Rincer cuve et accessoires a l'eau
si nécessaire et les sécher avant
toute réutilisation.

Nettoyage du filtre a plis plat

Recommandation : Nettoyer la cas-

sette filtrante aprés chaque utilisa-

tion.

lllustration

= Déverrouiller, déclipser et extraire
la cassette filtrante, enlever la
poussiére de la cassette filtrante
dans une poubelle.

= Pour nettoyer le filtre plat plissé mis
en place, tapoter la cassette fil-
trante contre le bord d'une pou-
belle. Pour cela, le filtre plat plissé
ne doit pas étre sorti de la cassette
filtrante.

En cas de besoin, nettoyer séparé-

ment le filtre plat plissé.

lllustration

= Déverrouiller la cassette filtrante, la
déclipser et la retirer.
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lllustration

= Extraire le filtre plat plissé de la cas-
sette filtrante et la tapoter.

= Si nécessaire, ne nettoyer la cas-
sette filtrante qu'a I'eau claire, sans
la frotter, ni la brosser.
La faire complétement sécher
avant de I'utiliser.

= Enfin, monter de nouveau le filtre
plat plissé dans I'appareil. Mettre la
cassette filtrante en place dans I'ap-
pareil.

Assistance en cas de panne

Faible puissance d'aspiration

Si la puissance d'aspiration baisse,

veuillez vérifier les points suivants :

= Accessoires, tuyau d'aspiration ou
tubes d'aspiration colmatés, élimi-
ner le colmatage avec un baton.

lllustration

= Le sac filtrant est plein : Mettre un
nouveau sac filtrant en place.

lllustration

=> le filtre plat plissé est encrassé : re-
tirer la cassette filtrante et nettoyer
le filtre (voir le chapitre « Nettoyage
du filtre plat plissé »).

= Remplacer le filtre a plis plats en-
dommagé.

Caractéristiques
techniques

Les caractéristiques techniques se
trouvent a la page IV. Ci-aprés, l'expli-
cation des symboles qui y sont utilisés.

Tension

<
L

Puissance P,

H
1
3

Puissance de raccordement
max. de la prise

<
Q
b4

Protection du réseau (a ac-
tion retardée)

KN

Volume de la cuve

Arrivée d'eau avec poignée

4 5] 15
LS

A

Arrivée d'eau avec buse de
sol

Cable d’alimentation

Niveau de pression acous-
tique (EN 60704-2-1)

Ol =

Poids (sans accessoire)

=

Sous réserve de modifications
techniques !
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Gentile cliente,

A Prima di utilizzare I'apparec-
chio per la prima volta, leg-

gere le presenti istruzioni originali, se-

guirle e conservarle per un uso futuro o

in caso di rivendita dell'apparecchio.

Avvertenze generali

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in conformita alle de-
scrizioni e alle avvertenze di sicurezza
date in queste istruzioni per l'uso, & de-
stinato per essere utilizzato come aspi-
ratore multiuso.

Questo apparecchio & concepito per il

solo uso domestico e non deve essere

adibito ad uso commerciale o indu-
striale.

- Proteggere I'apparecchio contro la
pioggia. Depositare I'apparecchio
soltanto in ambienti chiusi.

- E vietato aspirare con questo appa-
recchio cenere e fuliggine.

Utilizzare I'aspiratore multiuso solo

con:

- sacchetti filtro originali.

— Pezzi di ricambio, accessori e ac-
cessori optional originali.

Il produttore non & responsabile per

eventuali danni causati dall'uso impro-

prio e/o uso che non corrisponde a

quello conforme a destinazione.

Protezione dell’ambiente
&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili.
%<9 Gli imballaggi non vanno gettati
nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengo-
no materiali riciclabili preziosi e
mm==_vanno percio consegnati ai relati-
vi centri di raccolta. Si prega quin-
di di smaltire gli apparecchi di-
messi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Smaltimento di filtro e sacchetto
filtrante

Il filtro e il sacchetto filtrante sono rea-
lizzati in materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate
vietate per i rifiuti domestici, possono
essere smaltiti con i normali rifiuti do-
mestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti
sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni
di garanzia pubblicate dalla nostra so-
cieta di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratui-
tamente eventuali guasti all’apparec-
chio, se causati da un difetto di mate-
riale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al
proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esi-
bendo lo scontrino di acquisto.

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filia-
le KARCHER é felice di poterla aiutare.
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Ordinare ricambi e accessori
speciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comu-

ni & riportata alla fine del presente ma-

nuale d'uso.

| ricambi e gli accessori sono reperibili

presso il rivenditore di fiducia o una fi-
liale KARCHER.

Norme di sicurezza

- Questo apparecchio non € in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali 0
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incari-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

- | bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

- I bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

- Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

La pulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esegquiti dai bambini senza
sorveglianza.

- Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Rischio di asfissia!

- Disattivare I'apparecchio
dopo ogni impiego e prima di
ogni pulizia/manutenzione.

- Pericolo d'incendio. Non aspi-
rare oggetti brucianti o ardenti.

- E'vietato l'utilizzo in ambienti
a rischio di esplosione.

A Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a

corrente alternata. La tensione

deve corrispondere a quella in-
dicata sulla targhetta dell'appa-
recchio.

A Pericolo di scosse elettriche

Non toccare mai la spina e la

presa con le mani bagnate.

Non staccare la spina dalla pre-

sa tirando il cavo di collegamen-

to.

Prima di ogni utilizzo controllare

che il cavo di allacciamento e la

spina di alimentazione non pre-

sentino danni. Far sostituire im-

mediatamente il cavo di allaccia-

mento danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elettrici-
sta specializzato.

Per evitare incidenti elettrici rac-

comandiamo di collegare I'appa-

recchio a prese elettriche dotate

di interruttore differenziale (con

corrente differenziale nominale |

dn non superiore a 30 mA).
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A Attenzione

Determinate sostanze possono

formare Insieme all’aria di aspi-

razione vapori e miscele esplo-

Sivi

Non aspirare mai le seguenti so-

stanze:

- gas esplosivi o infammabili,
liquidi e polveri (polveri reatti-
ve)

- Polveri di metallo reattive (ad
es. alluminio, magnesio, zin-
co) insieme a detergenti for-
temente alcalini ed acidi

- Acidi e soluzioni alcaline allo
stato puro

- Soluzioni organiche (ad es.
benzina, diluenti per vernici,
acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inol-

tre corrodere i materiali dell’ap-

parecchio.

Simboli riportati nel manuale
d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che
determina lesioni gravi o la mor-
te.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio
possibile che potrebbe determi-
nare lesioni gravi o la morte.
Attenzione

Per una situazione di rischio
possibile che potrebbe determi-
nare danni leggeri a persone o
cose.

Descrizione
dell’apparecchio

Figure riportate sulle

pagine pieghevoli! %%

m Le presenti istruzioni
per l'uso descrivono gli aspiratori
multiuso riportati in copertina.

m Le figure illustrano la dotazione
massima. In base al modello sussi-
stono delle differenze nella dotazio-
ne e gli accessori forniti.

Durante il disimballaggio controllare

I'eventuale mancanza di accessoriola

presenza di danni del contenuto. Nel

caso in cui si riscontrino danni dovuti al

trasporto, informare immediatamente il

proprio rivenditore.

@ compreso nella fornitura

O possibile accessorio

Kl Raccordo tubo flessibile di aspi-
razione

Figura X1

= Per il collegamento del tubo flessi-
bile per l'aspirazione.

H1 Interruttore dell'apparecchio
(ON/OFF)
(senza presa integrata)

Figura R

= Posizione I: Aspirazione o soffiatura.
Posizione 0: 'apparecchio & spento.

H Interruttore dell'apparecchio
(ON/OFF)
(con presa integrata)

Figura

> Posizione MAX: aspirazione o sof-
fiaggio.

> Posizione +TJMAX: aspirazione
con utensile elettrico collegato

> Regolazione della potenza: All'oc-
correnza ridurre la potenza di aspi-
razione durante l'aspirazione, il sof-
fiaggio o durante il lavoro con un
utensile elettrico.
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= Posizione 0: Apparecchio spento.
Utensile elettrico alimentato elettri-
camente.

Presa dell'apparecchio

Indicazione: Osservare la potenza

massima allacciata (vedi capitolo ,Dati

tecnici).

Figura

= Per il collegamento di un utensile
elettrico.

1 Raccordo di soffiatura

Figura

=> Inserire il tubo flessibile di aspira-
zione nell'apposito attacco. In que-
sto modo la funzione di soffiaggio &
attivata.

E Tasto per pulizia filtro

Figura BEI

= Per pulire il filtro plisettato piatto in-
tegrato.

Indicazione: Non azionare il tasto con

filtro plisettato piatto bagnato.

I[@ Portamaniglia

= Dopo lo sblocco afferrare la testa
dell'apparecchio al portamaniglia e
rimuoverlo.

Staffa di sostegno

Figura

= La staffa di sostegno serve allo
stesso tempo per il bloccaggio della
testa dell'apparecchio ed il conteni-
tore. Per lo sbloccaggio spostare in
avanti la staffa fino a liberare il bloc-
caggio.

= Afferrare la testa dell'apparecchio
al portamaniglia e rimuoverlo.

F Alloggio accessori, testa dell'ap-
parecchio

=> L'alloggiamento per accessori con-
sente di conservare le bocchette di
aspirazione nell'apparecchio.

Figura

Indicazione: Questo alloggiamento

per gli accessori serve aggiuntivamen-

te per I'applicazione del sistema di pu-

lizia filtro integrato.

E] Cassetta filtro e tasto di sblocco

Figura EK

Figura

= Per pulire il filtro, premere il tasto di
sblocco, ribaltare fuori la cassetta
filtro e estrarla.

] Alloggiamento accessori

Figura

= L'alloggiamento per gli accessori
consente di conservare i tubi di
aspirazione e le bocchette di aspi-
razione.

EEl Gancio per cavo

Figura
= Per conservare il cavo di allaccia-
mento alla rete.

[A Posizione parcheggio

Figura

= Per depositare la bocchetta per pa-
vimenti in caso di interruzioni di la-
VOro.

[ Ruota pivottante

Figura

= Girare il serbatoio e spingere le ruo-
te pivottanti negli orifizi sul fondo
del serbatoio, fino alla battuta.
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[ Vite di scarico

Figura

=> Lavite di scarico serve per svuotare
rapidamente ed in modo pratico
I'acqua sporca del contenitore. Per
un miglior svuotamento piegare il
contenitore in avanti.

i Sacchetto filtro

Figura
Nota: Per 'aspirazione di liquidi non
usare alcun sacchetto filtro!

I3 Filtro plissettato piatto

(gia montato nell'apparecchio)
Attenzione
Lavorare sempre con il filtro plissettato
piatto inserito sia durante l'aspirazione
di liquidi che I'aspirazione di solidi!

Tubo flessibile di aspirazione
con raccordo

Figura Xl

=> Inserire il tubo flessibile di aspira-
zione nell'attacco dell'apparecchio
e si aggancia.

= Per la rimozione premere con il pol-
lice ed estrarre il tubo flessibile di
aspirazione.

Avviso: Accessori, come p. es. spaz-

zole aspiranti (in opzione) possono es-

sere infilati direttamente sul raccordo e

quindi collegarsi con il tubo flessibile di

aspirazione.

Per lavorare comodi anche in locali an-

gusti.

Il manico estraibile pud essere conser-

vato all'occorrenza tra gli accessori e il

tubo flessibile di aspirazione.

Vedi posizione 18.

Raccomandazione: Per aspirare il pa-

vimento, infilare il manico sul tubo fles-

sibile di aspirazione.

(B Manico estraibile

Figura X1

= Collegare il manico con il tubo fles-
sibile, finché si aggancia.

Figura 2

-Per rimuovere il manico dal tubo fles-

sibile di aspirazione, premere il nottoli-

no con il pollice e estrarre il manico.

Avviso: Togliendo il manico, & possibi-

le infilare direttamente anche gli acces-

sori sul tubo flessibile di aspirazione.

Raccomandazione: Per aspirare il pa-

vimento, infilare il manico sul tubo fles-

sibile di aspirazione.

Vedi posizione 17.

[F] Tubi rigidi di aspirazione
2x0,5m

Figura X1

= Infilare uno dentro I'altro i due tubi
di aspirazione e collegarli con il ma-
nico.

F) Bocchetta pavimenti
(con leva di commutazione)

Figura X1

Per la comoda commutazione tra lo

sporco secco e bagnato:

= Per |'aspirazione di pavimenti con
sporco secco, impiegare la posizio-
ne con le strisce di setole fuoriusci-
te.

= Per |'aspirazione di pavimenti con
acqua, impiegare la posizione con
le labbra di gomma fuoriuscite.

P&l Bocchetta fessure

- Per bordi, giunti, radiatori e zone
difficilmente accessibili.

77 Adattatore

Figura

= Per il collegamento del tubo flessi-
bile di aspirazione con l'utensile
elettrico



= All'occorrenza adattare |'adattatore
con un coltello al diametro di colle-
gamento dell'utensile elettrico.

#¥] Tubo flessibile per utensili

Figura

> Per una maggiore flessibilita duran-
te i lavori con utensili elettrici.
Nota: Puo essere usato anche con
I'adattatore.

Attenzione

Lavorare sempre con il filtro plis-
settato piatto inserito sia durante
I'aspirazione di liquidi che I'aspi-
razione di solidi!

Prima della messa in funzione

Figura

= Rimuovere la testa dell'apparec-

chio e estrarre il contenuto dal ser-

batoio.

Girare il serbatoio e spingere le ruo-

te pivottanti negli orifizi sul fondo

del serbatoio, fino alla battuta.

Posizionare la testa dell'apparec-

chio e bloccarla.

= Agganciare con clip il supporto per
I'alloggiamento di accessori al retro
della testa apparecchio.

Messa in funzione

Figura X1

= Montare gli accessori

Figura

=> Inserire la spina di alimentazione.
Figura

= Accendere l'apparecchio.

2>

Aspirazione a secco

Attenzione

Lavorare solo con il filtro plisset-

tato piatto asciutto!

Prima di utilizzarlo, verificare se

il filtro presenta danneggiamenti

e sostituirlo se necessatrio.

Figura

= Per I'aspirazione di sporco secco,
all'occorrenza puo essere utilizzato
aggiuntivamente un sacchetto filtro.

Attenzione

Esegquire la pulizia del filtro, solo

senza sacchetto filtro inserito,

altrimenti il sacchetto potrebbe

venir danneggiato.

Indicazioni riguardo al sacchetto

filtro

- Il'livello di riempimento del sacchet-
to filtrante dipende dallo sporco che
viene aspirato.

- Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc.
sostituire spesso il sacchetto filtran-
te.

— Il sacchetto filtrante usurato pud
scoppiare, pertanto va sostituito in
tempo!

Attenzione

Aspirare ceneri raffreddate solo

un pre-separatore.

N. ordinazione esecuzione Basic:

2.863-139.0, esecuzione Premium:

2.863-161.0.
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Aspirazione liquidi

A\ Attenzione:
In caso di formazione di schiu-
ma o fuoriuscita di liquido, spe-
gnere immediatamente l'appa-
recchio o tirare la spina di rete!
Non utilizzare il sacchetto filtran-
te!
Indicazione: Se il serbatoio & pieno,
un galleggiante chiude l'apertura di
aspirazione e l'apparecchio gira con
maggiore velocita. Spegnere subito
I'apparecchio e svuotare il serbatoio.
= Per l'aspirazione di umidita o ba-
gnato, osservare la corretta regola-
zione della bocchetta per pavimenti
e collegare accessori corrisponden-
ti.
Lavori con utensili elettrici

= All'occorrenza adattare I'adattatore
con un coltello al diametro di colle-
gamento dell'utensile elettrico.

Figura

= A) Inserire I'adattatore in dotazione

sulla maniglia del tubo flessibile di

aspirazione e collegare con il rac-

cordo dell'utensile elettrico.

oppure

B) Per una maggiore flessibilita du-

rante il lavoro usare il tubo flessibile

per utensili. Collegarlo con il tubo

flessibile di aspirazione ed event.

con l'adattatore e collegare al rac-

cordo dell'utensile elettrico.

Figura

> Per apparecchi con presa inte-
grata: Inserire la spina dell'utensile
elettrico nella presa dell'aspiratore.

Figura

-Accendere l'apparecchio (interruttore

girevole a sinistra in posizione +T

MAX) e procedere con il lavoro.

Avviso: Non appenal'utensile elettrico
si accende, la turbina di aspirazione
parte con un ritardo di 0,5 secondi.
Quando l'utensile elettrico viene spen-
to, la turbina di aspirazione continua a
funzionare per altri 5 secondi circa per
consentire di aspirare lo sporco resi-
duo nel tubo di aspirazione.

Sistema di pulizia filtro
integrato

Il sistema di pulizia filtro & previsto per
I'aspirazione di grandi quantita di pol-
vere fine senza sacchetto filtro inserito.
Indicazione: Attraverso il sistema di
pulizia filtro, il filtro plissettato piatto
sporco puod essere pulito premendo il
pulsante e con cio quindi aumentare di
nuovo la potenza di aspirazione.
> Figura BE1
Inserire il manico del tubo flessibile
di aspirazione nell'alloggiamento
per gli accessori sulla testa dell'ap-
parecchio. Premere 3 volte il tasto
per la pulizia del filtro ad apparec-
chio acceso ed attendere 4 secondi
tra i singoli azionamenti.
Indicazione: Dopo aver premuto piu
volte il tasto di pulizia filtro, controllare
il contenitore sul suo volume di riempi-
mento. Altrimenti lo sporco potrebbe
fuoriuscire all'apertura del contenitore.

Funzione di soffiatura

Pulizia di punti difficilmente accessibili

0 in cui I'aspirazione non & possibile,

ad es. foglie dal letto di ghiaia.

Figura

> Inserire il tubo flessibile di aspira-
zione nell'apposito attacco. In que-
sto modo la funzione di soffiaggio &
attivata.
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Interrompere il
funzionamento

Figura

= Spegnere I'apparecchio.

Figura

= Agganciare la bocchetta per pavi-
menti nella posizione di parcheg-

gio.
Dopo l'uso

= Spegnere l'apparecchio e staccare
la spina.

Svuotare il contenitore

= Figura
Rimuovere la testa dell'apparec-
chio e svuotare il serbatoio pieno di
sporco umido o secco.
Per gli apparecchi con vite di
scarico: Svuotare lo sporco secco
dal contenitore. Per svuotare liquidi
usare la vite di scarico.

Deposito dell’apparecchio

> Figura
Collocazione cavo di allacciamento
alla rete e accessori sull'apparec-
chio. Conservare I'apparecchio in
luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di
manutenzione, spegnere l'apparecchio
e staccare la spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli im-
pianti elettrici possono essere effettuati
solo dal servizio clienti autorizzato.

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, deter-
genti per il vetro o detergenti universa-
lif Non immergere mai l'apparecchio in
acqua.

=> Pulire I'apparecchio e gli accessori
in plastica con un normale deter-
gente per materiale sintetico.

= Sciacquare all'occorrenza il conte-
nitore e gli accessori con dell'acqua
ed asciugarli prima del loro riutiliz-
Zo.

Pulire il filtro plissettato piatto

Raccomandazione: Pulire la casset-

ta filtro dopo ogni qualvolta che &

stato usato.

Figura K

= Sbloccare la cassetta filtro, ribaltar-

la fuori e estrarla, svuotare lo spor-

co dalla cassetta filtro in un secchio

dell'immondizia.

Per pulire il filtro plisettato piatto in-

serito, battere la cassetta filtro con-

tro il bordo del secchio dell'immon-

dizia. In questo caso, il filtro plisset-

tato piatto non deve essere smon-

tato dalla cassetta filtro.

All'occorrenza, pulire il filtro plisset-

tato piatto separatamente.

Figura K

= Sbloccare la cassetta filtro, ribaltar-
la fuori e estrarla.

Figura

= Rimuovere il filtro plissettato piatto
fuori dalla cassetta filtro e sbatterlo.

= All'occorrenza pulire il filtro solo sot-
to acqua corrente; non strofinare o
spazzolare.
Asciugarlo completamente prima
dell'uso.

= Alla fine, rimontare il filtro plissetta-
to piatto asciutto nell'apparecchio.
Inserire la cassetta filtro nell'appa-
recchio.
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Guida alla risoluzione dei
guasti

Diminuzione della potenza di
aspirazione

Se la potenza di aspirazione dell'appa-

recchio diminuisce, controllare i se-

guenti punti:

= Accessori, tubo flessibile di aspira-
zione o tubi di aspirazione otturati.
Eliminare le otturazioni con un ba-
stoncino.

Figura

= Saccetto filtro pieno: inserire un
nuovo sacchetto filtro.

Figura

=> Filtro plissettato piatto sporco/inta-
sato: Estrarre la cassetta filtro e pu-
lire il filtro (vedi capitolo "Pulizia del
filtro plissettato piatto®).

=> Sostituire i filtri plissettati piatti dan-
neggiati.

| dati tecnici sono riportati a pagina IV.
Di seguito la spiegazione dei simboli
usati.

Tensione

<
L

Fl
3
3

Potenza P,

g

Potenza di collegamento
max. della presa dell'appa-
recchio

<
9
<

Eﬂﬂﬂ

Protezione rete (fusibile ritar-
dato)

Capacita vano raccolta

Assorbimento di acqua con
impugnatura

Assorbimento di acqua con
bocchetta per pavimenti

g[
&

Cavo di alimentazione

Pressione acustica (EN
60704-2-1)

Ol =

Peso (senza accessori)

=

Con riserva di modifiche tecniche!
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Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze origi-
nele gebruiksaanwijzing, ga navenant
te werk en bewaar deze voor later ge-
bruik of voor een latere eigenaar.

Algemene instructies

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze ge-

bruiksaanwijzing gegeven beschrijvin-

gen en de veiligheidsinstructies be-

stemd voor gebruik als multifunctionele

zuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ont-

wikkeld en is niet bedoeld voor indu-

strieel gebruik.

- Het apparaat tegen regen bescher-
men. Niet buiten opslaan.

- As en roet mogen met dit apparaat
niet opgezogen worden.

Gebruik de multifunctionele zuiger en-

kel met:

— originele filterzakken.

- originele onderdelen, -accessoires
of extra toebehoren

De fabrikant is niet aansprakelijk voor

eventuele schade die ontstaat wan-

neer het apparaat niet volgens de

voorschriften of op een verkeerde ma-

nier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is her-
bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het aan
voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle materi-
mmm= alen die geschikt zijn voor herge-
bruik. Lever de apparaten daar-
om in bij een inzamelpunt voor
herbruikbare materialen.

Afvoer van filters en filterzakken
Filters en filterzakken zijn gemaakt van
milieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen sub-
stanties bevatten die niet via het huis-
houdelijke afval verwijderd mogen wor-
den, mogen ze via het normale huisaf-
val afgevoerd worden.

Aanwijzingen betreffende de in-
houdsstoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhouds-
stoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

In elk land gelden de door onze hier-
voor verantwoordelijke verkoopmaat-
schappij uitgegeven garantievoor-
waarden. Eventuele storingen aan het
apparaat verhelpen wij zonder kosten
binnen de garantietermijn als een ma-
teriaal of fabrieksfout hiervan de oor-
zaak is. Neem bij klachten binnen de
garantietermijn contact op met uw le-
verancier of de dichtstbijzijnde klanten-
servicewerkplaats en neem de acces-
soires en uw aankoopbewijs mee.

Klantenservice

&

Bij vragen of storingen helpt onze KA-
RCHER-filiaal u graag verder.
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Bestelling van
reserveonderdelen en
bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u
achteraan in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren
zijn verkrijgbaar bij uw handelaar of uw
KARCHER-filiaal.

Veiligheidsinstructies

- Dit apparaat mag niet gebruikt
worden door personen met be-
perkte fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten of met te
weinig ervaring en/of kennis,
tenzij ze onder toezicht staan
van een bevoegde persoon die
instaat voor hun veiligheid of
van die persoon instructies
hebben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

- Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

- Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

- Verpakkingsfolie buiten het
bereik van kinderen houden,
er bestaat verstikkingsge-
vaar!

- Apparaat na elk gebruik en
voor elke reiniging / elk on-
derhoud uitschakelen.

- Brandgevaar! Geen branden-
de of glimmende voorwerpen
opzuigen.

- U mag het apparaat niet in
gebieden met explosiegevaar
gebruiken.

A\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wissel-

stroom voor het apparaat. De

spanning moet overeenkomen
met de vermelding op het type-
plaatje van het apparaat.

A Gevaar voor elektrische
schokken

Pak de stekker en wandcontact-

doos nooit met vochtige handen

beet.

Netstekker niet verwijderen door

hem aan de netkabel uit het

stopcontact te trekken.

Controleer netsnoer en stekker

vOor gebruik altijd op beschadi-

gingen. Laat een beschadigd
netsnoer onmiddellijk vervan-
gen door een bevoegde klanten-
dienst-/elektromonteur.

We adviseren wandcontactdo-

zen met voorgeschakelde lek-

stroom-veiligheidsschakelaar

(maximaal 30 mA nominale acti-
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verings-stroomsterkte) te ge-

bruiken, ter vermijding van elek-

trische ongelukken.

A Waarschuwing

Bepaalde stoffen kunnen door

het opwaaien met de zuiglucht

explosieve dampen of mengsels
vormen!

De volgende stoffen nooit opzui-

gen:

- Explosieve of brandbare gas-
sen, vioeistoffen en stof (re-
actief stof)

- Reactief metaalstof (bijv. alu-
minium, magnesium, zink) in
verbinding met sterk alkali-
sche en zure reinigingsmid-
delen

- Onverdunde sterke zuren en
logen

- Organische oplosmiddelen
(bijv. benzine, verfverdunner,
aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen

de bij het apparaat gebruikte

materialen aantasten.

Symbolen in de
gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend
gevaar dat leidt tot ernstige en
zelfs dodelijke lichamelijke let-
sels.

&N Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke
situatie die zou kunnen leiden
tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaatrlijke
situatie die kan leiden tot lichte
lichamelijke letsels of materiéle
Schade.

Beschrijving apparaat
Afbeeldingen zie uit-
HEEE

klappagina's!

m Deze gebruiksaanwij-
zing beschrijft de op de voorpagina
vermelde multifunctionele zuiger.

m De afbeeldingen tonen de maxima-
le uitvoering, al naar model zijn er
verschillen in uitvoering en meege-
leverd toebehoren.

Controleer bij het uitpakken de inhoud

van de verpakking op ontbrekende toe-

behoren, of beschadigingen. Neem bij
transportschades contact op met uw
leverancier.

® Behoort tot het leveringspakket

O Mogelijke accessoires

Kl Zuigslangaansluiting

Afbeelding
= Voor het aansluiten van de zuig-
slang bij het zuigen.

H1 Schakelaar van het apparaat
(AAN / UIT)
(zonder ingebouwd stopcontact)

Afbeelding

> Stand I: Zuigen of blazen.
Stand 0: Apparaat is uitgescha-
keld.

H1 Schakelaar van het apparaat
(AAN / UIT)
(met ingebouwd stopcontact)

Afbeelding

2 Stand MAX: zuigen of blazen.

2> Stand 3 MAX: Zuigen met aange-
sloten elektrisch gereedschap
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= Regeling vermogen: Indien nodig
bij zuigen, blazen of werken met
een elektrisch gereedschap zuig-
vermogen reduceren.

= Stand 0: Toestel uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap is van
spanning voorzien.

Stopcontact van het apparaat

Instructie: Neem het maximale aan-

sluitvermogen in acht (zie hoofdstuk

»rechnische gegevens®).

Afbeelding

= Voor het aansluiten van elektrisch
gereedschap.

4 Blaasaansluiting

Afbeelding

= Zuigslang in blaasaansluiting ste-
ken, de blaasfunctie is zo geacti-
veerd.

H Filterreinigingstoets

Afbeelding [BEI

= Voor het reinigen van de ingebouw-
de vlakke harmonicafilter.

Instructie: Toets nietindrukken bijeen

natte vlakke harmonicafilter.

I Greep

= Apparaatkop na het ontgrendelen
aan de greep vastpakken en afne-
men.

Draagbeugel

Afbeelding

= De draagbeugel dient tegelijkertijd
voor de vergrendeling van de appa-
raatkop en het reservoir. Voor het
ontgrendelen de beugel helemaal
naar voren zwenken totdat de ver-
grendeling vrij is.

= Apparaatkop aan de greep vast-
pakken en afnemen.

F} Toebehorenbevestigingspunt
apparaatkop

= Deze opname voor accessoires
maakt het mogelijk om zuigmonden
bij het apparaat op te bergen.

Afbeelding

Instructie: Deze opname voor acces-

soires is tevens vereist voor het ge-

bruik van het geintegreerde filterreini-

gingssysteem.

E] Filtercassette en ontgrendelings-
knop

Afbeelding

Afbeelding

=> Voor de reiniging van de filter drukt
u op de ontgrendelingsknop, klapt u
de filtercassette uit en neemt u ze
weg.

[} Bergruimte toebehoren

Afbeelding

= Het bevestigingspunt voor het toe-
behoren maakt het bewaren van
zuigbuizen en zuigkoppen aan het
apparaat mogelijk.

EEl Kabelhaak

Afbeelding
= Voor het opbergen van het net-
snoer.

[F Opbergpositie

Afbeelding
= Voor het afzetten van de vloerkop
bij werkonderbrekingen.

B Zwenkwiel

Afbeelding

= Reservoir omdraaien, zwenkwielen
tot de aanslag in de openingen op
de bodem van het reservoir duwen.
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[ Aflaatschroef

Afbeelding

= De aftapschroef dient het snelle en
comfortabele ledigen van vuil water
in het reservoir. Om beter te ledigen
reservoir naar voren kiepen.

[& Filterzak

Afbeelding
Aanwijzing: Bij het natzuigen mag
geen filterzak gebruikt worden!

i3 Vlak harmonicafilter

(al in het apparaat aangebracht)
Voorzichtig
Werk altijd met een aangebrachte viak-
ke harmonicafilter, zowel bij nat- als bij
droogzuigen!

Zuigslang met verbindingsstuk

Afbeelding EX1

> Duw de zuigslang in de aansluiting
op het apparaat tot ze gastklikt.

= Om eruit te nemen met duim op pal
drukken en zuigslang eruit trekken.

Instructie: Accessoires zoals zuigbor-

stels (optioneel) kunnen direct op het

verbindingsstuk gestoken en op die

manier met de zuigslang verbonden

worden.

Voor comfortabel werken, ook op enge

plaatsen.

De afneembare handgreep kan indien

nodig tussen het accessoire en de

zuigslang aangebracht worden.

Zie positie 18.

Advies: Om de vloer te zuigen steekt

u de handgreep op de zuigslang.

il Afneembare handgreep
Afbeelding EX1

= Handgreep met zuigslang verbin-
den tot hij vastklikt.

Afbeelding EH

-Om de handgreep van de zuigslang te
verwijderen, duwt u met uw duim op de
vergrendeling en verwijdert u de hand-
greep.

Instructie: Door het verwijderen van
de handgreep kunnen accessoires ook
direct op de zuigslang gestoken wor-
den.

Advies: Om de vloer te zuigen steekt
u de handgreep op de zuigslang.

Zie positie 17.

[F] Zuigbuis 2 x 0,5 m

Afbeelding
= Beide zuigbuizen samensteken en
met de handgreep verbinden.

Fni) Vioerkop
(met omschakelhendel)

Afbeelding

Voor de gemakkelijke omschakeling

tussen droog en nat vuil:

= Voor het van de vloer zuigen van
droog vuil, de stand met uitgescho-
ven borstelstroken gebruiken.

= Voor het van de vloer opzuigen van
water, de stand met uitgeschoven
rubberstrips gebruiken.

Exl Spleetmondstuk

= Voor randen, voegen, radiatoren en
moeilijk toegankelijke plaatsen.

77 Adapter

Afbeelding

= Voor het verbinden van de zuig-
slang met elektrisch gereedschap

= Adapter indien nodig met een mes
aan de diameter van de aansluiting
van het elektrisch gereedschap
aanpassen.
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¥¥] Flexibele gereedschapslang

Afbeelding

2> Voor meer flexibiliteit bij het werken
met elektrische gereedschappen.
Aanwijzing: Kan ook met adapter
gebruikt worden.

Voorzichtig

Werk altijd met een aangebrach-
te vlakke harmonicafilter, zowel
bij nat- als bij droogzuigen!

Voor ingebruikneming

Afbeelding

= Kop verwijderen, inhoud uit het re-
servoir halen.

= Reservoir omdraaien, zwenkwielen
tot de aanslag in de openingen op
de bodem van het reservoir duwen.

= Kop aanbrengen en vergrendelen.

= Houder voor de opname van acces-
soires aan de achterkant van de ap-
paraatkop vastklemmen.

Ingebruikneming

Afbeelding EX1

= Toebehoren aansluiten.

Afbeelding EB

= Steek de netstekker in de contact-
doos.

Afbeelding

> Apparaat inschakelen.

Droogzuigen

Voorzichtig

Werk enkel met een droge viak-
ke harmonicafilter!

Controleer de filter voor gebruik
op beschadigingen en vervang
hem indien nodig.

Afbeelding

= Voor het opzuigen van droog vuil
kan indien nodig tevens een filter-
zak gebruikt worden.

Voorzichtig

Filterreiniging enkel zonder aan-

gebrachte filterzak activeren

aangezien de filterzak anders

beschadigd kan worden.

Instructies filterzak

— Het vulpeil van de filterzak is afhan-
kelijk van het opgezogen vuil.

- Bij fijn stof, zand, enz. moet de fil-
terzak vaker vervangen worden.

- Volle filterzakken kunnen openbar-
sten, daarom de filterzak op tijd ver-
vangen!

Voorzichtig

Opzuigen van koude as enkel

met voorafscheider.

Bestel-nr. Basic-uitvoering: 2.863-

139.0, Premium-uitvoering: 2.863-

161.0.

Natzuigen

A Let op:

Bij schuimvorming of ontsnap-
pende vioeistof het apparaat on-
middellijk uitschakelen of de
Stekker uittrekken!

Geen filterzak gebruiken!
Instructie: Wanneer het reservoir vol
is, sluit een vlotter de zuigopening en
draait het apparaat met een verhoogd
toerental. Schakel het apparaat onmid-
dellijk uit en maak het reservoir leeg.
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= Om vocht c.q. nattigheid op te zui-
gen, moet gelet worden op een cor-
recte instelling van de vloersproeier
en moet het overeenkomstige ac-
cessoire aangesloten worden.

Werken met elektrische
werktuigen

= Adapter indien nodig met een mes
aan de diameter van de aansluiting
van het elektrisch gereedschap
aanpassen.

Afbeelding

= A) Ingesloten adapter op de hand-
greep van de zuigslang steken en
met de aansluiting van het elek-
trisch gereedschap verbinden.
of

= B) Voor meer flexibiliteit bij het wer-
ken de flexibele gereedschapslang
gebruiken. Deze met zuigslang en
eventueel met adapter verbinden
en aan de aansluiting van het elek-
trisch gereedschap aansluiten.

Afbeelding

= Bij apparaten met ingebouwd
stopcontact: Stekker van elek-
trisch gereedschap op de zuiger
steken.

Afbeelding

-Apparaat inschakelen (draaischake-

laar naar links op stand +4 MAX) en

met het werk beginnen.

Instructie: Zodra het elektrisch ge-

reedschap ingeschakeld wordt, start

de zuigturbine met een vertraging van

0,5 seconden. Wanneer het elektrisch

gereedschap uitgeschakeld wordt,

loopt de zuigturbine nog ca. 5 secon-

den na om het resterende vuil in de

zuigslang op te zuigen.

Geintegreerd
filterreinigingssysteem

Het filterreinigingssysteem is voorzien
voor het opzuigen van grote hoeveel-
heden fijn stof zonder aangebrachte fil-
terzak.
Instructie: Door het filterreinigingssy-
steem kan de verontreinigde vlakke
harmonicafilter met een drukknop ge-
reinigd en kan de zuigprestatie op-
nieuw verhoogd worden.
> Afbeelding
Handgreep van de zuigslang in de
opname voor accessoires op de ap-
paraatkop steken. Filterreinigings-
toets bij een ingeschakeld apparaat
met een interval van 4 seconden 3
x indrukken.
Instructie: Na een herhaaldelijke be-
diening van de filterreinigingstoets
moet het vulvolume van het reservoir
gecontroleerd worden. Anders kan het
vuil bij het openen van het reservoir
ontsnappen.

Blaasfunctie

Reinigen van moeilijk bereikbare plaat-

sen of waar zuigen niet mogelijk is,

bijv. bladeren uit het grindbed.

Afbeelding

= Zuigslang in blaasaansluiting ste-
ken, de blaasfunctie is zo geacti-
veerd.

Werking onderbreken

Afbeelding

= Apparaat uitschakelen.

Afbeelding

= Vloerkop in de opbergpositie han-
gen.
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De werkzaamheden
beéindigen

= Apparaat uitschakelen en de stek-
ker uit de wandcontactdoos trek-
ken.

Reservoir ledigen

= Afbeelding
Apparaatkop afnemen, met nat of
droog vuil gevuld reservoir ledigen.
Bij apparaten met aftapschroef:
Droog vuil via reservoir ledigen.
Voor het ledigen van vloeistoffen
aftapschroef gebruiken.

Apparaat opbergen

= Afbeelding
Netsnoer en toebehoren in appa-
raat stoppen. Apparaat in droge
ruimtes opbergen.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerk-

zaamheden altijd het apparaat uitscha-

kelen en de stekker uit het stopcontact

trekken.

Reparaties en werkzaamheden aan

elektrische componenten mogen al-

leen door bevoegde medewerkers van

de technische dienst worden uitge-

voerd.

AN Waarschuwing

Geen schuurmiddelen, glas of reini-

gingsmiddelen gebruiken! Dompel het

apparaat nooit in water.

= Apparaat en kunststofaccessoires
met een in de winkel verkrijgbare
kunststofreiniger verzorgen.

= Reservoir en accessoires indien
nodig met water uitspoelen en laten
drogen voor verder gebruik.

Vlakvouwfilter reinigen

Advies: Reinig de filtercassette na

elk gebruik.

Afbeelding

= Ontgrendel de filtercassette, klap
ze uit en neem ze weg; verwijder
vuil uit de filtercassette in een vuil-
nisbak.

= Klop de filtercassette voor de reini-
ging van de gebruikte viakke har-
monicafilter tegen de rand van de
vuilnisbak. De vlakke harmonicafil-
ter moet daartoe niet uit de filtercas-
sette genomen worden.

Reinig de vlakke harmonicafilter in-

dien nodig apart.

Afbeelding

= Ontgrendel de filtercassette, klap
ze Uit en verwijder ze.

Afbeelding

= Neem de vlakke harmonicafilter uit
de filtercassette en klop hem uit.

= Reinig de filter indien nodig enkel
onder stromend water, wrijf of bor-
stel hem niet af.
Laat de filter voor gebruik volledig
drogen.

= Bouw de droge vlakke harmonicafil-
ter ten slotte opnieuw in het appa-
raat in. Plaats de filtercassette in
het apparaat.
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Hulp bij storingen Technische gegevens

Te weinig zuigcapaciteit

Indien de zuigkracht van het apparaat

afneemt, moeten de volgende punten

gecontroleerd worden:

= Toebehoren, zuigslang of zuigbui-
zen zijn verstopt, verstopping met
een stok verwijderen.

Afbeelding

=> Filterzak is vol: Plaats een nieuwe
filterzak.

Afbeelding

=> Vlakke harmonicafilter is vuil: Ver-
wijder de filtercassette en reinig de
filter (zie hoofdstuk ,Vlakke harmo-
nicafilter reinigen®).

= Beschadigde viakvouwfilter vervan-
gen.

De technische gegevens zijn te vinden
op pagina IV. In wat volgt de verklaring
van de daar gebruikte symbolen.

Spanning

<
L

Vermogen Pnom.

.
3
3
@ :

Max. aansluitvermogen van
de contactdoos van het ap-
paraat.

<
9
b4

Netzekering (traag)
Reservoirvolume

Wateropneming met hand-
greep

Wateropneming met vloer-
kop

Netkabel

Geluidsniveau (EN 60704-2-
1)

Gewicht (excl. accessoires)

@EHE%H“#

Technische veranderingen voorbe-
houden!
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Estimado cliente:

A Antes del primer uso de su
aparato, lea este manual ori-

ginal, actue de acuerdo a sus indica-

ciones y guardelo para un uso poste-

rior o para otro propietario posterior.

Indicaciones generales

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso

como aspirador en seco conforme a

las descripciones e instrucciones de

seguridad de este manual de instruc-

ciones.

Este aparato ha sido disefiado para el

uso particular y no para los esfuerzos

del uso industrial.

- Proteger el aparato de la lluvia. No
depositarlo a la intemperie.

— No se deben aspirar cenizas ni ho-
llin con este aparato.

Utilizar el aspirador de usos multiples

solo con:

- bolsas filtrantes originales.

- Accesorios y piezas de repuesto o
accesorios opcionales originales.

El fabricante no asume responsabili-

dad alguna por los dafos que pudieran

derivarse de un uso inadecuado o in-

correcto.

Proteccion del medio
ambiente

&y, Los materiales de embalaje son

Q‘@ reciclables. Por favor, no tire el
embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los
puntos oficiales de recogida para
su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables

mm==_gue deberian ser entregados
para su aprovechamiento poste-
rior. Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos de
recogida previstos para su reci-
claje.

Eliminacién de filtro y bolsa
filtrante

Elfiltro y la bolsa filtrante estan fabrica-
dos con materiales biodegradables.
Si no aspira sustancias que no estén
permitidas en la basura convencional,
los puede eliminar con ella.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre
los ingredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

En todos los paises rigen las condicio-
nes de garantia establecidas por nues-
tra sociedad distribuidora. Las averias
del aparato seran subsanadas gratui-
tamente dentro del periodo de garan-
tia, siempre que las causas de las mis-
mas se deban a defectos de material o
de fabricacién. En un caso de garantia,
le rogamos que se dirija con el com-
probante de compra al distribuidor
donde adquiri6 el aparato o al Servicio
al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.
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Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la
sucursal de KARCHER estara encan-
tada de ayudarle.

Pedido de piezas de repuesto
y accesorios especiales

Podra encontrar una seleccioén de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de
KARCHER podra adquirir piezas de
repuesto y accesorios.

Indicaciones de seguridad

- Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

- Los nifios solo podran utilizar
el aparato si tienen mas de 8
arnos y siempre que haya una
persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido
sobre como manejar el apa-
rato y los peligros que conlle-
va.

- Los nifios no pueden jugar
con el aparato.

- Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

- Los nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supetrvision.

- Mantener alejado el plastico
del embalaje de los nifios, se
pueden ahogar.

- Apagar el aparato después
de cada uso y antes de cada
limpieza/mantenimiento.

- Peligro de incendio. No aspi-
re objetos incandescentes,
con o sin llama.

- Esta prohibido usar el apara-
to en zonas en las que exista
riesgo de explosiones.

A Conexidn eléctrica

Conecte el aparato unicamente

a corriente alterna. La tension

tiene que corresponder a la indi-

cada en la placa de caracteristi-
cas del aparato.

A Peligro de descarga eléctri-
ca

No toque nunca el enchufe de

red o la toma de corriente con

las manos mojadas.

No saque el enchufe de la toma

de corriente tirando del cable.

Antes de cada puesta en servi-

cio, compruebe si el cable de

conexion y el enchufe de red
presentan darios. Si el cable de
conexion estuviera deteriorado,
debe solicitar sin demora a un
electricista especializado del
servicio de atencion al cliente
autorizado que lo sustituya.

Para evitar accidentes de origen

eléctrico, recomendamos utili-

zar tomas de corriente con un
interruptor protector de corriente
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de defecto preconectado (inten-

sidad de corriente de liberacion

nominal: max. 30 mA).

A Advertencia

Determinadas sustancias pue-

den mezclarse con el aire aspi-

rado debido a las turbulencias
dando lugar a mezclas o vapo-
res explosivos.

No aspirar nunca las siguientes

sustancias:

- Gases, liquidos y polvos ex-
plosivos o inflamables, (pol-
vos reactivos)

- Polvos de metal reactivos (p.
ej. aluminio, magnesio, zinc)
en combinacion con deter-
gentes muy alcalinos y aci-
dos

- Acidos y lejias fuertes sin di-
luir

- Disolventes organicos (p.€j.
gasolina, diluyentes cromati-
cos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pue-

den afectar negativamente a los

materiales empleados en el
aparato.

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que
acarrea lesiones de gravedad o
la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede
ser peligrosa, que puede aca-
rrear lesiones de gravedad o la
muerte.

Precaucion

Para una situacion que puede
ser peligrosa, que puede aca-
rrear lesiones leves o darios ma-
teriales.

Descripcion del aparato
llustraciones, véase las
B

contraportadas.

m Este manual de ins-
trucciones describe la aspiradora
de usos multiples indicada en la
portada.

m Las ilustraciones muestran el equi-
pamiento maximo, segun el modelo
hay diferencias en el equipamiento
y los accesorios suministrados.

Cuando desempaque el contenido del

paquete, compruebe si faltan acceso-

rios o si el aparato presenta danos. In-
forme a su distribuidor en caso de de-
tectar dafios ocasionados durante el
transporte.

@ incluido en el volumen de suminis-

tro

O accesorios posibles

El Racor de empalme de la mangue-
ra de aspiracion

Imagen

= Para conectar la manguera de ab-
sorcion al aspirar.

H Interruptor del aparato (ON /
OFF)
(sin clavija integrada)

Imagen

> Posicién I: Aspirar o soplar.
Posicién 0: El aparato esta apaga-
do.

H Interruptor del aparato (ON /
OFF)
(con clavija integrada)

Imagen

> Posicién MAX: Aspirar o soplar.
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2 Posicién + MAX: Aspirar con una
herramienta eléctrica conectada

= Regulacién de potencia: Si es ne-
cesario reducir la potencia de aspi-
racion al aspirar, soplar o trabajar
con una herramienta eléctrica.

= Posicion 0: Aparato desconecta-
do. La herramienta eléctrica esta
abastecida con tension.

Enchufe del aparato

Indicacion: Respetar la potencia de

conexion maxima (véase el capitulo

"Datos técnicos®).

Imagen

> Para conectar una herramiento
eléctrica.

4 Conexion para soplado

Imagen

=> Insertar la manguera de aspiracion
en la toma de aire para que se acti-
ve la funcién de soplado.

E Tecla de limpieza de filtro

Imagen K1

=> Para limpiar el filtro plano de papel
plegado montado.

Indicacion: No pulsar la tecla si el fil-

tro plano de papel plegado.

@ Mango empotrado

= Coger el cabezal del aparato tras el
desbloqueo por la ranura del asa y
sacarlo.

Estribo de transporte

Imagen

= Elestribo de transporte sirve también
para bloquear el cabezal del aparato
y el recipiente. Para desbloquear, gi-
rar hacia delante el estribo hasta que
el bloqueo esté libre.

= Coger el cabezal del aparato por la
ranura del asa y extraer.

] Alojamiento de accesorios en el
cabezal del aparato

= El alojamiento de accesorios permi-
te guardar las boquillas de aspira-
Cion en el aparato.

Imagen X1

Indicacion: Este alojamiento de acce-

sorios también se necesita para la apli-

cacion del sistema de limpieza de filtro

integrado.

El Caja del filtro y tecla de desblo-
queo

Imagen

Imagen

= Para limpiar el filtro, presionar la te-
cla de desbloqueo, abatir hacia fue-
ra la caja del filtro y extraer.

[} Alojamiento del accesorio

Imagen

=> El alojamiento para accesorios per-
mite guardar tuberias y boquillas de
aspiracion en el aparato.

EEl Gancho porta cables

Imagen

= Para almacenar el cable de alimen-
tacion.

[H Posicion de estacionamiento

Imagen
=>» Para colocar la boquilla de suelos
cuando se interrumpa el trabajo.

[E] Rodillo de direccion

Imagen

= Girar el recipiente, introducir hasta
el tope las ruedas giratorias en los
orificios de la parte de abajo del re-
cipiente.
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[ Tornillo de purga

Imagen

=> El tornillo purgador sirve para va-
ciar rapida y comodamente el agua
sucia del recipiente. Para un vacia-
do mejor, bascular el recipiente ha-
cia delante.

[H Bolsa del filtro

Imagen
Indicacion: Para aspirar liquidos no
se debe colocar una bolsa filtrante.

[[3 filtro plano de papel plegado

(ya colocado en el aparato)
Precaucion
i Trabajar siempre con filtro plano de
papel plegado, tanto para la aspiracién
en humedo como en seco!

Manguera de aspiracion con pie-
za de conexioén

Imagen X1

= Presionar la manguera de aspira-
cion en la toma del aparato, se en-
caja.

=> Para extraer, presionar la lenglieta
con el pulgar y extraer la manguera
de aspiracion.

Indicacion: Los accesorios, como los

cepillos aspiradores (opcional), se

pueden insertar directamente a la pie-

za de conexion para unir con la man-

guera de aspiracion.

Para trabajar comodamente también

en espacios estrechos.

El mango extraible se puede colocar

entre los accesorios y la manguera de

aspiracion si es necesario.

Véase la posicion 18.

Recomendacioén: Insertar la empufia-

dura de aspiracion de suelos en la

manguera de aspiracion.

[ Empuinadura extraible

Imagen

= Conectar la empunadura con la
manguera de aspiracion hasta que
encaje.

Imagen EH

-Para extraer la empufiadura de la

manguera de aspiracion, presionar las

leglietas con el pulgar y extraer la em-

pufiadura.

Indicacion: Si se extrae la empufiadu-

ra se pueden insertar directamente los

accesorios en la manguera de aspira-

cion.

Recomendacion: Insertar la empufia-

dura de aspiracién de suelos en la

manguera de aspiracion.

Véase la posicion 17.

] Tubos de aspiraciéon 2 x 0,5 m

Imagen
= Insertar ambos tubos de aspiracién
y conectar con la empufiadura.

Fl] Boquilla barredora de suelos
(con palanca de conmutacion)

Imagen

Para conmutar de forma cémoda entre

suciedad seca y suciedad humeda:

= Para aspirar la suciedad seca del
suelo, utilizar la posicion con las ti-
ras de cepillos desplegadas.

=> Para aspirar el agua del suelo, utili-
zar la posicién con los racores de
goma desplegados.

Exl Boquilla para juntas

= Para bordes, juntas, radiadores y
zonas de dificil acceso.

ES -9
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v¥ Adaptador

Imagen

=>» Para conectar la manguera de aspi-
racion con una herramienta eléctrica

= Adaptar el adaptador con un cuchi-
llo si es necesario al diametro de
conexion de la herramienta eléctri-
ca.

¥ Tubo de herramientas flexible

Imagen

=> Para mayor flexibilidad al trabajar
con herramientas eléctricas.
Indicacion: También se puede
usar con adaptador.

Precaucion

j Trabajar siempre con filtro pla-
no de papel plegado, tanto para
la aspiracion en humedo como
en seco!

Antes de la puesta en marcha

Imagen

= Quite el cabezal del aparato y sa-
que el contenido del recipiente.

= Girar el recipiente, introducir hasta
el tope las ruedas giratorias en los
orificios de la parte de abajo del re-
cipiente.

= Colocar y bloquear el cabezal del
aparato.

= Enganchar el soporte para sujetar
accesorios al lateral trasero del ca-
bezal del aparato.

Puesta en marcha

Imagen EX1

= Conecte el accesorio.
Imagen EBA

= Enchufe la clavija de red.
Imagen

= Conectar el aparato.

Aspiracion en seco

Precaucion

Trabajar solo con filtro plano de

papel plegado seco.

Antes de usar el filtro, compro-

bar si esta dafiado y cambiar si

es necesatio.

Imagen

=>» Para aspirar suciedad seca, se
puede utilizar también una bolsa fil-
trante si es necesario.

Precaucion

Realizar la limpieza del filtro

solo sin que esté la bolsa del fil-

tro colocada, de lo contrario se
puede danar.

Indicaciones sobre la bolsa

filtrante

- Cuanto mas suciedad de aspira
mas se llena la bolsa filtrante.

- Encasode aspirar polvofino, arena
etc... se debe cambiar la bolsa fil-
trante con mas frecuencia.

- Las bolsas filtrantes pueden explo-
tar, por eso es necesario cambiarla
a tiempo.

Precaucion

Aspirar cenizas frias solo con el

separador previo.

N° referencia modelo Basic: 2.863-

139.0, modelo Premium: 2.863-161.0.

Aspiracion de liquidos

A Atencion:

jEn caso de que se forme espu-
ma o salga liquido, desconecte
el aparato inmediatamente o
desenchufar!

iNo utilizar una bolsa filtrante!
Nota: Si el recipiente esta lleno, un flo-
tador cierra el orificio de aspiracion y el
aparato gira a un mayor numero de re-
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voluciones. Desconecte el aparato de

inmediato y vacie el recipiente.

= Para aspirar suciedad humeda o li-
quida, es importante respetar la
configuracion de la boquilla de sue-
los correcta y conectar el accesorio
correspondiente.

Trabajar con herramientas
eléctricas

= Adaptar el adaptador con un cuchi-
llo si es necesario al diametro de
conexion de la herramienta eléctri-
ca.

Imagen

= A) Conecte el adaptador suminis-
trado al asa de la manguera de as-
piracion y conéctelo al conector del
instrumento eléctrico.
o

= B) Para mayor flexibilidad al traba-
jar, utilizar la manguera de herra-
miento flexible. Conectar esta con
el tubo flexible de aspiracion vy, si
procede, con el adaptador y conec-
tar a latoma de la herramienta eléc-
trica.

Imagen

= Para aparatos con clavija inte-
grada: Introducir la clavija de red
de la herramienta eléctrica en el as-
pirador.

Imagen

-Conectar el aparato (girar la rosca ha-

cia laizquierda a la posicién +@] MAX)

y comenzar con el trabajo.

Indicacion: Tan pronto se haya en-

cendido la herramienta eléctrica, la tur-

bina de absorcion arranca con 0,5 se-

gundos de retraso.

Si se apaga la herramienta eléctrica, la

turbina de absorcién sigue en funcio-

namiento aprox. 5 segundos, para ter-
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minar de absorber la suciedad restante
en la manguera de absorcion.

Sistema de limpieza de filtro
integrado

El sistema de limpieza de filtro esta
prevista para aspirar grandes cantida-
des de polvo fino sin colocar una bolsa
filtrante.
Indicacion: Mediante el sistema de
limpieza de filtro se puede limpiar el fil-
tro plano de papel plegado y aumentar
la potencia de aspiracion de nuevo con
solo tocar un boton.
> Imagen
Insertar el asa de la manguera de
aspiracion en el alojamiento de ac-
cesorios del cabezal del aparato.
Pulsar tres veces la tecla de limpie-
za de filtro con el aparato encendi-
do, esperar 4 segundos entre cada
una de las veces.
Indicacion: Tras accionar varias ve-
ces la tecla de limpieza de filtro, com-
probar el volumen del recipiente. De lo
contrario, se puede salir la suciedad
del recipiente al abrirlo.

Funciéon de soplado

Limpieza de zonas de dificil acceso o

donde la aspiraciéon no sea posible,

p.ej. hojas del lecho de gravilla.

Imagen

=> Insertar la manguera de aspiracién
en la toma de aire para que se acti-
ve la funcién de soplado.
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Interrupcién del
funcionamiento

Imagen

= Desconexion del aparato

Imagen

= Colgar la boquilla para suelos en la
posicion de aparcamiento.

Finalizacion del
funcionamiento

> Apague el aparato y desenchufe la
clavija de red.

Vacie el depésito

= Imagen
Extraer el cabezal del aparato, va-
ciar el recipiente con suciedad hu-
meda o seca.
Para aparatos con tornillo purga-
dor: Vaciar la suciedad seca a tra-
vés del recipiente. Utilizar el tornillo
purgador para vaciar liquidos.

Almacenamiento del aparato

= Imagen
Guardar la conexion alared y los
accesorios en el aparato. Guarde el
aparato en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la cla-

vija de red antes de efectuar los traba-

Jos de cuidado y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos

en componentes eléctricos solo los

puede realizar el Servicio técnico auto-

rizado.

AN Advertencia

No utilice detergentes abrasivos, ni de-

tergentes para cristales o multiuso. No

sumerja jamas el aparato en agua.

= Limpie el aparato y los accesorios
de plastico con un limpiador de ma-
teriales sintéticos de los habituales
en el mercado.

= En caso necesario, aclarar el depo-
sito y los accesorios con agua y se-
car antes de volverlos a utilizar.

Limpiar el filtro plano de papel
plegado

Recomendacién: limpiar la caja del

filtro después de cada uso.

Imagen

= Desbloquear la caja del filtro, abatir
hacia fuera y extraer, vaciar la su-
ciedad de la caja del filtro en un
cubo de basura.

=> Para limpiar el filtro plano de papel
plegado colocado, golpear la caja
del filtro contra el borde del cubo de
basura. Para ello no es necesario
desmontar el filtro plano de papel
plegado de la caja del filtro.

Si es necesario, limpiar el filtro pla-

no de papel plegado por separado.

Imagen

> Desbloquear, abatir hacia fuera y
extraer la caja del filtro.

Imagen

= Sacar el filtro plano de papel plega-
do de la caja del filtro y golpear para
soltar la suciedad.

= Si es necesario, limpiarlo con agua
corriente, no frotar ni cepillar.
Antes del uso dejar secar totalmen-
te.

= Finalmente, montar el filtro plano
de papel plegado seco de nuevo en
el aparato. Colocar la caja del filtro
en el aparato.
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Ayuda en caso de averia Datos técnicos

Potencia de aspiraciéon
reducida

Sila potencia de absorcién del aparato

disminuye, comprobar los siguientes

puntos:

= Los accesorios, la manguera de as-
piracion o los tubos de aspiracion
estan obstruidos; elimine la obs-
truccion con ayuda de una vara.

Imagen

= La bolsa filtrante esta llena: Colo-
que la nueva bolsa filtrante.

Imagen

=> Elfiltro plano de papel plegado esta
sucio: Extraer la caja del filtro y lim-
piar el filtro (véase capitulo "Limpiar
filtro de papel plano").

= Sustituir los filtros planos de papel
plegado que estén dafiados.

Los datos técnicos esta en la pagina
IV. A continuacién aparece la explica-
cion de los simbolos alli utilizados.

Tension

<
L

Potencia Pon

.
3
3
@ :

Potencia max. de conexion al
enchufe del aparato

<
9
<

EE N % G [

Fusible de red (inerte)
Capacidad del depésito

Absorcién de agua con el
asa

Absorcion de agua con bo-
quilla para suelos

Cable de conexion a la red

Nivel de presion acustica
(EN 60704-2-1)

Peso sin accesorios

Reservado el derecho a realizar mo-
dificaciones técnicas.
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Estimado cliente,
A Leia o manual de manual ori-
ginal antes de utilizar o seu
aparelho. Proceda conforme as indica-
¢bes no manual e guarde o manual
para uma consulta posterior ou para
terceiros a quem possa vir a vender o
aparelho.

Instrugdes gerais

Utilizagcao conforme as
disposigcoes

O aparelho foi concebido, de acordo

com as descrigdes constantes nestas

Instrugdes de Servigo e com as indica-

¢cbes sobre seguranca, como aspirador

polivalente.

Este aparelho foi desenvolvido para o

uso privado e nao foi concebido para

suster as necessidades de uma utiliza-

¢ao industrial.

- Proteger o aparelho contra a chu-
va. Nao armazenar fora de casa.

— Cinza e fuligem nédo podem ser as-
piradas com este aparelho.

Utilizar o aspirador polivalente apenas

com:

- Saco de filtro original.

- Pecgas sobressalentes e acessorios
originais e especiais.

O fabricante nao se responsabiliza por

eventuais danos causados por uma

utilizagao indevida ou erros de manu-

seamento.

Proteccdao do meio-ambiente

&y, Os materiais de embalagem sao

%<9 reciclaveis. Nao coloque as em-
balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.
Os aparelhos velhos contém ma-
teriais preciosos e reciclaveis e

mm= deverao ser reutilizados. Por is-
so, elimine os aparelhos velhos
através de sistemas de recolha
de lixo adequados.

Eliminagao do filtro e do saco de
filtro

O filtro e 0 saco de filtro sdo compostos
por materiais compativeis com o meio-
ambiente.

Desde que estes ndo contenham
substancias aspiradas que nao se des-
tinem ao lixo doméstico, estes podem
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico.

Avisos sobre os ingredientes (REA-
CH)

Informacgdes actuais sobre os ingre-
dientes podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

Em cada pais sao validas as condi-
¢bes de garantia emitidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagéo
competentes. Eventuias avarias no
aparelho, durante o periodo de garan-
tia, serao reparadas sem encargos
para o cliente, desde que se trate de
um defeito de material ou de fabrica-
¢ado. Em caso de garantia, dirija-se ao
seu revendedor ou ao Servigco Técnico
mais proximo, com o aparelho e docu-
mento de compra.
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Servigo de assisténcia
técnica
Em caso de duvidas ou avarias, a nos-

sa filial KARCHER local esta a sua dis-
posicao.

Encomenda de pegas
sobressalentes e acessorios
especiais
No final das instrugcbes de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substi-

tuicdo mais necessarias.
As pecgas sobressalentes e acessorios
podem ser adquiridos junto do seu re-

vendedor ou em cada filial da KAR-
CHER.

Avisos de segurancga

- Este aparelho ndo € adequado
para a utilizagdo por pessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais e psiquicas reduzidas e
por pessoas com falta de ex-
periéncia e/ou conhecimentos,
excepto se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela seguranga ou
receberam instrugbes sobre o
manuseamento do aparelho e
que tenham percebido os peri-
gos inerentes.

- As criangas so estao autoriza-
das a utilizar o aparelho se ti-
verem uma idade superior a 8
anos e se forem supervisiona-
das por uma pessoa responsa-
vel pela segurancga ou se rece-
berem, por essa pessoa, ins-
trugbes de utilizagdo do apare-
Iho e que tenham percebido os
perigos inerentes.

Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.

- Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que néo
brincam com o aparelho.

- Alimpeza e manutengéo de
aplicacdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criangas! Perigo de asfixia!

- Desligar o aparelho apos
cada utilizagéo e antes de
cada limpeza/manutencgéao.

- Perigo de incéndio. N&o aspi-
rar materiais em combustéo
nem em brasa.

E proibido pér o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de exploséo.

A Ligagao eléctrica

Ligar o aparelho so a corrente

alternada. A tenséo deve cor-

responder a placa de tipo do
aparelho.

A Perigo de choque eléctrico

Nunca tocar na ficha de rede e

na tomada com as maos molha-

das.

Nao puxar a ficha de rede pelo

cabo para a retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagdo do

aparelho, verificar se o cabo de

ligacéo e a ficha de rede n&o

apresentam quaisquer danos. O

cabo de ligagéo danificado tem

que ser imediatamente substitu-
ido pela assisténcia técnica ou
por um electricista autorizado.

PT -6
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Para evitar acidentes relaciona-
dos com a electricidade, reco-
mendamos utilizar tomadas
com disjuntor de corrente de de-
feito intercalado (méax. 30 mA
corrente de activagcdo nominal).
A Adverténcia

Determinadas substancias po-

dem, com o ar aspirado, formar

gases explosivos ou misturas
por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes

substancias:

- Gases, liquidos e pds (po re-
activo) explosivos ou inflama-
veis

- Pos reactivos de metal (p. ex.
aluminio, magnésio, zinco)
em combinagdo com deter-
gentes altamente alcalinos e
acidos

- Acidos e solugées alcalinas
fortes néo diluidas

- Solventes orgénicos (p. ex.
gasolina, diluente de tintas,
acetona, 6leo combustivel).

Além disso, estes materiais po-

dem ter efeitos negativos sobre

0s materiais utilizados no apare-

Iho.

Simbolos no Manual de
Instrucoes

A Perigo

Para um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimen-
tos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagao pe-
rigosa que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.

Atencéao

Para uma possivel situagéo pe-
rigosa que pode conduzir a feri-
mentos leves ou danos mate-
riais.

Descrigdao da maquina
Ver figuras nas paginas
EEH

desdobraveis!

m Este manual de instru-
¢Oes descreve os aspiradores poli-
valentes apresentados na capa.

m As figuras mostram o equipamento
maximo. O equipamento e os aces-
sorios variam consoante o modelo.

Verifique o conteudo da embalagem a

respeito de acessorios ndo incluidos

ou danos. No caso de danos provoca-

dos durante o transporte, informe o

seu revendedor.

@ incluido no volume de fornecimento

O possiveis acessorios

Kl Ligacao do tubo flexivel de aspi-
ragao

Figura X1

= Para ligar a mangueira de aspira-
¢ao para os trabalhos de aspiracao.

H Interruptor do aparelho (LIG/
DESL)
(sem tomada incorporada)

Figura

= Posigao I: aspirar ou soprar.
Posigao 0: aparelho desligado.

H Interruptor do aparelho (LIG/
DESL)
(com tomada incorporada)

Figura

= Posi¢cao MAX: aspirar ou soprar.

= Posig¢ao+LJMAX: aspirar com a
ferramenta eléctrica ligada

2> Regulagéo da performance: Se ne-
cessario pode reduzir a poténcia de
aspiracao durante a aspiracao, so-
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pro ou durante os trabalhos com
uma ferramenta eléctrica.

= Posigédo 0: aparelho desligado. A
ferramenta eléctrica é alimentada
com corrente.

Tomada do aparelho

Aviso: ter atengao a poténcia maxima

de conexao (ver capitulo "Dados técni-

cos").

Figura

= Para a ligagao de uma ferramenta
eléctrica.

A Ligagéo do sopro

Figura

= Conectar a mangueira de aspira-
¢ao na ligacao de sopro, a fungao
de sopro é activada.

H Tecla de limpeza do filtro

Figura BEI

=> Para a limpeza do filtro de pregas
plano incorporado.

Aviso: ndo premir a tecla com o filtro

de pregas plano humido.

@ Punho com cavidade

= Agarrar a cabega do aparelho no
punho com cavidade e retirar apos
o desbloqueio.

Asa de transporte

Figura

= A asa de transporte serve simulta-
neamente de bloqueio para a cabe-
¢a do aparelho e do recipiente.
Para desbloquear é necessario gi-
rar a asa completamente para a
frente, até o bloqueio ficar livre.

= Agarrar a cabega do aparelho no
punho com cavidade e retirar.

PT -8

] Suporte dos acessoérios na cabe-
¢a do aparelho

= O encaixe de acessorios permite
guardar bicos de aspira¢ao no apa-
relho.

Figura

Aviso: este encaixe de acessérios é

adicionalmente necessario para a apli-

cacgao do sistema de limpeza do filtro

integrado.

E] Cassete filtrante e tecla de des-
bloqueio

Figura EK

Figura

= Para a limpeza do filtro, premir a te-
cla de desbloqueio e tirar a cassete
filtrante.

] Deposito dos acessorios

Figura

= O encaixe dos acessorios permite
guardar tubos de aspiragao e bo-
cais de aspiragdo no aparelho.

EEl Gancho de cabo

Figura

= Para guardar o cabo de alimenta-
¢ao.

[ Posicao de estacionamento

Figura

=> Para desligar o bocal de pavimen-
tos durante interrupgdes do traba-
Iho.

K] Rolo de guia

Figura

=> Virar o recipiente e pressionar os
rolos de guia contra as aberturas no
fundo do recipiente até encaixa-
rem.
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[ Parafuso de purga

Figura

= O parafuso de descarga destina-se
a um esvaziamento rapido e con-
fortavel da agua suja no recipiente.
Inclinar o recipiente para a frente, a
fim de garantir um melhor esvazia-
mento.

[H Saco-filtro

Figura

Aviso: para a aspiragdo humida nao
pode ser utilizado nenhum saco de fil-
tro!

3 Filtro de pregas

(ja incorporado no aparelho)
Atencéao
Trabalhar sempre com o filtro de pre-
gas plano encaixado, tanto durante os
trabalhos de aspiragdo a humido como
a seco!

Mangueira de aspiragdao com
peca de ligagao

Figura Xl

= Pressionar o tubo de aspiragao
contra a ligagéo no aparelho, até
encaixar.

=> Para retirar basta premir a patilha
(com o polegar) e retirar o tubo de
aspiragao.

Aviso: acessorios como, p. ex., esco-

vas de aspiracgao (opcional) podem ser

encaixados directamente na peca de

ligacao e, deste modo, ser conectados

com a mangueira de aspiragao.

Para trabalhar confortavelmente, mes-

mo em espacos apertados.

O punho removivel pode, se necessa-

rio, ser montado entre o acessorio e a

mangueira de aspiragao.

Ver posicao 18.

Recomendacgao: para a aspiragao do
chéo, encaixar o punho na mangueira
de aspiracgao.

[E Punho removivel

Figura X1

= Conectar o punho com a manguei-
ra de aspiragao, até encaixar.

Figura EH1

-Para retirar o punho da mangueira de

aspiragao, pressionar a patilha com o

dedo e puxar o punho.

Aviso: com o retirar do punho, os

acessorios podem também ser encai-

xados directamente na mangueira de

aspiragao.

Recomendacgao: para a aspiragao do

chao, encaixar o punho na mangueira

de aspiragao.

Ver posigao 17.

] Tubos de aspiracdo 2 x 0,5 m

Figura X1
= Encaixar os dois tubos de aspira-
¢ao e conectar com o punho.

Fl) Bocal para pavimentos
(com alavanca de comutacao)

Figura EX1

Para comutar confortavelmente entre

sujidade seca e humida:

=> para a aspiragao do chao de sujida-
de seca, utilizar a posi¢do com as
tiras de escova abertas.

=> Para a aspiragédo do chio de agua,
utilizar a posi¢cao com os labios de
borracha abertos.

Exl Bocal para juntas

= Para cantos, juntas, radiadores e
areas de dificil acesso.



v7 Adaptador

Figura

= Para ligar o tubo flexivel de aspira-
¢do com uma ferramenta eléctrica

= Se necessario deve-se utilizar uma
faca para adaptar o adaptador ao
didametro de ligacdo da ferramenta
eléctrica.

#¥] Tubo de ferramenta flexivel

Figura

= Para maior flexibilidade durante os
trabalhos com ferramentas eléctri-
cas.
Aviso: também pode ser utilizado
com adaptador.

Manuseamento

Atencao

Trabalhar sempre com o filtro de
pregas plano encaixado, tanto
durante os trabalhos de aspira-
¢do a humido como a seco!

Antes de colocar em
funcionamento

Figura

= Retirar a cabecga do aparelho, reti-
rar o conteudo do recipiente.

=> Virar o recipiente e pressionar os
rolos de guia contra as aberturas no
fundo do recipiente até encaixa-
rem.

= Montar e bloquear a cabega do
aparelho.

= Engatar o suporte para o encaixe
de acessorios na parte traseira da
cabecga do aparelho.

Colocagao em funcionamento

Figura X1

=> Ligar os acessorios.
Figura 8

= Ligar a ficha de rede.
Figura

=> Ligar o aparelho.

Aspirar a seco

Atencao

Trabalhar apenas com um filtro

de pregas plano seco.

Antes do encaixe, verificar se o

filtro apresenta danos e, se ne-

cessatrio, troca-lo.

Figura

=> Para a aspiragao de sujidade seca
pode, em caso de necessidade, ser
utilizado adicionalmente um saco
de filtro.

Atencao

Efectuar uma limpeza do filtro

apenas quando néo esta inseri-

do nenhum saco de filtro, ja que,
de outra forma, este pode ficar
danificado.

Avisos relativos ao saco de filtro

- O nivel de enchimento do saco de
filtro depende do tipo de sujidade
aspirada.

- Para po6 fino, areia, etc. € necessa-
rio substituir o saco de filtro com
maior frequéncia.

- Sacos de filtro cheios podem re-
bentar, pelo que é necessario que
estes sejam substituidos atempa-
damente.

PT -10
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Atencao

Aspiragéo de cinza fria apenas
com separador previo.

N.° de encomenda da verséo Basic:
2.863-139.0, versao Premium: 2.863-
161.0.

Aspirar a humido

AN\ Atencgéao:
Desligar imediatamente o apa-
relho em caso de formacgao de
espuma ou de saida de liquido
ou tirar a ficha da tomada!
Né&o utilizar um saco de filtro!
Aviso: quando o recipiente estiver
cheio, o flutuador fecha a abertura de
aspiragéo e o aparelho funciona com
uma rotagdo mais elevada. Neste caso
deve desligar imediatamente o apare-
Iho e esvaziar o recipiente.
= Para a aspiracao de lixo humido ou
liquido, prestar atencéo ao ajuste
correcto do encaixe do bocal de
chdo e conectar o acessorio corres-
pondente.

Trabalhar com ferramentas
eléctricas

= Se necessario deve-se utilizar uma
faca para adaptar o adaptador ao
didmetro de ligagédo da ferramenta
eléctrica.

Figura

2> A) Insira o adaptador fornecido na
pega do tubo flexivel de aspiracao
e ligue o mesmo a conexao da fer-
ramenta eléctrica.
ou

> B) Para uma maior flexibilidade du-
rante os trabalhos deve-se utilizar o
tubo flexivel de ferramenta. Unir
este com o tubo de aspiragao e
eventualmente com o adaptador e

ligar a conexao da ferramenta eléc-
trica.
Figura
- Nos aparelhos com tomada in-
corporada: inserir a ficha de rede
da ferramenta eléctrica no aspira-
dor.
Figura
-Ligar o aparelho (interruptor rotativo
para a esquerda, para a posi¢ao +I4
MAX) e iniciar os trabalhos.
Aviso: assim que a ferramenta eléctri-
ca for activada, a turbina de aspiragéao
entra em funcionamento com um atra-
so de 0,5 segundos. Assim que desli-
gar a ferramenta eléctrica, a turbina de
aspiracao continua a trabalhar durante
cerca de 5 segundos, de modo a aspi-
rar a sujidade residual.

Sistema de limpeza do filtro
integrado

O sistema de limpeza do filtro esta pre-
visto para a aspiragdo de grandes
quantidades de p6 fino, sem o saco de
filtro inserido.
Aviso: através do sistema de limpeza
do filtro, o filtro de pregas plano sujo
pode ser limpo com o accionamento
de um botéo, e a poténcia de aspira-
¢ao pode ser novamente aumentada.
= Figura BE1
Colocar o punho da mangueira de
aspiragao no encaixe de acesso6-
rios na parte traseira da cabega do
aparelho. Premir a tecla de limpeza
de filtro 3 x, com o aparelho ligado,
e aguardar 4 segundos entre os va-
rios accionamentos.
Aviso: ap6s um repetido accionamen-
to da tecla de limpeza do filtro, contro-
lar o nivel de enchimento do recipien-
te. Caso contrario, pode sair sujidade
durante a abertura do recipiente.
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Funcao de sopro

Limpeza de locais de dificil acesso ou

onde nao é possivel aspirar (p. ex. fo-

Ihagem sobre brita).

Figura

= Conectar a mangueira de aspira-
¢ao na ligagéo de sopro, a fungao
de sopro é activada.

Interromper o funcionamento

Figura R

=> Desligar o aparelho.

Figura

= Engatar o bocal de pavimento na
posicao de estacionamento.

Desligar o aparelho

= Desligue o aparelho e retire a ficha
de rede.

Esvaziar o recipiente

2 Figura
Retirar as cabecgas do aparelho e
esvaziar o recipiente repleto de su-
jidade humida ou seca.
Nos aparelhos com parafuso de
descarga: Esvaziar a sujidade
seca através do recipiente. Utilizar
o parafuso de descarga para esva-
ziar liquidos.

Guardar a maquina

= Figura
Arrumar o cabo de rede e os aces-
sorios no aparelho. Guarde o apa-
relho em locais secos.

Conservacgao e
manutengao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conser-

vagao e de manutengéo desligar o

aparelho e retirar a ficha de rede.

Os trabalhos de reparagao e trabalhos

em componentes eléctricos s6 devem

ser executados pelo Servigo de Assis-

téncia Técnica autorizado.

A Adverténcia

N&o utilize produtos abrasivos, produ-

tos para a limpeza de vidros ou univer-

sais! Nunca mergulhe o aparelho em

agua.

= Limpe o aparelho e os acessorios
de plastico com um produto para
limpeza de plasticos corrente.

=> Lavar o recipiente e 0s acessorios
com agua e secar antes de utilizar
novamente.

Limpar o filtro de pregas

Recomendacgao: limpar a cassete fil-

trante apds cada utilizagao.

Figura EE

= Desbloquear a cassete filtrante e
tira-la. Esvaziar o lixo da cassete fil-
trante num caixote de lixo.

= Para a limpeza do filtro de pegas
plano inserido, bater com a cassete
filtrante na borda do caixote do lixo.
Para tal, o filtro de pegas plano nao
tem de ser retirado da cassete fil-
trante.

Se necessario, limpar o filtro de pe-

gas plano em separado.

Figura EE

= Desbloquear a cassete filtrante e
tira-la.
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Figura

=> Tirar o filtro de pegas plano da cas-
sete filtrante e sacudi-lo.

= Se necessario, limpar apenas sob
agua corrente, ndo esfregar nem
escovar.
Deixar secar totalmente antes de
utilizar.

= No final, voltar a montar o filtro de
pegas plano seco no aparelho. In-
serir a cassete filtrante no aparelho.

Ajuda em caso de avarias

Perda da poténcia de
aspiragao

Verifique os seguintes pontos se o ren-

dimento de aspiracdo do seu aparelho

diminuir:

= Os acessorios, os tubos de aspira-
¢do e o tubo flexivel de aspiracao
estdo entupidos. Remova a obstru-
¢ao com um pau.

Figura

= Saco de filtro cheio: inserir um novo
saco de filtro.

Figura

= O filtro de pregas plano esta sujo: ti-
rar a cassete filtrante e limpar o fil-
tro (ver capitulo "Limpar filtro de
pregas plano").

= Substituir um filtro de pregas plano
danificado.

Dados técnicos

Os dados técnicos encontram-se na

pagina IV. A seguir é fornecida uma

explicagcédo sobre os simbolos utiliza-
dos.

Tensao

<
L

Poténcia Ppon

.
3
3
@ :

Poténcia max. de ligacéo da
tomada do aparelho

<
9
<

QEHEEHHQ

Protecgao de rede (de acgao
lenta)

Volume do recipiente

Admisséo de agua com a
pega

Admisséo de agua com o bo-
cal de pavimento

Cabo de rede

Nivel de pressao acustica
(EN 60704-2-1)

Peso (sem acessorios)

Reservados os direitos a alteracées
técnicas!
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Kaere kunde

Lees original brugsanvisning
A inden farste brug, falg anvis-
ningerne og opbevar vejledningen til
senere efterlaesning eller til den naeste
ejer.

Generelle henvisninger

Bestemmelsesmassig
anvendelse

Maskinen er i henhold til beskrivelser-

ne i denne brugsvejledning og sikker-

hedsanvisningerne beregnet til anven-

delse som universalsuger.

Denne maskine blev udviklet til privat

brug og er ikke beregnet til erhvervs-

maessig brug.

- Beskyt damprenseren mod regn.
Ma ikke opbevares udendars.

- Aske og sod ma ikke opsuges med
denne maskine.

Brug universalsugeren kun med:

- originale filterposer.

- Original reservedele, tilbehar eller
ekstra tilbehar.

Producenten garanterer ikke for even-

tuelle skader som blev forarsaget af

ikke bestemmelsesmaessigt brug eller

ukorrekt betjening af apparatet.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan og
m== ber afleveres til genbrug. Aflever
derfor udtjente apparater pa en
genbrugsstation eller lignende.

Bortskaffelse af filter og
filterpose

Filter og filterpose er produceret af mil-
jevenligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer,
som ikke er forbudt som husholdnings-
affald, kan de bortskaffes med den nor-
male affald.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer
finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibe-
tingelser, som er udgivet af vores re-
spektive ansvarlige forhandlere. Inden
for garantifristen afhjaelper vi gratis
eventuelle fejl pa Deres maskine, sa-
fremt disse er forarsaget af materiale-
eller produktionsfejl. Hvis De vil ggre
Deres garanti geeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler el-
ler neermeste autoriserede kundeser-
vice medbringende kvittering.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper
gerne, hvis De har spargsmal, eller der
er fejl pa stavsugeren.

&
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Bestilling af reservedele og
ekstratilbehor

Et udvalg over de reservedele som
bruges meget ofte finder De i slutnin-
gen af betjeningsvejledningen
Reservedele og tilbehar far du ved din
forhandler eller i den KARCHER-afde-
ling.

Sikkerhedsanvisninger

- Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskraenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
handtering og de evt. resulte-
rende farer.

Bgrn mé kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.
Bgrn ma ikke lege med appa-
ratet.

Born skal vaere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

- Renggaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfares
af barn uden overvagning.
Emballagefolie skal holdes
veek fra bern p.gr.a. kveel-
ningsfare!

- Efter hver brug og far hver
renggring/vedligeholdelses
Skal maskinen slukkes.

- Brandfare. Opsug ikke braen-
dende eller gledende gen-
stande.

- Det er forbudt at bruge hgj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

A El-tilslutning

Hajtryksrenseren ma kun sluttes

til vekselstram. Speendingen

Skal svare til angivelsen pa type-

Skiltet.

A Risiko for elektrisk stod

Rar aldrig ved netstik og stik-

kontakt med fugtige haender.

Treek stikkontakten ikke ud af

stikdasen ved at traekke i lednin-

gen.

Kontroller altid tilslutningsled-

ningen og netstikket for skader,

for hajtryksrenseren tages i

brug. En beskadiget tilslutnings-

ledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafde-
ling/elektriker med det samme.

For at undga elektriske uheld

anbefaler vi, at man anvender

stikkontakter med et forkoblet
fejlstramsrelee (maks. 30 mA
nom. udlgse-strgmstyrke).

A Advarsel

De kan danne eksplosive dam-

pe eller blandinger gennem op-

hvirvling med sugeluften!

Efterfglgende stoffer ma aldrig

suges op:

- Eksplosive eller teendelige
gas, vaesker og stov (reaktive
stov)
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- Reaktive metalstav (f.eks.
aluminium, magnesium, zink)
i forbindelse med steerk alka-
liske eller sure reng@rings-
midler.

- Ufortyndede syrer og baser

- Organiske oplasningsmidler
(f.eks. lakfortynder, benzin,
acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angri-

be de materialer, stovsugeren er

fremstillet af.

Symbolerne i
driftsvejledningen

A Risiko

En umiddelbar truende fare,
som kan fare til alvorlige person-
Skader eller dad.

A Advarsel

En muligvis farlig situation, som
kan fore til alvorlige personska-
der eller til dad.

Forsigtig

En muligvis farlig situation, som
kan fare til personskader eller til
materialeskader.

Beskrivelse af apparatet

Se hertil figurerne pa si-

derne!

m Denne driftsvejledning
beskriver universalmodellerne som
er vist pa omslaget.

m Figurerne viser det maksimale ud-
styr, afheengigt af modellen er der
forskelle mellem udstyr og medle-
veret tilbehgr.

Kontroller pakningens indhold for

manglende tilbehgr eller beskadigel-

ser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres
forhandler i tilfaelde af transportskader.

® kommer med leveringen
o muligt tilbehar

Kl Sugeslangetilslutning

Figur
= Fortilslutning af sugeslangen under
sugningen.

H1 Startknap (TAEND/SLUK)
(uden integreret stikdase)

Figur

= Position I: Suge eller blaese.
Position 0: Maskinen er slukket.

H Startknap (TAEND/SLUK)
(med integreret stikdase)

Figur

> Stilling MAX: Suge eller blaese

> Position+f5JMAX: Anvendelse
med tilsluttet el-vaerkigj

= Effektregulering: Reducer sugeef-
fekten under sugning, blaesning el-
ler ved arbejdet med-el-veerktgj ef-
ter behov.

= Stellung 0: Position 0: Maskinen
slukket. El-veerktgjet er forsynet
med spaending.

El Apparatets stikdase

Bemaerk: Tag hgjde for den maksima-
le stramkapacitet (se kapitel ,, Tekniske
data“).

Figur

> For tilslutning af el-veaerktg;.

4 Blaesetilslutning
Figur =61
= Seet sugeslangen ind i bleesetilslut-

ningen, blaesefunktionen er sa akti-
veret.

H Filterrensningstast
Figur BEI

= Til rengaring af det indbyggede fla-
de foldefilter.

DA-7
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Bemaerk: Anvend ikke tasten, hvis det
flade foldefilter er vadt.

Id Grebfordybning

= Efter abningen gribes maskinens
hoved i grebfordybingen og fjernes.

Barebgjle

Figur

= Beerebgjlen bruges samtidigt til 1as-
ning af maskinens hoved og behol-
der. Til abning skal bgjlen drejes
helt fremad indtil IAsemekanismen
abnes.

= Tag fati hovedet vha. grebfordybin-
gen og fjern det.

E} Tilbeharsholder maskinhoved

= Med tilbehgrsholderen kan man op-
bevare sugedyser pa maskinen.

Figur BEI

Bemaerk: Tilbehgrsholderen bruges

desuden til det integrerede filterrens-

ningssystem.

E] Filterkassette og abningstast

Figur GEI

Figur

= Tryk pa abningstasten for at rense
filteret, klap filterkassetten ud og
fiern den.

[} Tilbehgrsholder
Figur
= Med tilbehgrsholderen kan man op-

bevare sugergr og sugedyser pa
maskinen.

Ef Kabelkrog

Figur
= Til opbevaring af stramledningen.

[A Parkeringsposition

Figur
= For at stille gulvdysen til side ved
arbejdspauser.

(K] Styringsrulle

Figur

= Vend beholderen, tryk styrehjulene
i abningerne pa beholderens bund
indtil stoppositionen.

i1 Aftapningsprop

Figur

= Aftapningsproppen bruges til hurtig
og bekvem tgmning af snavsvand i
beholderen. Til bedre tsmning tip-
pes beholderen fremad.

[H Filterpose

Figur
Bemaerk: Til vddsugningen ma man
ikke iseette en filterpose!

I3 Fladt foldefilter

(allerede sat ind i maskinen)
Forsigtig
Savel ved vad- og tarsugning skal der
altid arbejdes med et isat flad foldefil-
ter!

Sugeslange med forbindelses-
stykke

Figur

2> Tryksugeslangeninditilslutningen,
den gér i hak.

= For at fijerne sugeslangen skal |a-
setappen trykkes ind med tommel-
fingeren og sugeslangen traekkes
ud.

Bemaerk: Tilbehgr som f.eks. suge-

barster (option) kan direkte saettes pa

forbindelsesstykket og saledes forbin-

des med sugeslangen.
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Til bekvemt arbejde selv i sma rum.
Efter behov kan det aftagelige handtag
anbringes mellem tilbehgr og suge-
slangen.

Se position 18.

Anbefaling: Til sugning af gulve saet-
tes handtaget pa sugeslangen.

fE Aftageligt handtag

Figur X1

= Forbind handtaget med sugeslan-
gen indtil det gar i hak.

Figur 04

-Tryk pa neesen med tommelfingeren

og traek i handtaget for at tage handta-

get fra sugeslangen.

Bemaerk: Hvis handtaget tages af kan

tilbeher saettes direkte pa sugeslan-

gen.

Anbefaling: Til sugning af gulve saet-

tes handtaget pa sugeslangen.

Se position 17.

] Sugerer2x 0,5 m

Figur EE
= Szt begge sugergr sammen og for-
bind dem med handtaget.

H) Gulvdyse
(med omstillingshandtag)

Figur

Det er nemt at skifte mellem opsugning

af tert og vadt smuds:

= Til opsugning af tert smuds fra gulv,
brug positionen med barstestrimler-
ne trukket ud.

= Til opsugning af vand fra gulv, brug
positionen med gummilaeberne
trukket ud.

P&l Fugemundstykke

=> Til kanter, fuger, radiatorer og
sveert tilgaengelige omrader.

DA-9
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Figur

= Til forbindelse af sugeslangen med
et el-veerktgj.

= Efter behov justeres el-veerkigijet til
tilslutningsdiamteren vha. en kniv.

¥¥] Bojelig vaerktojsslange

Figur

= Til mere fleksibilitet ved arbejdet
med el-veerktgj.
Bemeerk: Kan ogsa bruges med
adapter.

Betjening

Forsigtig

Savel ved vad- og tarsugning
Skal der altid arbejdes med et
isat flad foldefilter!

Inden idrifttagning

Figur

= Tag maskinhovedet af og tag ind-
holdet ud af beholderen.

= Vend beholderen, tryk styrehjulene
i abningerne pa beholderens bund
indtil stoppositionen.

= Seet maskinens hoved pa og las det
fast.

=> Kiips tilbehgrsholderen til maski-
nens bagside.

Ibrugtagning
Figur
= Tilslut tilbehgret.
Figur
= Saet netstikket i.
Figur
= Taend for maskinen.
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Tersugning

Forsigtig

Arbejd kun med tgr flad foldefilter.

Kontroller filteret for skader far

det saettes i og udskift det efter

behov.

Figur

= Ved opsugning af tgrt smuds kan
der ved behov isaettes en filterpose.

Forsigtig

Rengar kun filteret uden isat fil-

terpose, dafilterposen ellers kan

beskadiges.

Henvisninger filterpose

- Filterposens pafyldningsgrad er af-
haengigt af den opsugede snavs.

- Ved fintstav, sand osv. skal filterpo-
sen udskiftes oftere.

— Tilstoppede filterposer kan eksplo-
dere, derfor skal filterposen udskif-
tes i tide!

Forsigtig

Sugning af kold aske kun med

separator.

Bestillingsnr. Basic-model: 2.863-

139.0, Premium-model: 2.863-161.0.

Vadsugning

A OBS:

Ved skumdannelse eller hvis
veeske treeder ud, skal maskinen
omgéaende slukkes eller netstik-
ket treekkes ud!

Brug ingen filterpose!

Bemaerk: Hvis beholderen er fuld, luk-
ker en svemmerventil sugeabningen,
og stevsugeren karer med forhgjet
omdrejningstal. Sluk straks for suge-
ren, og tem beholderen.

= Ved opsugning af fugtighed eller
vaeske, vaer opmaerksom pa gulv-
dysens indstilling og tilslut det til-
svarende tilbehar.

Arbejde med el-vaerktgjer

= Efter behov justeres el-veaerkigijet til
tilslutningsdiamteren vha. en kniv.

Figur

= A) Saet den vedlagte adapter pa su-
geslangens handgreb og forbind
den med tilslutningen til el-vaerktg-
jet.
eller

= B) Brug den bgijelige veerktgjsslan-
ge til mere fleksibilitet under arbej-
det Forbind den med sugeslangen
og evt. adapteren og slut den til el-
veerktgjet.

Figur

= Ved maskiner med integreret
stikdase: Szt el-veerktgjets netstik
i sugeren.

Figur

-Taend maskinen (drejekontakt til ven-

stre pa stilling +9 MAX) og start arbej-

det.

Bemaerk:Sa snart el-veerktgjet er

teendt, starter sugeturbinen at kare

med en forsinkelse pa 0,5 sekunder.

Hvis el-veerktgjet slukkes, kgrer suge-

turbinen videre for ca. 5 sekunder for at

indsuge den resterende snavs i suge-

slangen.

Integreret filterrensesystem

Filterrensesystemet er beregnet til op-
sugning af store maengder finstagv
uden at anvende filterpose.

Bemaerk: Med filterrensesystemet kan
det beskidte flade foldefilter med et tryk
pa knappen renses og sugekapacite-
ten igen forgges.
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> Figur
Seet sugeslanges handtag ind i ma-
skinhovedets tilbehgrsholder. Tryk
3 x filterrensningstasten, mens ma-
skinen er teendt, vent 4 sekunder
mellem de enkelte tryk.
Bemaerk: Efter flere filterrensninger
skal beholderens pafyldningsvolumen
kontrolleres. Ellers kan der slippe
snavs ud ved abning af beholderen.

Blasefunktion

Rengaring af svaer tilgaengelige steder

eller hvor opsugning ikke er muligt,

f.eks. lgv ud af gruslag.

Figur =21

= Seet sugeslangen ind i blaesetilslut-
ningen, blaesefunktionen er sa akti-
veret.

Afbrydelse af driften

Figur

> Sluk for renseren

Figur

= Haeng gulvdysen ind i parkerings-
holderen.

Efter brug

= Sluk for apparatet, og traek netstik-
ket ud.

Tem beholderen

= Figur
Fjern maskinhovedet, tom beholde-
ren som er fyldt med vad eller tar
snavs.
Ved maskiner med aftapnings-
prop: T@m tar snavs over beholde-
ren. Brug aftapningsskruen til at
temme vaesker.

Opbevaring af maskinen

= Figur
Opbevar stremledningen og tilbe-
hgret pa maskinen. Opbevar stgv-
sugeren i tarre rum.
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Pleje og vedligeholdelse

A Risiko

Far alle service- og vedligeholdelses-

arbejder skal maskinen afbrydes og

stikket traekkes ud.

Reparationsarbejder og arbejder pa

elektriske komponenter skal altid udfg-

res af autoriserede servicefolk.

A Advarsel

Undlad at bruge skuremidler, glas- el-

ler universalrenggringsmiddel! Ned-

saenk aldrig apparatet i vand.

= Apparat og tilbehgrsdele af plast
skal renggres med et almindeligt
plastrenggringsmiddel.

= Beholder og tilbehgr spoles med
vand og terres inden de bruges
igen.

Renger det flade foldefilter

Anbefaling: Rens filterkassetten ef-

ter hver brug.

Figur

> Abn filterkassetten, klap den ud og
fiern den, tgm smuds fra filterkas-
setten over en affaldsspand.

= Tryk filterkassetten mod affalds-
spandens kant for at rense det flade
foldefilter. Hertil skal det flade folde-
filter ikke afmonteres fra filterkas-
setten.

Rens det flade foldefilter efter behov

separat.

Figur

> Abn filterkassetten, klap den ud og
fiern den.

Figur

= Tag det flade foldefilter ud af filter-
kassetten og bank det ud.

= Efterbehov mafilteret renses under
flydende vand, det ma ikke gnides
eller barstes.
Inden det monteres skal det tarres.
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= Til sidst skal det flade foldefilter
monteres i maskinen igen. Seet fil-
terkassetten ind i maskinen.

Tekniske data

De Tekniske data er pa side IV. Efter-

. . folgende forklares de anvendte sym-
Hjaelp ved fejl boler.

Aftagende sugeeffekt

Hvis maskinens sugekapacitet reduce-

res, kontroller fglgende punkter:

=> Tilbehgar, sugeslange eller sugergr
er tilstoppet, fiern tilstopningen.

Figur

=> Filterposen er fuld: Saet en ny filter-

pose i.

Figur

=> Det flade foldefilter er tilsmudset:
Afmonter filterkassetten og rens fil-
teret (se kapitel " Rense de flade
foldefilter").

= Beskadiget flad foldefilter skal ud-
skiftes.
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Speending

Ydelse Prom.

v
Fl
3
@

Stikdasens maks. kapacitet

<
9
<

Netsikring (traeg)
Beholdervolumen
Vandindtag med handgreb
Vandindtag med gulvdyse
Netkabel

Lydtryksniveau (EN 60704-
2-1)

Veegt (uden tilbehar)

= EHE%H“ 4

Forbehold for tekniske aendringer!
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Kjeere kunde,

A Far forste gangs bruk av ap-
paratet, les denne originale

bruksanvisningen, fglg den og oppbe-

var den for senere bruk eller for overle-

vering til neste eier.

Generelle merknader

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivel-

ser og sikkerhetsanvisninger som er

gitt i denne bruksanvisning for bruk

som multisuger.

Dette apparatet er utviklet for privat

bruk og er ikke forberedt for kravene

som stilles i kommersiell bruk.

— Beskytt apparatet mot regn. Det ma
ikke oppbevares utendars.

- Aske og sot skal ikke suges opp
med dette apparatet.

Multisugeren skal bare brukes med:

— Original-filterposer.

— Originale reserverdeler, originalt til-
behgr eller originalt ekstrautstyr

Produsenten er ikke ansvarlig for

eventuelle skader forarsaket av ikke-

tiltenkt eller feil bruk.

Miljovern

Materialet i emballasjen kan resir-
kuleres. lkke kast emballasjen i
husholdningsavfallet, men lever
den inn til resirkulering.

Gamle maskiner inneholder ver-
difulle materialer som kan resirku-
W leres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose
Filter og filterpose er produsert av mil-
jevennlige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd
materiale som ikke er tillatt i hushold-
ningsavfall, kan alt kastes som normalt
husholdningsavfall.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i inn-
holdet finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt
av var distribusjonsavdeling, gjelder i
alle land. Eventuelle feil pa maskinen
blir reparert gratis i garantitiden, der-
som disse kan fores tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for ga-
rantireparasjoner henvender du deg til
din forhandler eller neermeste autori-
serte serviceforhandler.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper
deg gjerne ved feil eller om du har
spgrsmal.

&
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Bestilling av reservedeler og
spesialtilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedele-
ne finner du bak i denne bruksanvis-
ningen.

Reservedeler og tilbehgr far du hos din
forhandler eller ved en KARCHER-av-
deling.

Sikkerhetsanvisninger

- Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel péa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

Barn skal bare bruke appara-
tet nar barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfare.

Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

Barn skal holdes under tilsyn
for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

- Rengjoring og bruksvedlike-
hold skal ikke utfgres av barn
uten under tilsyn.
Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

- Sla av apparatet etter hver
bruk og far hver rengjaring/
vedlikehold.

- Brannfare. Brennene eller
gladende gjenstander ma
ikke suges opp.

- Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

A\ Elektrisk tilkobling

Haytrykksvaskeren ma kun ko-

bles til vekselstram. Spennin-

gen ma stemme overens med
heytrykksvaskerens typeskilt.

A Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stgpselet eller stikkon-

takten med vate hender.

Streamkabelen skal ikke tas ut av

stikkontakten ved at du trekker i

kabelen.

Kontroller stramledningen og

stopselet for skader hver gang

haytrykksvaskeren skal brukes.

En skadet stramledning mé skif-

tes ut umiddelbart hos autorisert

kundeservice eller autorisert
elektriker.

For @ unnga el-ulykker anbefaler

vi at du bruker stikkontakter med

forankoblede vernebrytere for a

beskytte mot feilstream (maks.

nominell utlgsningsstream: 30

mA).

A Advarsel

Visse stoffer kan danne eksplo-

sive damper eller blandinger nar

de virvles opp med sugeluften.

Sug aldri opp falgende stoffer:

- Eksplosive eller brennbare
gasser, vaesker og stgv (re-
aktivt stov)
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- Reaktivt metallstav (f.eks.
aluminium, magnesium, zink)
i forbindelse med sterkt alka-
liske og sure rengjaringsmid-
ler.

- Ufortynnede sterke syrer og
lut

- Organiske lasemidler (f.eks.
bensin, fargetynner, aceton,
fyringsolje).

| tillegg kan disse stoffene angri-

pe materialet som er brukt i

stgvsugeren.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare
som kan fgre til store person-
Skader eller til dad.

A Advarsel

For en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader
eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader
eller til materielle skader.

Beskrivelse av apparatet

lllustrasjoner se utfol-

dingssidene!

® Denne bruksanvisnin-
gen beskriver multisugeren som
beskrevet pa omslaget.

m Figurene viser makimal utrustning,
alt etter modell vil det veere forskjel-
ler i utrustning og medfglgende til-
behar.

Kontroller ved utpakkingen at innholdet

i pakken er komplett og uskadd. Kon-

takt din forhandler ved eventuelle

transportskader.

® del av leveransen
o mulig tilbehgr

Kl Sugeslangetilkobling

Figur
= For tilkobling av sugeslange ved
suging.

A Hovedbryter (AV/PA)
(uten innebygget stikkontakt)
Figur
= Stilling I: Suging eller blasing.
Stilling 0: Apparatet er slatt av.

A Hovedbryter (AV/PA)
(med innebygget stikkontakt)

Figur

= Posisjon MAX: Suging eller bla-
sing.

> Posisjon+ZJMAX: Suging med til-
koplet elektroverktgy

= Effektregulering: Reduser sugeef-
fekten ved behov ved suging, bla-
sing eller arbeid med eletroverktoy.

= Stilling 0: Apparat avslatt. Det
elektriske verktagyet har spennings-
forsyning.

El Apparatkontakt

Merknad: Pass pa maksimal tilkoblet
effekt (se kapitter "Tekniske data").
Figur

> Fortilkobling av et elektrisk verktgy.

4 Blasetilkobling

Figur =61

= Sett sugeslangen i blasetilkoblin-
gen, derved aktiveres blasefunksjo-
nen.

H Filterrengjoringstast

Figur BE1

= Forrengjgring av det innebygde fol-
defilteret.

Merk: Tasten skal ikke trykkes hvis fol-

defilteret er vatt.
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@ Gripehandtak

= Grip tak i apparathodet i gripehand-
taket og trekk ut etter opplasing.

Bareboyle

Figur

= Baerebgylen fungerer samtidig som
beholder og som lasing av apparat-
hodet. For & lase opp, sving bagylen
forover til Iasingen gar opp.

= Grip apparathodet i gripehandtaket
og ta av.

E Tilbeharsholder apparathode

= Tilbeharsholderen gir mulighet til &
oppbevare sugedyser pa maski-
nen.

Figur BEI

Merk: Denne tilbehgrsholderen brukes

ogsa ved bruk av det integrerte filter-

rengjaringssystemet.

E] Filterkassett og lasetast

Figur GEI

Figur

= For rengjaring av filteret, trykk pa
lasetasten, vipp ut filterkassetten
og ta den av.

[} Tilbehgrsholder
Figur
= Tilbehgrsholderen gir mulighet for

oppbevaring av sugergr og sugedy-
ser pa apparatet.

EE Kabelkroker

Figur
= For oppbevaring av stremkabel.

[A Parkeringsposisjon

Figur
= For parkering av gulvdysen ved ar-
beidspauser.

Styrerulle

Figur

= Snu beholderen, sett inn styrehjule-
ne i apningene pa bunnen av behol-
deren, trykk inn til de gari las.

i Avtappingsskrue

Figur

= Tappeskruen brukes for rask og en-
kel tamming av brukt vann fra tan-
ken. For bedre tamming, tipp tan-
ken forover.

{3 Filterpose

Figur
Merk: For vatsuging skal det ikke mon-
teres noen filterpose!

I3 Foldefilter

(ferdig innebygget i apparatet)
Forsiktig!
Arbeid alltid med pasatt foldefilter,
bade ved tarr og vat suging!

Sugeslange med tilkoblingsstyk-
ke

Figur

= Sett sugeslangen i tilkoblingen pa
maskinen, den gar i las.

= For ata av, trykk lasen med tomme-
len og trekk ut sugeslangen.

Merk: Tilbehgr som f.eks. sugebgarster

(ekstrautstyr) kan settes direkte pa til-

koblingsstykket og kan kobles til suge-

slangen.

For komfortabelt arbeid i trange rom.

Det avtagbare handtaket kan ved be-

hov settes pa mellom tilbehgr og suge-

slangen.

Se posisjon 18.

Anbefaling: For suging av gulv, sett

handtaket pa sugeslangen.
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fE Avtagbart handtak

Figur X1

= Koble handtaket pa sugeslangen til
det garilas.

Figur =R

-For a ta handtaket av sugeslangen,

trykk inn lasen med tommelen og trekk

av handtaket.

Merk: Ved a ta av handtaket kan tilbe-

hgr ogsa settes direkte pa sugeslan-

gen.

Anbefaling: For suging av gulv, sett

handtaket pa sugeslangen.

Se posisjon 17.

[F] Sugerer2x 0,5 m

Figur EE
= Sett sammen begge sugergrene og
koble til handtaket.

P Gulvmunnstykke
(med omkoblingsspak)

Figur

For praktisk omkobling mellom tart og

vatt smuss:

= For suging av gulv med tert smuss,
brukes posisjonen med utkjgrte
barstestriper.

= For vatsuging av gulv, brukes posi-
sjonen med utkjgrte gummilepper.

P&l Fugemunnstykke

= For kanter, fuger, radiatorer og van-
skelig tilgjengelige omrader.

v Adapter

Figur

= Fortilkobling av sugeslange med et
elektrisk verktgy.

= Adapter tilpasses ved behov ved
hjelp av en kniv til tilkoblingsdiame-
teren pa det elektriske verktoyet.
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#H Fleksibel verktaysslange

Figur

= For mer fleksibilitet ved arbeid med
elektroverktay.
Merk: Kan ogsa brukes med adap-
ter.

Betjening

Forsiktig!
Arbeid alltid med pasatt foldefil-
ter, bade ved tgrr og vat suging!

For igangsetting

Figur

= Ta av apparathodet og ta innholdet
ut av beholderen.

= Snu beholderen, sett inn styrehjule-

ne i apningene pa bunnen av behol-

deren, trykk inn til de gari las.

Sett pa apparathodet og las det.

Fest holderen for opptak av tilbehar

pa maskinhodets bakside.

Igangsetting

2>
2>

Figur

= Koble til tilbehgar.

Figur

= Setti stgpselet.

Figur

= Sla apparatet pa.
Stovsuging

Forsiktig!

Arbeid alltid kun med tart folde-

filter.

Far bruk, kontroller filteret for

Skader og skift ut ved behov.

Figur

= For a suge tgrt smuss, kan det i til-
legg brukes en filterpose ved be-
hov.
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Forsiktig!

Filterrengjaringen skal kun be-
tjenes uten innsatt filterpose, el-
lers kan filterposen ta skade.

Anvisning filterpose

- Fyllingsgraden av filterposen er av-
hengig av hva slags smuss som su-
ges opp.

- Ved fint stgv, sand osv... ma filter-
posen skiftes oftere.

- Fulle filterposer kan sprekke, pass
derfor pa a skifte filterpose til rett
tid!

Forsiktig!

Suging av kald aske kun med

foravskiller.

Bestillingsnr. Basic-variant: 2.863-

139.0, Premium-variant: 2.863-161.0.

Vatsuging

A\ Forsiktig:

Ved skumdannelse eller lekka-

sje av vaeske ma apparatet slas

av umiddelbart eller trekk ut

stgpselet!

Ikke bruk filterpose!

Merk: Nar beholderen er full, blir suge-

apningen stengt av en flottgr og appa-

ratet gar med gkt turtall. SI&4 av maski-

nen umiddelbart, og tam beholderen.

= For a suge opp fuktighet eller vann
ma man vaere oppmerksom pa rik-
tig innstilling av gulvmunnstykket
og kople til tilsvarende tilbehar.

Arbeide med elektroverktoy

= Adapter tilpasses ved behov ved
hjelp av en kniv til tilkoblingsdiame-
teren pa det elektriske verktoyet.

Figur

= A) Sett det vedlagte adapteret inn
pa handtaket pa sugeslangen og
koble det til elektroverktgyet.
eller

= B) For mer fleksibiltet ved arbeidet,
bruk den fleksible verktayslangen.
Koble til sugeslangen og eventuelt
til adapteret, og koble til elektro-
verktgyets kobling.

Figur

= Ved apparater med innebygget
stikkontakt: Settinn stgpselet fra det
elektriske verktgyet i stavsugeren.

Figur

-Sla pa apparatet (dreiebryter til ven-

stre til stilling+£7 MAX) og begynn ar-

beidet.

Merk: Sa snart elektroverktayet er slatt

pa vil sugeturbinen starte med 0,5 se-

kunds forsinkelse. Nar elektroverktgy-

et slas av, gar sugeturbinen enda 5

sekunder for a suge opp restsmuss i

sugeslangen.

Integrert
filterrengjoringssystem

Filterrengjaringssystemet er ment for
suging av store mengder fint stgv uten
pasatt filterpose.
Merk: Med filterrengjgringssystemet
kan det tilsmussede foldefilteret ren-
gjeres via et trykk pa knappen og su-
geeffekten gkes igjen.
> Figur BEI
Stikk handtaket pa sugeslangeninn
i tilbeharsbeholderen pa maskinho-
det. Trykk tasten for filterrengjering
3 ganger ved paslatt maskin, vent 4
sekunder mellom hvert trykk.
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Merk: Etter flere trykk pa filterrengje-

ringstasten, ma beholderen kontrolle-

res for fyllingsgrad. Ellers kan det slip-
pes ut smuss ved apning av beholde-
ren.

Blasefunksjon

Rengjaring av vanskelig tilgjengelige

steder eller der det ikke er mulig med

suging, f. eks. lgv fra takrenner.

Figur =21

= Sett sugeslangen i blasetilkoblin-
gen, derved aktiveres blasefunksjo-
nen.

Opphold i arbeidet

Figur

= Sla av maskinen.

Figur

= Sett gulvdysen i parkeringsholderen.

Etter bruk

= Sla av apparatet og trekk ut stapselet.

Tem beholderen

= Figur
Ta av apparathodet, tem beholde-
ren for smuss fra vat- eller tgrrsu-
ging.
Ved apparater med tappeskrue:
Tam tert smuss via beholderen. For
temming av veeske, bruk tappe-
skrue.

Oppbevaring av apparatet

= Figur
Lagre strgmkabel og tilbehgr med
maskinen. Oppbevar maskinen i et
tart tom.
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Pleie og vedlikehold

A Fare

Slé av apparatet og ta ut stromstgpse-

let innen service eller vedlikeholdsar-

beider pabegynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa elek-

triske komponenter ma kun utfgres av

autorisert kundeservice.

A Advarsel

Ikke bruk skuremiddel, glass eller uni-

versalrengjaringsmiddel! Dypp aldri

apparatet under vann.

= Bruk et alminnelig rengjaringsmid-
del for plast pa apparatet, og tilbe-
hagrsdeler av plast.

= Beholder og tilbehgr skylles med
vann ved behov, og skal tgrke far
bruk.

Rengjering av foldefilter

Anbefaling: Rengjor filterkassetten

etter hver bruk.

Figur

= Las opp filterkassetten, vvipp den
ut av ta den av, tem ut smuss fra fil-
terkassetten over en sgppelbgtte.

= For rengjgring av det innsatte folde-
filteret, sla filterkassetten mot kan-
ten av s@ppelbgtten. Foldefilteret
skal ikke tas ut av filterkassetten.

Ved behov, rengjor foldefilteret se-

parat.

Figur

= Las opp filterkassetten, vipp den ut
og ta den av.

Figur

= Ta foldefilteret ut av filterkassetten
og bank det rent.

= Rengjgres ved behov under rennen-
de vann, ikke skrubb eller bgrste.
La terke fullstendig fgr bruk.

= Sett til slutt inn igjen det tarre folde-
filteret i apparatet. Sett filterkasset-
ten i apparatet.
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Feilretting Tekniske data

De tekniske data finner du pa ide IV.
Avtagende sugeeffekt Videre finner du forklaring av symbole-

Dersom sugeeffekten er darlig, kontrol-  ne som brukes der.

ler felgende punkter:

= Tilbehgret, sugeslange eller suge-
rgrene er tilstoppet. Fjern tilstoppin-
gen med en pinne.

Spenning

Effekt Pnominell

EIE

Figur _ _

> Filterpose er full: Sett inn ny filterpo- vor | Maks. tilkoblingseffekt for ap-
se. parat-stikkontakten

Figur

= Foldefilter er tilsmusset: Ta av og Stremsikring (trege)

rengjar filterkassetten og rengjer fil-
teret (se kapittel "Rengjegre foldefil-
ter").

=> Skift skadet foldefilter.

Beholder, volum
Vannopptak med handtak
Vannopptak med gulvdyse
Nettledning

Lydtrykksniva (EN 60704-2-
1)

Vekt (uten tilbehar)

= EHE%H“ 4

Det tas forbehold om tekniske end-
ringer!
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Innehallsforteckning

Allmanna hanvisningar. . . . ... SV ...5
Sakerhetsanvisningar. .. ... .. SV ...6
Beskrivning av aggregatet . ... SV ...7
Handhavande.............. SV ...9
Skétsel och underhall. . ... ... Sv .. 11
Atgérder vid stérningar. . . . . .. SV ..12
Tekniskadata.............. SV ..12
Baste kund,

A L&s bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands
forsta gangen, folj anvisningarna och
spara driftsanvisningen for framtida
behov, eller fér nasta agare.

Allmanna hanvisningar

Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd att anvandas

som multifunktionssug enligt beskriv-

ningarna och sdkerhetsanvisningarnai

denna bruksanvisning.

Denna produkt har konstruerats for pri-

vat anvandning och ar ej avsedd for

pafrestande, industriell anvandning.

- Skydda maskinen fran regn. Far
inte férvaras utomhus.

— Aska och sot far inte sugas upp
med detta aggregat.

Anvand endast multifunktionssugen

med:

— Original filterpase.

— Originalreservdelar, -tillbehor eller -
specialtillbehoér.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for

eventuella skador som uppkommer pa

grund av felaktig anvandning eller fel-

aktig hantering.

Miljoskydd

&y, Emballagematerialen kan ater-
<9 vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan for dem till
atervinning.
Skrotade aggregat innehaller
atervinningsbara material som
=== bor ga till atervinning. Overlamna
skrotade aggregat till ett [Ampligt
atervinningssystem.
Hantera filter och filterpase
Filter och filterpase ar tillverkade i mil-
jévanligt material.
Sa lange de inte innehaller uppsugna
substanser, som inte far kastas i hus-
hallssoporna, sa kan de avyttras pa
detta satt.
Upplysningar om ingredienser
(REACH)
Aktuell information om ingredienser
finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| alla Iander galler de av vart ansvariga
forsaljningsbolag utformade garantivill-
kor. Eventuella fel pa apparaten atgar-
das utan kostnad under garantitiden,
om det var ett material- eller tillverkar-
fel som var orsaken. Galler det garan-
tiarenden, ber vi er vanda er till férsal-
jaren med kopbeviset eller narmsta
auktoriserade kundtjanst.

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper nar-
maste KARCHERC-filial gérna till.
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Bestéllning av reservdelar
och specialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett
urval av de reservdelar som oftast be-
hovs.

Reservdelar och tillbehor finns att fa pa
inkdpsstéllet, eller fran ndrmaste KAR-
CHER-filial.

Sakerhetsanvisningar

- Denna apparat ér ej avsedd
att anvéndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
Sikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar frén en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvéndningen av apparaten.

- Barn far endast anvdnda ap-
paraten om de &ar éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig fér deras sékerhet
eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvdndas och
har forstétt vilka faror som
kan uppsta vid anvandningen
av apparaten.

- Barn far inte leka med appa-
raten.

- Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

- Rengdringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

- Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk fér kvéavning!

- Stédng av maskinen efter varje
anvandning och fére all form
av rengéring/underhall.

- Brandrisk. Sug inte upp brén-
nande eller glédande féremal.

- Anvéndning av aggregatet i
utrymmen med explosions-
risk ar férbjuden.

A Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas

till véxelstrom. Spédnningen ska

motsvara den spénning som &r

angiven pa aggregatets typskyit.

A Risk for stromstotar!

Ta aldrig i ndtkabeln och néatut-

taget med fuktiga hdnder.

Tag inte nédtkontakten ur vaggut-

taget genom att dra i anslut-

ningssladden.

Kontrollera fére drift att nétka-

beln och nétkontakten inte &r

Skadade. Skadade nétkablar

Ska genast bytas ut av auktori-

serad kundservice eller en utbil-

dad elektriker.

For att undvika elolyckor rekom-

menderar vi att endast anvédnda

nétuttag som &r kopplade till en

Jordfelsbrytare (max. 30 mA no-

minella utlésningsstromstyrka).

A Varning

Vissa &mnen kan, genom upp-

virvling med sugluften, bilda ex-

plosiva angor eller blandningar!

Sug aldrig upp foljande substanser:
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- explosiva eller antidndliga ga-
ser, véatskor eller damm (re-
aktivt damm)

- reaktivt metalldamm (ex. alu-
minium, magnesium, zink) till-
sammans med starkt alkalis-
ka och sura rengéringsmedel

- outspéadda starka syror och
lut

- organiska l6sningsmedel (ex.
bensin, fargfértunning, ace-
ton, uppvérmningsolja).

Dessutom kan dessa &mnen an-

gripa materialet i aggregatet.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Fo6r en omedelbart 6verhdngan-
de fara som kan leda till svara
skador eller déden.

A\ Varning

Féren mdjlig farlig situation som
kan leda till svara skador eller
déden.

Varning

Féren mdjlig farlig situation som
kan leda till latta skador eller
materiella skador.

Beskrivning av aggregatet

Figurer och bilder finns
pakartongens utfillbara
sidor!

m Denna bruksanvisning beskriver
den multifunktionssug som finns
avbildad pa det framre omslaget.

m Bilderna visar den maximala utrust-
ning. Beroende av modell férekom-
mer skillnader i utrustning och leve-
rerade tillbehdr.

Kontrollera vid uppackningen att inga

tillbehor saknas eller ar skadade. Kon-

takta aterférsaljaren om skador upp-
kommit vid transporten.

® ingarileveransen

O madjliga tillbehdr

Kl Sugslangsanslutning

Bild X1
= For att ansluta sugslangen vid upp-
sugning.

H Strombrytare (PA/AV)
(utan inbyggt eluttag)

Bild

= Position I: Uppsugning eller utblas-
ning.
Position 0: Aggregatet ar avstangt.

H Strombrytare (PA/AV)
(med inbyggt eluttag)

Bild

= Position MAX: Suga eller blasa.

> Position+5JMAX: Suga med an-
slutet elverktyg

> Effektreglering: Reducera vid be-
hov sugeffekten vid sugning, ut-
blasning eller vid arbete med ett el-
verktyg.

> Léage 0: Maskin avstangd. Elektro-
verktyget forsorjs med spanning.

Kl Aggregatets kontakt

Observera: Observera maximal an-
slutningseffekt (se kapitel "Teknisk da-
ta“).

Bild

> For att ansluta ett elverktyg-

A Blasanslutning

Bild

= Stick in sugslangen i blasanslut-
ningen, darmed ar utblasningsfunk-
tionen aktiverad.
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H Filterrengoringsknapp

Bild BE1

= For det integrerade plattfiltrets ren-
goring.

Observera: Tryck inte pa plattfiltret nar

det ar vatt.

A Greppfordjupning

= Efter uppsparrning, ta tag maskin-
huvudet i greppfordjupningen och
ta loss det.

Bygelhandtag

Bild

= Bygelhandtaget fungerar som sparr
bade fér maskinhuvudet och behal-
laren. For att lossa bygeln, vrid den
hela vagen framat till sparren ar fri.

= Ta tag i maskinhuvudet i greppfor-
djupningen och ta loss det.

EF} Tillbehorsfaste maskinhuvud

= Tillbehorsfastet gor det majligt att
foérvara munstycken pa produkten.

Bild BEI

Observera: Tillbehorsfastet behovs

dessutom for anvandningen av det in-

tegrerade filterrengdringssystemet.

E] Filterkassett och upplasnings-
knappen

Bild

Bild

= For att gora rent filtret, tryck pa upp-
l&sningsknappen, fall ut filterkas-
setten och ta ur den.

[ Tillbehorshallare

Bild

> Tillbehdrsfastet mojliggdr férvaring
av sugror och sugmunstycken pa
maskinen.

EEl Kabelkrok

Bild
= For férvaring av natkabel.

[A Parkeringsposition

Bild
= For avstallning av golvmunstycket
vid avbrott i arbetet.

(R Styrrulle

Bild

= Vand behéllaren, tryck in styrrullar i
Oppningarna pa botten av behalla-
ren, till anslag.

i1 Avtappningsskruv

Bild

= Avtappningsskruven ar till for att
snabbt och enkelt tomma ur smuts-
vatten i behallaren. For att underlat-
ta tdomningen, tippa behallaren
framat.

f& Filterbehallare

Bild
Anvisning: Ingen filterpase far anvan-
das vid vatuppsugning!

{3 Plattfilter

(sitter redan i maskinen)
Varning
Arbeta alltid med isatt plattvecksfilter,
bade vid vat- och torruppsugning!

Sugslang med skarvstycke

Bild =51

= Tryck in sugslangen i anslutningen
pa apparaten sa att den hakar fast.

= Ta loss den genom att trycka pa
sparren med tummen och dra ut
slangen.
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Observera: Tillbehor som t.ex. sug-
bortar (tillval) kan tras pa direkt pa
skarvstycket och darmed anslutas till
sugslangen.

For bekvamt arbete aven i tranga ut-
rymmen.

Det avtagbara handtaget kan vid be-
hov placeras mellan tillbehdr och sug-
slang.

Se position 18.

Rekommendation: For att suga upp
smuts fran golv, satt handtaget pa sug-
slangen.

[f Avtagbart handtag

Bild

= Anslut handtagettill sugslangen tills
den hakar fast.

Bild =2

-For att ta av handtaget fran sugslang-

en, tryck ner sparren med tummen och

dra av handtaget.

Observera: Genom att man tar av

handtaget kan man séatta pa tillbehor

direkt pa slangen.

Rekommendation: For att suga upp

smuts fran golv, satt handtaget pa sug-

slangen.

Se position 17.

F] Sugrér2 x 0,5 m

Bild
= Sétt ihop bada sugréren och anslut
till handtaget.

P Golvmunstycke
(med omkopplingsspak)

Bild

For bekvadm omkoppling mellan torr

och vat smuts:

= Anvand position med utkdérda bor-
stavstrykare for att suga upp torr
smuts fran golvet.
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= Nar vatten ska sugas upp fran gol-
vet anvands position med utkérda
gummildppar.

Exl Fogmunstycke

= for kanter, fogar, element och svar-
atkomliga stallen.

77 Adapter

Bild

= Foranslutning av sugslangen till ett
elverktyg

= Anpassa vid behov adaptern till an-
slutningsdiametern pa elverktyget
med hjalp av en kniv.

¥¥ Flexibel verktygsslang

Bild

= For med flexibilitet vid arbeten med
elverktyg.
Anvisning: Kan aven anvandas
med adapter.

Handhavande

Varning

Arbeta alltid med isatt platt-
vecksfilter, bade vid vat- och
torruppsugning!

Fore idrifttagandet

Bild

= Ta av maskinhuvudet och ta ut
innehallet ur behallaren.

= Vand behallaren, tryck in styrrullar i
Oppningarna pa botten av behalla-
ren, till anslag.

= Satt pa apparathuvudet och sparra.

= Klam fast hallaren for tillbehorsfas-
tet pa baksidan av produktéverde-
len.
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Idrifttagande

Bild

= Anslut tillbehér.

Bild =&

= Stick i natkontakten.
Bild

=> Starta aggregatet.

Torrsugning

Varning

Arbeta endast med torrt platt-

vecksfilter.

Innan anvéandning, kontrollera

om filtret &r skadat och byt ut det

vid behov.

Bild

= Nar torr smuts sugs upp kan dess-
utom en filterpdse anvandas om
detta behdvs.

Varning

Genomfér bara filterrengéring

utan insatt filterpase eftersom fil-

terpasen annars kan skadas.

Hanvisningar filterpase

- Filterpasens uppsamlingsférmaga
styrs av den smuts som sugs upp.

— Vid fint damm, sand och liknande ...
maste filterpasen bytas oftare.

- Tilltappta filterpasar kan spricka,
byt darfor filterpasen i god tid!

Varning

Uppsugning av kall aska endast

med avskiljare.

Bestall-Nr. Basic-utférande: 2.863-

139.0, Premium-utférande: 2.863-

161.0.

Vatsugning

A\ Observera:

Stédng omedelbart av maskinen

och dra ur el-kontakten om

skum bildas eller vétska trénger

ut!

Anvénd ingen filterpase!

Observera: Om behallaren ar full

stangs sugdppningen av en flottdr och

sugturbinen gar med hogre varvtal.

Koppla omedelbart fran apparaten och

tém behallaren.

= Var noga med att golvmunstycket
har ratt installning nar fukt resp.
vata sugs upp och anslut motsva-
rande tillbehdr.

Arbeta med elverktyg

= Anpassa vid behov adaptern till an-
slutningsdiametern pa elverktyget
med hjalp av en kniv.

Bild

= A) Placera den medféljande adap-
tern pa sugslangens handtag och
koppla ihop den med elverktygets
anslutning.
eller

= B) Anvand den flexibla verktygs-
slangen for med flexibilitet vid arbe-
tet. Anslut denna till sugslangen
och ev. med elverktygets anslut-
ning.

Bild

= For maskiner med inbyggt elut-
tag: Forbind elverktygets natkon-
takt med sugen.

Bild

-Starta maskinen (vrid knappen till van-

ster till lage +E£3 MAX) och borja med

arbetet.

Observera: Sa snart som elverktyget

slas pa, startar sugturbinen efter 0,5

sekunders fordréjning. Nar elverktyget
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stangs av, |6per sugturbinen ytterligare
ca 5 sekunder, for att suga upp reste-
rande smuts i sugslangen.

Integrerat
filterrengoringssystem

Filterrengdringssystemet ar avsett for
uppsugning av stora mangder fint
damm utan att filterpase satts in.
Observera: Med hjalp av filterreng6-
ringssystemet kan det smutsiga plattfil-
tret rengdras per knapptryck och sug-
effekten kan Okas igen.
= Bild
Stick in handtaget till sugslangen i
tillbehorsfastet pa produktéverde-
len. Tryck tre ganger pa filterrengo6-
ringsknappen med produkten
paslagen - vanta 4 sekunder mellan
varje intryckning.
Observera: Kontrollera volymen i be-
hallaren nar filterrengoringsknappen
tryckts in flera ganger. Annars kan
smuts ta sig ut nar behallaren éppnas.

Blasfunktion

Rengoring av svaratkomliga stallen el-

ler pa platser dar uppsugning inte kan

utforas, t.ex. I6v i en grusbadd.

Bild

= Stick in sugslangen i blasanslut-
ningen, darmed ar utblasningsfunk-
tionen aktiverad.

Avbryta drift
Bild
= Stang av aggregatet.
Bild

= Hang i golvmunstycket i férvarings-
hallaren.

Avsluta driften

= Stang av apparaten och dra ur nat-
anslutningen.

Tom behallaren

= Bild
Ta loss maskinhuvudet tdm den
med vat eller torr smuts fyllda be-
hallaren.
For maskiner med avtappnings-
skruv: Tom torr smuts via behalla-
ren. Anvand avtappningsskruven
fér tomning av vatska.

Forvaring av apparaten

= Bild
Forvara natkabel och tillbehor pa
aggregatet. Forvara aggregatet
torrt.

Skotsel och underhall

A Fara

Sténg av aggregatet och dra ut nétkon-

taken innan vard och skétselarbeten

ska utféras.

Reparationsarbeten och arbeten pa

elektriska komponenter far endast ut-

féras av auktoriserad kundservice.

A Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller all-

rengéringsmedel! Doppa aldrig ner ap-

paraten i vatten.

= Varda apparaten och tillbehéren
med ett vanligt i handeln forekom-
mande plastrengdringsmedel.

= Spola vid behov ur behéllare och
tillbehér med vatten och torka fére
nasta anvandningstillfalle.
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Rengora plattvecksfilter

Rekommendation: Rengor filterkas-

setten efter varje anvandning.

Bild

= Sparra upp filterkassetten, fall ut
den och ta ur den, tdm ur smutsen
ut filterkassetten dver en sophink.

= For att fora rent det isatta plattveck-
filtret, knacka filterkassetten mot
kanten pa sophinken. Plattveckfil-
tret behdver inte tas ut ur filterkas-
setten.

Rengor plattveckfiltret separat vid

behov.

Bild

= Sparra upp filterkassetten, fall ut
och ta ur den.

Bild

= Ta ur plattveckfiltret ut filterkasset-
ten och knacka ut det.

= Rengor vid behov endast under rin-
nande vatten, skrubba eller borsta
inte av filtret.
Lat det torka helt innan det anvands
igen.

= Satt slutligen tillbaka det torra platt-
veckfiltret i apparaten igen. Satt till-
baka filterkassetten i apparaten.

Atgérder vid storningar

Avtagande sugeffekt

Om sugeffekten hos maskinen férsam-

ras, kontrollera foljande punkter.

=> Tillbehdr, sugslang eller sugror ar
igensatta. Tag bort smutsen med
ett skaft.

Bild

= Filterpasen ar full: Satt i ny filterpa-
se.

Bild

= Plattvecksfiltret ar smutsigt: Ta ur
filterkassetten och gor rentfiltret (se
kapitel "Rengora plattvecksfilter").

> Byt ut skadat plattvecksfilter.

Tekniska data

Tekniska data finns pa sidan IV. Nedan
foljer en forklaring av de symboler som
anvands dar.

<
L

Spanning

Effekt Pnominell

.
3
3
@ :

Max. anslutningseffekt i ma-
skinuttaget

<
9
<

EE N % G [

Natsakring (trog)
Behallarvolym

Vattenupptagning med hand-
tag

Vattenupptagning med golv-
munstycke

Natkabel

Ljudtrycksniva (EN 60704-2-
1)

Vikt (utan tillbehor)

Med reservation for tekniska dand-
ringar!
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Arvoisa asiakas,

Lue kayttdohje ennen laittee-
A si kayttamista, sailyta kaytto-
ohje myéhempaa kayttda tai mahdol-
lista my6hempaa omistajaa varten.

Yleisia ohjeita
Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi moni-

toimi-imurina tdman kayttéohjeen ku-

vausten ja turvaohjeiden mukaisesti.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayt-

to60n eika vastaa ammattikayttoon tar-

koituksia vaatimuksia.

- Suojaa laite sateelta. Al3 sailyta lai-
tetta ulkona.

- Talla laitteella ei saa imuroida tuh-
kaa eika nokea.

Kayta monitoimi-imuria vain, kun se on

varustettu:

- alkuperaisilla pdlypusseilla.

— alkuperaisilla varaosilla, seka alku-
peraisilla lisa- tai erikoistarvikkeilla.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista va-

hingoista, jotka johtuvat ohjeidenvas-

taisesta kaytosta.

Ymparistonsuojelu

&y, Pakkausmateriaalit ovat kierratet-

%<9 tavia. Ala kasittelee pakkauksia
kotitalousjatteena, vaan toimita
ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,

mm= jotkatulisi toimittaa kierratykseen.
Tasta syysta toimita kuluneet lait-
teet vastaaviin kerailylaitoksiin.

Suodattimen ja suodatinpussin
havittaminen

Suodatin ja suodatinpussi on valmis-
tettu ymparistoystavallisesta materiaa-
lista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita
ei saa laittaa yleisiin jateastioihin, ne
voidaan havittda normaalin kotijatteen
mukana.

Huomautuksia materiaaleista
(REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista loytyy
osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa val-
tuuttamamme myyntiorganisaation jul-
kaisemat takuuehdot. Materiaali- ja
valmistusvirheista aiheutuvat virheet
laitteessa korjaamme takuuaikana
maksutta. Takuutapauksessa ota yhte-
ys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai
I[8himpaan valtuutettuun asiakaspalve-
luun.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa
mielelldan kysymyksiisi ja auttaa mah-
dollisissa hairittilanteissa.
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Varaosien ja
erityisvarusteiden tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.
Varaosat ja erityisvarusteet saat kaup-
piaaltasi tai lahimmalta KARCHER ty-
taryhtiolta.

Turvaohjeet

Laitetta eivat saa kayttaa sel-
laiset henkildt, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kédyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidan turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kdyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

Lapset saavat kéyttaa laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvon-
nassa tai ovat saaneet hdnel-
téa opastuksen laitteen kéytta-
miseen.

Lapset eivéat saa leikkia lait-
teen kanssa.

Lapsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettd he eivéat
leiki laitteella.

Lapset eivét saa ilman val-
vontaa suorittaa laitteen puh-
distus- tai huoltotoimenpitei-
ta.

Pidé& pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaara!

Fl

Laite kytketaan pois p&éltéa jo-
kaisen kéayton jalkeen ja en-
nen jokaista puhdistusta/
huoltoa.

Palovaara. Alé imuroi mitdén
palavia tai hehkuvia kohteita.
Kéytto réjahdysalttiilla alueilla
on kielletty.

A Sahkdliitanta

Liita laite vain vaihtovirtaan.
Jannitteen on oltava sama kuin
laitteen tyyppikilvessé ilmoitettu
Jannite.

A Séhkoiskuvaara

Alé koskaan tartu mérillé kasilla
virtapistokkeeseen.

Alé irrota verkkojohtoa pistok-
keesta vetamaélla johdosta.
Tarkasta aina ennen kayttoa,
elté liitosjohto ja virtapistoke
ovat ehjat. Anna valtuutetun
asiakaspalvelun/sédhkéalan am-
mattilaisen vélittbmaéasti vaihtaa
vaurioitunut liitosjohto.
Séhkotapaturmien vélttdmiseksi
suosittelemme kéyttadmaéan pis-
torasioita, joissa on esikytketyt
virhevirran turvakytkimet (maks.
30 mA nimellislaukaisuvirran
voimakkuus).

A Varoitus

Tietyt aineet voivat muodostaa
rajdhdysherkkia héyryja tai se-
oksia pydrrevirtauksen seurauk-
sena imuilman kanssa!

Aléa koskaan imuroi seuraavia ai-
neita:

- Ré&jahdysherkkia tai palavia
kaasuja, nesteité ja pélyja
(reagoivia pélyja)



- Reagoivia metallipblyja
(esim. alumiini, magnesium,
Sinkki) voimakkaasti alkaalis-
ten ja happamien puhdistus-
aineiden kanssa

- Laimentamattomia, voimak-
kaita happoja ja lipeééa

- Orgaanisia liuottimia (esim.
bensiini, vdrinohennusaineet,
asetoni,polttodljy).

Liséksi nédma aineet voivat sy6-

vyttaa laitteessa kéytettyja ma-

teriaaleja.

Kayttoohjeessa esiintyvat
symbolit

A Vaara

Vélittbmasti uhkaava vaara,
Joka aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.
A Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilan-
ne, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilan-
ne, joka voi aiheuttaa lievan ruu-
miinvamman tai aineellisia va-
hinkoja.

Katso kansisivuilla ole-

via kuvia!

m Tama kayttdohje ku-
vaa etukansisivulla esitetyt monitoi-
mi-imurit.

m Kuvat esittavat maksimia varuste-
lua, mallista riippuen varustelussa
jamukana toimitetuissa varusteissa
on eroavuuksia.

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta,
ovatko kaikki varusteet olemassa ja
ovatko osat vaurioituneet Jos havaitset
kuljetusvaurioita ota yhteyttd myyjaliik-
keeseen.

@ kuuluvat toimitukseen

O mahdolliset varusteet

Kl Imuletkuliitanta

Kuva
= Imuletkun liittamiseen imuroitaes-
sa.

H Laitekytkin (PAALLE/POIS)
(ilman sisaanrakennettua pistorasi-
aa)

Kuva

= Asento |: Imurointi tai puhallus.
Asento 0: Laite on kytketty pois
paalta.

H Laitekytkin (PAALLE/POIS)
(sisdanrakennetulla pistorasialla)

Kuva

= Asento MAX: Imurointi tai puhal-
lus.

2> Asento+©]MAX: Imurointi liitetty-
na olevaa sahkotydkalua kayttaen

2> Tehonsaatd: Imutehon pienentéami-
seen tarvittaessa, kun imuroidaan,
puhalletaan tai kaytetdan sahkotyo-
kalua.

= Asento 0: Laite on kytketty pois
paalta. Sahkotydkalu on jannitteelli-
nen.

Kl Laitepistorasia

Huomautus: Huomioi maksimi liitanta-
teho (katso lukua , Tekniset tiedot®).
Kuva

> Sahkaotyokalun liittdmista varten.

A Puhallusliitanta

Kuva =
= Pista imuletku puhallusliitantaan,
se aktivoi puhallustoiminnan.
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EH Suodattimen puhdistuspainike

Kuva

= Sisaanrakennetun poimusuodatti-
men puhdistamiseksi.

Huomautus: Ala paina painiketta, kun

poimusuodatin on kostea.

@ Kahvasyvennys

= Tartu lukituksen irrottamisen jal-
keen laitepdan kahvasyvennyk-
seen ja nosta pois.

Kantosanka

Kuva

= Kantosanka toimii samalla laite-
paan ja sailién lukitsimena. Poista
lukitus kdantamalla sanka aivan
eteen, kunnes lukitus on avattu.

> Tartu laitepdan kahvasyvennyk-
seen ja poista laitepaa.

F) Varusteiden sailytyspaikka laite-
paassa

= Varusteiden sailytyspaikka mahdol-
listaa imusuulakkeiden sailyttami-
sen laitteessa.

Kuva K1

Huomautus: Tata varusteiden saily-

tyspaikkaa tarvitaan liséksi integroidun

suodatinpuhdistusjarjestelman kaytta-

miseen.

E] Suodatinkasetti ja lukituksen va-
pautuspainike

Kuva EE1

Kuva

= Suodattimen puhdistamiseksi, pai-
na lukituksen vapautuspainiketta,
kdanna suodatinkasetti ulos ja pois-
ta suodatin.

[} Varusteiden sailytyspaikka

Kuva

= Varusteiden sailytyspaikka on tar-
koitettu imuputkien ja imusuulakkei-
den sailyttdmiseen laitteessa.

EEl Kaapelikoukku

Kuva
> Verkkoliitdntdjohdon sailyttamista
varten.

[ Pysékointipidike

Kuva
=> Lattiasuulakkeen ripustamiseen
tyétaukojen ajaksi.

Ohjausrulla

Kuva

= Kaanna sailié yldsalaisin ja paina
sitten ohjausrullat sailién pohjassa
oleviin reikiin vasteeseen asti.

i@ Tyhjennysruuvi

Kuva

= Tyhjennysruuvi on tarkoitettu saili-
Ossa olevan likaveden nopeaan ja
helppoon tyhjentamiseen. Kallista
sailiota eteenpan tyhjenemisen pa-
rantamiseksi.

i Suodatinpussi

Kuva
Huomautus: Suodatinpussia ei saa
kayttad markaimurointiin!

{3 Poimusuodatin

(on jo paikoillaan laitteessa)
Varo
Imuroi aina poimusuodatinta k&yttéen,
tdmé koskee seké mérkéa- ettéd kuivai-
murointia!

FI -8



Imuletku liitinkappaleella

Kuva

2> Tyonna imuletku laitteen letkuliitti-
meen, se napsahtaa lukitukseen.

=> Irrota imuletku painamalla lukitus-
nuppia peukalolla ja vetamalla letku
irti.

Huomautus: Lisdvarusteet, kuten

esim. imuharjat (valinnaiset) voi pistada

suoraan liitinkappaleeseen ja yhdistaa

siten imuletkuun.

Mukavaa imurointia myds ahtaissa ti-

loissa.

Irroitettavan kasikahvan voi tarvittaes-

sa kiinnittaa lisdvarusteen ja imuletkun

valiin.

Katso kohtaa 18.

Suositus: Pista lattiaa imuroitaessa

kasikahva imuletkuun.

iH] Irrotettava kasikahva

Kuva X1

= Tydnna kasikahvaa imuletkuun,
kunnes se napsahtaa lukitukseen.

Kuva A

-Irrota kasikahva imuletkusta paina-

malla lukitusnuppia peukalolla ja veta-

malla kasikahva irti letkusta.

Huomautus: Kun kasikahva poiste-

taan, lisdvarusteet voi pistaa suoraan

imuletkuun.

Suositus: Pista lattiaa imuroitaessa

kasikahva imuletkuun.

Katso kohtaa 17.

[E) Imuputket 2 x 0,5 m
Kuva X1

= Yhdistd molemmat imuputket toi-
siinsa ja liita kasikahvaan.
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PN Lattiasuulake
(vaihtovivulla)

Kuva

Mukavaksi vaihtamiseksi kuivan ja

kostean lian valilla:

= Kuivan lian imuroimiseksi lattialta,
kayta ulosajettuja harjakaistaleita.

= Veden imuroimiseksi lattialta, kayta
ulosajettuja kumihuulia.

E&l Rakosuutin

= Kulmien, rakojen, lampdpattereiden
ja vaikeasti luoksepaastavien aluei-
den imurointiin.

PH Sovitin

Kuva

= Imuletkun liittdmiseen sdhkotydka-
luun

= Leikkaa sovitin tarvittaessa veista
kayttaen sahkotyokalun liittimeen
sopivaksi.

¥¥] Taipuisa tydkaluletku

Kuva

2> Enemman joustavuutta sdhkotyo-
kaluja kaytettaessa.

Huomautus: Voi kayttda myds so-
vittimen kanssa.

Kaytté

Varo

Imuroi aina poimusuodatinta
kéyttéen, tdméa koskee seké
maérké- etté kuivaimurointia!
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Ennen kayttoonottoa

Kuva

=> Poista laitepaa ja ota varusteet sai-
liosta.

= Kaanna sailié ylésalaisin ja paina

sitten ohjausrullat sailién pohjassa

oleviin reikiin vasteeseen asti.

Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se.

Klipsaa kiinni laitepaan takapuolella

oleva pidike.

Kayttoonotto

L7

Kuva Xl

=> Liita lisdvaruste.

Kuva R

= Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
Kuva EH

= Kytke laite paalle.

Kuivaimu

Varo
Imuroi ainoastaan kuivaa poi-
musuodatinta k&yttéen.
Tarkasta ennen kéyttédmista,
onko suodatin vahingoittunut ja
vaihda tarvittaessa uuteen.
Kuva
= Kuivan imuroimiseen voi tarvittaes-
sa kayttaa lisaksi suodatinpussia.
Varo
Kéyté suodatinpuhdistusta vain,
kun suodatinpussia ei ole ase-
tettu paikalleen, koska muuten
suodatinpussi voi vaurioitua.

Suodatinpussia koskevat ohjeet

- Suodatinpussin tayttyminen riippuu
imuroitavan lian laadusta.

- Hienoa pélya, hiekka yms. imuroita-
essa on suodatinpussi vaihdettava
useammin.

— Tukkeutunut suodatinpussi voi re-
vetd, vaihda siksi suodatinpussi hy-
vissa ajoin!

Varo

Imuroi kylmééa tuhkaa vain
esierotinta kayttaen.
Basic-version tilausnumero: 2.863-
139.0, Premium-versio: 2.863-161.0.

Marka imurointi

AN Huomio:
Jos muodostuu vaahtoa tai nes-
tetté paasee valumaan ulos, kyt-
ke laite heti pois p&élta tai veda
séhkdpistoke irti pistorasiasta!
Al kédyté suodatinpussia!
Huomautus: Jos sailié on tdynna, ui-
muri sulkee imuaukon ja laite kay ko-
honneella kierrosluvulla. Kytke laite
heti pois paalta ja tyhjenna sailio.
= Huomioi kosteaa tai markaa likaa
imuroitaessa, etta kaytat oikeaa lat-
tiasuulakeasetusta ja liitat vastaa-
van lisavarusteen.

Tyoskentely sahkotyodkaluilla

> Leikkaa sovitin tarvittaessa veista
kayttaen sahkotyokalun liittimeen
sopivaksi.

Kuva

2> A) Tydénnd mukana oleva sovitin
imuletkun kahvan paalle ja kiinnita
sovitin sdhkotyodkalun liittimeen.
tai

> B) Kayta taipuisaa tydkaluletkua
téiden joustavuuden parantamisek-
si. Liita letku imuletkuun ja tarvitta-
essa sovittimeen ja sahkotydkalun
liittimeen.

Kuva

=> Laitteet, joissa on sisddnraken-
nettu pistorasia: Liitd sahkotyoka-
lun virtapistoke imurin pistokkee-
seen.
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Kuva

-Kaynnista laite (kiertokytkin vasem-
malle asentoon +E3J MAX) ja aloita
tyoskentely.

Huomautus:Kun imuri kdynnistetaan,
imurin imuturbiini kaynnistyy 0,5 se-
kunnin viiveelld. Kun imuri kytketaan
pois paalta, imuturbiini kdy vielda n. 5
sekunttia, jotta imuletku tulee imuroitua
puhtaaksi jaanndsroskista.

Integroitu suodattimen
puhdistusjarjestelma

Suodattimen puhdistusjarjestelma on
tarkoitettu kaytettavaksi suuria hie-
nopolymaaria imuroitaessa, kun suo-
datinpussia ei ole asetettu paikalleen.
Huomautus: Kayttamalla nappia pai-
namalla suodattimen puhdistusjarjes-
telmaa, likaantuneen poimusuodatti-
men voi puhdistaa ja lisata jalleen imu-
tehoa.
2 Kuva
Pista imuletkun paan kasikahva lai-
tepaassa olevaan varustepidikkee-
seen. Paina laitteen kdydessa
suodatinpuhdistuksen painiketta 3
kertaa, odota kunkin painalluksen
jalkeen 4 sekuntia ennen uutta pai-
nallusta.
Huomautus: Suodattimen usean puh-
distuksen jalkeen, tarkasta sailion tayt-
tdmaara. Muuten likaa voi pursuta ulos
sailiota avattaessa.

Puhallustoiminto

Vaikeasti luoksepaastavien paikkojen

puhdistamiseen tai paikkoihin, joissa

imurointi ei ole mahdollista, esim. puun

lehdet hiekka-alustalla.

Kuva =1

= Pista imuletku puhallusliitantaan,
se aktivoi puhallustoiminnan.
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Kayton keskeytys

Kuva

= Kytke laite pois paalta.

Kuva

= Ripusta lattiasuulake pysakaintipiti-
meen.

Kayton lopetus

> Kytke laite pois paalta ja veda virta-
pistoke irti.

Saéilion tyhjennys

2> Kuva
Irrota laitepaa ja tyhjennd maralla
tai kuivalla lialla tayttynyt sailio.
Laitteet, joissa on tyhjennysruu-
vi: Tyhjenna kuiva lika sailiésta nor-
maalisti. Kayta nesteiden
tyhjentdmiseen tyhjennysruuvia.

Laitteen sailytys

2 Kuva
Sailyta verkkoliitantajohto ja varus-
teet laitteessa. Sailyta laitetta kui-
vissa tiloissa.

Hoito ja huolto

A Vaara

Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia

hoito- ja huoltotéité ja veda virtapistoke

irti pistorasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa

suorittaa korjaustyét ja séhkoisiin ra-

kenneosiin kohdistuvat tyét.

A\ Varoitus

Alé kéytd hankausaineita, lasia tai mo-

nikdyttépuhdistusaineita! Ald koskaan

upota laitetta veteen.

= Hoida laite ja muoviset lisdvarus-
teen osat tavallisella muoville tar-
koitetulla puhdistusaineella.

= Huuhtele séilio ja varusteet rarvitta-
essa vedella ja kuivaa ennen uudel-
leen kayttoa.
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Poimusuodattimen puhdistus

Suositus: Puhdista suodatinkasetti

jokaisen imuroinnin jalkeen.

Kuva EE1

= Vapauta suodatinkasetti lukitukses-
ta, kdanna ulos ja irrota imurista,
tyhjenna sitten lika suodatinkasetis-
ta roskaampariin

= Sisaanasetetun poimusuodattimen
puhdistamiseksi, kopistele suoda-
tinkasettia roskaamparin reunaa
vasten. Poimusuodatinta ei tarvitse
poistaa suodatinkasetista puhdista-
mista varten.

Puhdista poimusuodatin tarvittaes-

sa erikseen.

Kuva EE1

= Vapauta suodatinkasetti lukitukses-
ta, kdanna ulos ja irrota imurista.

Kuva

= Ota poimusuodatin pois suodatin-
kasetista ja kopistele puhtaaksi.

= Puhdista tarvittaessa vain juokse-
valla vedella, ala hankaa tai kayta
harjaa.
Anna kuivua taysin ennen kaytta-
mista.

= Aseta lopuksi poimusuodatin, kun
se on kuivunut, takaisin suodatinka-
settiin. Aseta sitten suodatinkasetti
laitteeseen.

Vaheneva imuteho

Jos laitteen imuteho heikkenee, tar-

kasta seuraavat seikat:

= Varusteet, imuletku tai imuputki on
tukkeutunut, poista tukos pitkalla
esineella.

Kuva

= Suodatinpussi on tdynna: Aseta
uusi suodatinpussi paikalleen.
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Kuva

2 Poimusuodatin on likaantunut: Irro-
ta suodatinkasetti ja puhdista suo-
datin (katso kohtaa "Poimusuodatti-
men puhdistaminen").

= Vaihda vahingoittunut poimusuoda-
tin uuteen.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot ovat sivulla IV. Seuraa-
vana on sielld kaytettyjen symbolien
merkitykset.

v~ Jannite

Teho P, nn

.
3
3
@ :

Laitepistorasian maks. liitan-
tateho

<
9
<

= EH%%H“ \d

Verkkosulake (hidas)
Astian tilavuus

Vedenotto kasikahvalla
Vedenotto lattiasuulakkeella
Verkkokaapeli

Aanen painetaso (standardi
EN 60704-2-1)

Paino (ilman varusteita)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidéte-
tdaan!

-12



Mivakag TreplEXOpEVWV

levikéG UTTOOEICEIG . ... .. .. .. EL ...5
YTodeifeig ac@ahgiag. . . . .. .. EL ...6
Meplypa® CUOKEUAG . . . .. . .. EL ...7
XeEPIOPOG .+ oo EL ..10
®povTida kal cuvtApnon . . . .. EL ..13
AvTigeTwTmion BAABwWV .. ... .. EL ..13
TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA . . . ... EL ..14

AyatrnTé TeAdTN,

Mpiv xpNOIYOTTOIRCETE TN CU-
A OKEUN 0ag yIa TTPWTN Qopd,
O1aBAaoTE QUTEG TIG TTPWTOTUTTEG 0dNYi-
£G XPAONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE AU-
TEG KQI KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKA
Xpron f yia Tov eTTOPEVO IBIOKTATN.

Ievikég uTTOOEISEIG

Appoddouoca xpfion

H ouokeun TpoopileTal yia Xprion
OTTWG TTEPIYPAPETAI OTIG TTAPOUOCES
odnyieg XpRong Kai Tig UTTodEigeIg
aoQaAEiag WG NAEKTPIKA OKOUTTA TTOA-
AQTTAWV XPrOEWV.

H mmapouoa cuokeur] oxedidoTnke €161-
KA yia IBIWTIKA XPerion Kail dev ival o€
Béon va avTatrokpIBei OTIG KATATTOV-
O€IG TTOU CUVETTAYETAI ia evOEXOUEVN

srrayys)\panm NG XpPnon.
MpooTaTéWTe TN CUCKEUR ATTO Th

Bpoxn. Mnv amrobnkeleTe TN OU-
OKEUN o€ UTTaitplo Xwpo.

- Havappodéenon ataxtng kai avepa-
KOOKOVNG ME aUTO TO INXAavnua dev
ETMITPETTETA.

XpNOIPOTTOINOTE TNV NAEKTPIKY) OKOUTTA

TTOMATTAWV XPriOEWY ATTOKAEIOTIKA WE:

- AUBEVTIKEG OOKOUAEG PIATPWV.

- AubevTikd avTaAAakTIKE, £€apTAUA-
Ta A €181KG EOTTAICHO.

O kaTaokeuaoThG Oev EUBUVETAI VIO EV-

OeXOUEVEG CnUIEG, TTOU OoPeilovTal O€

pn evoedelyuévn xprnon f oe AdBog xel-

PICUO.
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MpooTacia repiBaAAovTog

&y Ta uNikd ouokeuaaoiag gival ava-
%@ KUKAWOIPa. Mnv TTeTdTe Tn OU-
OKEUAOIa OTA OIKIAKA ATTOPPiYMa-
T, AAAG TTOPOABWOTE TNV TTPOG
avoKUKAwaon.
O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWGIUA UAIKA, Ta oTToia 6a
m— mrpéTrel va TTapadidovTal TTPog
gTavaypnoigoTtroinon. lNa 1o
ASYo auTd aTTOCUPETE TIG TTAAIEG
OUOKEUEG PE KATAAANAEG dladika-
oieg oUYKEVTPWONG aTTORAATWY.
A1a0eon @iATpou Kal cakoUAag
@iATpou
To @iATpo KaI n GaKoUAa TOU KaTa-
okeudlovTal atrd UAIKA QIAIKG TTPOG TO
TTePIBAAAOV.
Edv dev repi€xouv UAIKA, Ta oTToia dev
EMTPETTETAI VA KATAANEOUV OTOUG KG-
O0UG OIKIOKWY ATTOPPIUPATWY, UTTOPEI-
Te va Ta 81a6£0€TE OTO GUOTNUA OIKIA-
KWV OTTOPPIMPATWY.
Y1rodei§eig yia Ta cuoTATIKA
(REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQYOpPIES yia Ta OU-
OTOTIKA YTTOPEITE va Bpeite aTn diev-
Buvon:
www.kaercher.com/REACH

Eyyonon
2 ¢ K&Be xwpa 1oxUouv ol 6pol yyun-
ong TTou €kdOONKav atéd Tnv apuddia
avTITTpOoWTTEIa Jag. Evrdg Tng Tpobe-
opiag TNG TTapexouevng eyyunong
atrokaBioToUue dwpPeAv OTTOIAdNTTOTE
BAGBN oTn cuokeur oag epOCovV ExEl
TTPOKANBEi atrd o@aAua uAikoU A KaTa-
OKEUNG. Z€& TTEPITITWON TTOU ETTIOUEITE
va KAveTe Xprion Tng €yyunong, Trapa-
KaAoUpe atreuBuvBeiTe e TNV aTTodEIEN
ayopdG OTO KATACTNUA ATTd TO OTT0I0
TIPOPNBEUTAKATE T GUOKEUN 1) OTNV
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TANCIEoTEPN €€0UCIOdOTNUEVN UTTNPE-
gia TEXVIKNAG €EUTTNPETNONG TTEAATWV
Mag.
YTmnpeoia e§utrnpéTnong
meEAATWV

2€ TTEPITITWON atroplwy f BAaBuwv
MTTOPEITE VA aTTeuBUVEDTE GTO TTANCIE-
oTEPO utToKaTAoTNUa Tou Oikou
KARCHER, 0 o1r0io 8a cag Bondnocel
EUXAPIOTWG.

MapayyeAia avTaAAAKTIKWYV
Kal EI8IKWYV £APTNHATWYV

Mia etmiAoyr) Twv avTAAAOKTIKWY TTOU
Xpeiafovtal ouxvoTepa Ba Bpeite aTO
TENOG TWV 0dNYIWV XProng.

Mrtropeite va TTpounBeubeite avtaAia-
KTIK& Kal eapTripata atmd Tov appodio
EUTTOPO 1 aTTd TO UTTOKATACTNUA THG
KARCHER Tn¢ Trepioxfig 00g.

Y1rodeieig ac@aleiag

- H ouokeun aurn dev Tpérrel
va XPNOoILOTTOIEITaI aTTO ATOoUd
UE TTEPIOPICUEVES KIVNTIKEG,
aioénNTNPIAKES N vonTIKES IKQ-
VOTNTES XWPIC OXETIKN EUTTEI-
pia kai/f yvwaoeig, EKTO¢ eav
emBAémovrar ammo éva apuo-
OIo yId TNV AOQPAAEIG TOUS
drouo n Toucg Exouv O0BEi
odnyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va mmPoKUWouV.

- Ta maidia urropouv va xpnhaoi-
LOTTOIOUV T OUOKEUI [IOVO
£Qv gival madvw arro 8 eTwv Kai
EMPBAETOVTAI ATTO £va aplo-
OIo yId TNV AOQPAAEIG TOUS
dropo n Toug Exouv 600B¢i
00nyieg yia 1 xpnon g ou-

OKEUNG Kal EXOUV KAaTavonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TTPOKUWOUV.

- Ta maidia éev TpETTEl va TTai-
Jouv g TN OUOKEUN.

- Ta maidid mpérrel va Bpioko-
vral Utro EmITNENON, WOTE va
eéaopaliorei 6t 6ev Ba rai-
Jouv uE TN OUOKEUN.

- O kaBapioudc kar n ouvrnen-
on OeV TPETTEI va EKTEAOUVTAI
armro maidid xwpic emiBAsyn.

- Kparare ra maidia yakpida arro
Ta TTAAOTIKG QUAAQ OUOKEUQ-
giag, ugiorarai Kivduvog
aopuéiac!

- ATTEVEPYOTTOIEITE TH CUOKEUN
Emmeira ammo KABe xpnon Kai
TpIv arro Tov Kabapioud/tn
ouvrnpnon.

- Kivduvog mrupkayiag. Mnv
AvapPOPATE KAIYOUEVA 1 KQU-
TQ QVTIKEiUEVA.

- Armayopeueral n XpHon o€ on-
ueia, otrou vgiortaral Kivou-
VoS EKPNSNS.

A HAekTPIK) ouvdeon

2UVOEETE TN OUOKEUN [IOVO O€

evaAdaooduevo peuua. H rdon

TTPETTEI VA GUUQWVEI UE TNV TTIVA-

KidQ TUTTOU TNG OUOKEUNC.

A Kivduvog¢ nAskrpomAnéiag

Mnv ayyilete moTé e Boeyuéva

XEPIA TO PEUUATOANTITN KAI THV

mmpica.

Mnv Byalere Tov peuparoAnTTn

armré tnv mpila tpafBwvrac rov

arro 10 KaAwodIo oUVOEDNC.

[Mpiv arrd kG6e Asitoupyia tng

OUOKEUNG EAEYXETE TO KAAWODIO

PEULIQTOC KAI TO QIS yIa TUXOV ¢n-
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HIES. AvaBETeTe auéows o€ eéou-
01000TNUEVN UTTNPETIA TEXVIKNG
eéuttnpérnoncg reAarwv/eéeidi-
KEUNEVO NAEKTPOAOYO TNV aAAa-
yn Tou xaAaouévou KaAwdiou
ouvoeonS aTo dIKTUO.

[a tnv arrouyn NAEKTPIKWYV

aTruxnUATwy, cuviaTarai n xpeh-

on PIJWV UE TTPOEYKATEOTNEVO

TTPOCTATEUTIKO OIAKOTITH pEUUQ-

T0¢ O1appons (L€y. 30 mA ovo-

HQOTIKN 1I0XUS PEUUATOS QTTE-

UTTAOKACG).

A lpogidorroinon

Opiouéveg ouaicg, orav avayel-

Xx6ouv ue Tov dépa avappopn-

ong, UTTOPEI va dnUIoupynoouv

EKPNKTIKOUS aTuoUS N ueiyuaral

Mnv avappo@adre moTé 10 aKO-

AoubBa uAika:

- EKpnkTIKG N Kauoiua aépia,
Uypd Kai OKOVES (OKOVES TTOU
TPOKaAouv avridpaon)

- AvridpaoTikES UETAAAIKES
OKOVeC (11.X. aAouyivio, ua-
yvnaoio, weudapyupog) o€
ouvouaouo lE IOXUPA dAKaAI-
K& kal 6éIva armopputTaviika

- 2UUTTUKVWUEVA IOXUPA OEéa
Kal aAkaAika diaAuuara

- Opyavika diaAuTika uéoa
(11.x. Bevdivn, S1aAUTIKG Xpw-
UATWV, QKETOVN, TTETPEAQIO
Bépuavong).

EmimmAéov, ol oudies autég utro-

pei va diaBpwaoouv Ta UAIKG TTou

XPNOIUOTTOIoUVTAI OTN CUCKEUN.
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2UpBoAa oTo gy)eIpidio
odnyiwv

A Kivduvog

[a Gueoa emrameiAouuevo Kivou-
VO, 0 OTTOIOC UTTOPEI va 00NYHOEl
o€ ooBapd Tpauuatiouo i Bava-
TO.

A lNpogidomoinon

[a evoexouevn emkivouvn Kara-
araon, n orroia UTTopEi va odn-
ynoer o€ ooBapd rpauuaTtiouo n
Bavaro.

lpoooxn

[a evdexouevn emikivouvn Kara-
araon, n orroia UTTopEi va odn-
yNoel o€ EAapo TpQUUATIoUO N
UAIKES BAGREG.

Mepiypa@n oUOKEUNG
Eikoveg, BA. avaditrAoo-
EEEE

psvsg oelideg!
O1 TTapouoceg 0dnyieg
AgiIToupyiag TTepIypapouv TNV nAe-
KTPIKA OKOUTTO TTOAAQTTAWY Xproe-
wv TToU BAETTETE OTO £SWQPUAAO.

m Ol eIKOvEG TTAPOUCIAfOUV TO PEYI-
o710 €€OTTAIOUO. YTTApYOoUV dIago-
pPEG aTov €EOTTAICO KAl OTA OUVO-
OeuTikd e€apTApaTa avaAoya pe 10
MOVTENO.

Katd Tov dvolyua Tng ouokeuaaiag,

EANEYETE TO TTEPIEXOUEVO YIA TUXOV EAAEI-

el og eCaptrpaTa A yioBA&Peg. Ze

TEPITTTWON {NUIWV TTOU TTPOKANBNKav

atd TN JETAPOPA, TTAPAKAAEIOBE va

TIANPOYOPNOETE AUECWG TO KATAOTN-

Ma, atTé TO OTT0I0 AyoPACaATE TO UNX4-

vnua.

e TrepIAapBdveral oTn cuoKeuaoia

O mlava eEapTtrpaTa
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Kl ZUvdeon eUKAUTITOU CWARVA
avappoéenong

Eikova EX1

= [1a 7N oUvdeon TOU EAACTIKOU OW-
Ajva avappdenong katd Tnv avap-
poenan.

A Aiako1rTng ouokeung (ON/OFF)
(xwpig evowpaTtwuévn Trpifa)

Eikéva EH

= 0Oéon |: Avappoenon 1 ekpuonaon.
©¢on 0: H ouokeun eival atTevepyo-
TTOINKEVN.

1 Aiako1rTng ouokeung (ON/OFF)
(ME evowpaTwuévn Tpida)

Eikéva

2> Oéon MAX: Avappdenaon 1 ek@u-
anon.

= Oéon+MAX: Avappoonon ue
OuVOEDEUEVO NAEKTPIKG EpYOAEio

= PU0Buion amédoong: MeiwaoTe TNV
avappo@nTIKA 1I0XU KAt TNV avap-
poPNaCN, TNV EKEUANCN 1] KATA TIG
EPYOTiEG hE Eva NAEKTPIKO EPYAAEIO
avaAoya e TIG AVAYKEG.

= 0Ofon 0: AtrevepyoTroinuévn ou-
okeur). To NAeKTPIKO epyaheio Tpo-
podoTeiTal Ye pevpa.

Mpia NAEKTPIKWV CUCKEUWV

Ymoédeign: AGReTe uTTOWN TN PEYIOTN

I0XU oUvdeonG (avaTpESTE OTO KEPG-

Aaio "Texvik& XapakTnpIoTIKA").

Eikéva

= [a TN ouvdeon evog NAEKTPIKOU €p-
yaAegiou.

] Z0vdeon gppuonong aépa

Eikova

= TomoBeTAOTE TOV EAACTIKO CWARVa
avappoenong oTn cuvdeon eKPU-
onong, WoTe va evepyoTToinodei n
AeIToupyia ek@UONONG.

E NARkTpo Kabapiopou @iATpou

Eikéva BE1

= [a Tov KaBapIoPS TOU EVOWUATW-
MEVOoU eTTITTEOOU TITUXWTOU QIATPOU.

Ymodei§n: Mnv méCeTe TO TTANKTPO

oTav 10 TMTTESO TITUXWTO QIATPO €ival

uypo.

I[[@ KoiAwpa xeipoAapng

> Merd v ammac@dNion, TACTE TNV Ke-
QaAr TNG GUOKEUNG aTTO TO KOIAWA
NG XEIPOAARNS Kal aQaIpEDTTE TNV.

AaBn peTagpopdg

Eikéva

= H Aafn yetagopdg xpnoipelel Tau-
TOXPOVA YIA TV ATTACPAAION TNG
KEQAAAG Kal Tou doxeiou. Na Tnv
armac@dAhion NG AafAG, YETAKIVA-
OTE TNV TEPUA EUTTPOG, WOTTOU Va
ATTaOPAAIOTEI.

= [Md&oTe TNV KEQAAA TNG OUOKEUNG
atrd 70 KOIAWWA TNG XEIPOAABAG Kal
aQaIpéoTeE TNV.

E] Yrodoxn e5apTnUATWY KEQAARG

= H utrodoxnA e€apTnUATWY ETTITPETTEI
TN QUAAEN TWV OKPOPUTIiwV avap-
pOPNONG OTN CUOKEUN.

Eikéva BE1

Ymwodei§n: Auti n utrodoxn §apTnua-

TwV gival atTapaiTnTn Kal yia TN XpHon

TOU EVOWHATWHEVOU CUCTAPATOG KO-

Bapiouou @iATpou.

El Kaoéra @iATpou kal TTARKTpO
amac@daAiong

Eikéva

Eikova

= [a Tov KaBapiouod Tou QiATpou, TTI-
£€0TE TO TTARKTPO ATTACPAAIONG,
QVvoIETE TNV KACETA QIATPOU Kal
aQaIPECTE TNV.
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] Yodoxn e§apTnudTwy

Eikéva

= H 0ikn e€apTnudTwy emITPETTEI TN
QUAAEN TV CWARVWY Kal TV
AKPOPUOiIWV avappdpnong péoa
0Tn OUOKEUN.

E AykioTpo kaAwdiou

Eikéva
= [a TN UAagn Tou aywyou cuvde-
ong e 1o BiKTUO.

A Oéon otdBueguong

Eikéva

= [a TNV a1Tdébe0on Tou akpoPuaiou
oatrédou ota SlaAgiypara amod Tnv
epyaoia.

Tpoxiokog odriynang

Eikova

= [upioTe avdammoda Tov KAdo, TTIECTE
TOUG TPOXOUG OTA aAVOiyuaTd Tou
KGdou £wg TO TEPUQ.

[ Bida ekpong

Eikéva

= O koxAiag ekporg XpnoIUEUEl yia
TNV TaXEia Kal EUKOAN EKKEVWAN TOU
Bpwuikou vepou atré 1o doxeio. MNa
va OIEUKOAUVETE TNV eKKEVWON, YEi-
PETE TO OXEIO TTPOG TA EUTTPOG.

[H ZakouAa @iATpou
Eikéva
Ymwodeign: Kara tnv uypry avappden-

on &gv TTPETTEI va XPNCIYOTTOIEITAI OO~
KoUAa @iATpou!

[ Emitredo rTuXwtd @iATpo
(Adn TOoTTOBETNUEVO OTN CUOKEUN)

EL -

lpoooxn

XpnoIUoTToIEiTE TTAVTA TO ETTITTEQO TTTU-
XWTO QIATPO TOOO Karta tnv uypn 600
Kai Kard tnv énpn avappopnon!

EAaoTIKOG CWARVOG avappogpn-
ong Je ouvdeopuo

Eikéva

2> ZTTpWwETe TOV EAAOTIKO CWANvVa
avappoenong aTn cuvdeon,
(WOTTOU VA KAEIBWOEI.

= [a va Tov aQaIpETETE, TIEDTE TO
KAIK PE TOV QvTiXEIpa Kal TpaBRETe
TO OWARva.

Ymoédeign: E¢aptipara, OTTwG 11.X.

BoupTtoeg avappdPnang (TTPOAIPETIKO)

MTTOPOUV va ToTT08eTNBOUV aTreuBeiog

OTO GUVOECO Kal va ouvdeBoUV £T01

ME TOV EA0OTIKO CWwARvVa avappod®n-

ong.

MNa avetn epyacia akOua Kai o€ OTe-

vouUg XWpPOouG.

H agaipoupevn xeipoAapr| utropei, edv

gival avaykaio, va Tomo0eTnOi avae-

0a OTO ££APTNUA KAl TOV EAACTIKO OWw-

Afva avappd@nong.

BA. 6éon 18.

2ooTaon: lNa avappdenon oto ddrre-

00 TOTTO0ETACTE TN XEIPOAQRK) oTOV

€EAAOTIKO CWARVA avappopnong.

B ApaipoUpevn xeipoAafn

Eikova

= 2uvd£aTe TN XEIPOAARH ME TOV €Aa-
oTIKO CwAAva avappdPnong, WoTe
va KAEIDWOEL.

Eikéva

-MNa v agaipeon g xeipoAaprig atd

Tov €AaOTIKO CwARvVa avappdenong,

MECTE TNV AOPAAEID UE TOV AVTIXEIPO

Kal TPOBAETE TN XEIPOAARH.

Y1édeign: Metd Tnv agaipeon TnG Xel-

POAQBAG UTTOPEITE VO oUVOETETE £€p-

THMATO ATTEUBEIag OTOV EAAOTIKO OW-

Afjva avappdnong.
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ZooTaon: MNa avappdéenaon oto OATTE-
00 TOTTOBETAOTE TN XEIPOAAPK) OTOV
€AAOTIKO CWARVa avappdoenong.

BA. 6éon 17.

[F] ZwARveg avappoéenong 2 x 0,5 m

Eikéva EX1

= EvwoTe Toug dUo CWAAVES avappo-
®NoNG Kal ouvOEDTE TOUG JUE TN XEI-
poAafh.

i) AKpo@Uaoio datrédou
(bE pOXAOG peTaywyNS)

Eikova X1

MNa avern evaAlayr PeTagU Enpwv Kal

uypwv pUTTWV:

= la avappoéenan Enpwv pUTTWY GTO
odtredo, emAEETE TN B€0n €€600U
TWV ETTINNKWY BOUPTOWV.

= la avappognon vepou aTto OATTe-
00, €TAEETE TN B€on €€600U TWV Aa-
OTIXEVIWV XEIAWV.

E&l AKpo@Uoi10 apuwv

= [Ma dkpa, apuoug, KaAopIPEP Kal
onpeia pe dUoKoAN TTPodCRaAcn.

w7 MNpooappoyéag

Eikova

= [1a 1N ouvdeon Tou eAACTIKOU OW-
Ajva avappdenong Ue Eva NAEKTPI-
K6 epyaleio

= Edv eival atrapaitnTo, Tpocapud-
OTE TOV TTPOCAPHOYEQ 0T DIAUETPO
TNG oUVOEONG TOU NAEKTPIKOU Epya-
Agiou pe €va paxaipl.

P#] EUuEAIKTOG EAAOTIKOG CWARVAG
epyaAgiwv

Eikova

= [a TeploadTePN eueAICia KaTd TNV
epyacia pue nAekTPIKG epyaAcia.
Ymwodeign: Mmopei va xpnoiyoTtrol-
NOei Kal Je TTPOCAPUOYEQ.

XelpIopog

lpoooxn

XpnNOIUOTTOIEITE TTAVTA TO ETTITTE-
00 TTTUXWTO QIATPO TOOO KaTQ
TNV uypn 600 Kai Kara tnv énpn

avappoenon!
Mpiv Tn B6éon o€ AsiToupyia

Eikéva

= A@aipéaTe TNV KEQAAA TNG OUOKEU-
NG KI ETTEITO aPAIPECTE TO TTEPIEXO-
pevo Tou doxeiou.

> [upioTe avamoda Tov kado, mMEoTE
TOUG TPOXOUG OTA AVOiyUATA TOU
KAdou £wg TO TEPUA.

= ToToBeTACTE KAl AOPAAIOTE TNV KE-
POAA TNG CUOKEUNG.

= >uvd£aTE TO OTAPIYUA YIA TNV UTTO-
doxn €apTNUATWY OTO TTICW PEPOG
TNG KEPAANG CUOKEUNG.

Evepyotroinon

Eikéva

= >Uvdean eLapTnUdTwy.

Eikéva

= >uvd£OTE TO PEUPATOAATITH OTNV
Tpica.

Eikéva

= Evepyotroifjote 10 pnxavnua.

Znpn avappéenon

lpoooxn

To emmiTedo TTUXWTO PIATPO

TTPETTEI va gival TTavra aTeyvo

Kara tnv gpyaacia.

lMpiv amré n xprnon eAéyére o

@iAtpo yia BAGBeS kal avrikara-

OTHOTE TO KATA TTEPITITWON.

Eikéva

= [a v avappoenon Enpwv pUTTWV
MTTOPEI va XPNOIUOTTOINGET ETTITTAE-
oV HIa oakoUAa @iATpou, €dv civai
avaykaio.
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lpoooxn

Xpnoiuorroigite Tov KaBapioud

QiATPOU Xwpic TOTTOBETNUEVN

OaKkoUAQa @iAtpou, ereidn dlagpo-

PETIKG utTopEi va utrooTei BAGLN

n oakoUAa @iATpou.

Y1odei§eig yia cakoUAa @iATpou
- O BaBudg TANRPWaONG TNG cakoUAag
@iATpou gapTdTal ammod Toug pPU-

TTOUG TTOU AVAPPOPWVTAI.

- Ed&v mpodkeital yia ATt okdvn,
Aupo KTA. ... n oakoUAa @iATpou
TIPETTEI VO avTIKaBioTaTal cuxvoTe-
pa.

- Ortav pia cakoUAa @iATpou yepioel
utTEPPOAIKA, pTTOpEi va otrdoel. '
auTé avTIKaBIoTATE EyKAIpa TN Oa-
KOUAQ @iATpou.

lMpoooxn

Avappopnon Kpuac oTaxtne

UOVO g TTPOdIaXwWPIoTH.

Kwd. TapayyeAiag MNapaAiayr Basic:

2.863-139.0, MapaAAayr) Premium:

2.863-161.0.

Yypn avappognon

A Tpoooxn:

Eav supaviorei appog i eKpeU-

O€l UYPO, QTTEVEPYOTTOINOTE QuUE-

owg 1O unxavnua n BydAre o

@ic arro tnv mpila!

Mnv xpnaoiuorroigite cakoUAa

@iAtpou!

Ymwodeign: Edav 1o doxeio eivail yepdro,

o TTAWTAPAG KAgivel To dvolypa avap-

pPOPNONG Kal N CUCKEUN AEITOUPYET PE

augnuévo aplBud oTpoPuv. OEoTe

APECWG TN OUOKEUN EKTOG AsIToupyiag

Kal adeidoTe To dOXEIO.

= [aTnvavappdéenon uypaciag kai/f
UYpPWYV, QPOVTIOTE VA XPNOIKOTIOIEI-
TE TN OWOTH PUBUICH aKkpoPUaiou

EL - 11

oatrédou Kal va CUVOEETE TO AVTI-
aToIX0 €€ApPTNHQ.

Epyaoia pe nAeKTpIKA
epyaAcia

= Edv eival atrapaitnTo, TTpocapud-
OTE TOV TTPOCapoyEa aTn SIGUETPO
TNG oUVOEONG TOU NAEKTPIKOU £pYa-
Aciou pe €va paxaipl.

Eikova

= A) ToTroBeTOTE TO CUVODEUTIKO
TTPOCapuoyEa aTn XEIPOAARr) Tou
€AAOTIKOU CWARva avappopnong
Kal OUVOEDTE TOV E TO OUVOETHO
TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.
n

= B) lNa mepiooodTepn eueAiia katd
TNV £pYQ0ia, XpNOIKOTTOINCTE TOV
€UEAIKTO EAOOTIKO OWANVa gpyahei-
wV. ZUVvOEDTE TOV OTO CWAAVa
avappoenong Kai/f) GTov TTpoaap-
MoyEa, Ki €TTEITA 0TH oUVOEDN TOU
NAEKTPIKOU epyaAgiou.

Eikova

= 0 CUOKEUEG HE EVOWHATWHEVN
Tpida: Zuvd£aTE TO PIG TOU NAEKTPI-
KOU gpyaA€giou e TNV NAEKTPIKN
okouTIa.

Eikova

-EvepyotroinoTe Tn ouokeun (Trepi-

OTPOYPIKOG BIOKOTITNG OTA APIOTEP,

otn 8éon +4 MAX) kai EeKIVAOTE TNV

epyaoia.

Ymodeign: MoAig 1eBei o€ Asitoupyia

TO NAEKTPIKO £pYaAeio, 0 aTPORIAOG

avappoenong evepyoTTolEiTal Ye Kabu-

otépnon 0,5 deutepoAéTTTwy. Edv 10

NAEKTPIKO epyaAeio atrevepyoTToinoei,

0 OTPORIAOG avappdPnong ouveXilel

va A&ITOUpYEi yia TTEPITTOU 5 deUTEPOAE-

TITA, TIPOKEINEVOU VO OTTOPPOPATE! Ta

UTTOAEIPMOTA TWV PUTTWV TTOU TTAPOUE-

VOUV OTOV €AACTIKO CWARva avappo-

enong.
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Evowpatwpévo ocuoTnua
KaBapiopou @iATpou

To aUoTnua KaBapiopoU @iATpou TTpo-
opiCeTal yia TNV avappdenon HeydAwv
TTOOOTATWYV AETTTAG OKAVNG XWPIG va
gival TotroBeTnuéVn N cakoUAa @iA-
Tpou.
Ymoédeign: Me 10 ouoThua kabapl-
OMOU QIATpOU PTTOPEITE Va KaBapioeTe
TO AEPWHEVO ETTITTEDO TITUXWTO QiATPO
ME TO TTATAUA £VOG KOUWTTIOU KAl VA QU-
&NoeTe Kal TTAAI TNV avappoQnTIKH
1o0XU.
> Eikéva BE
TotroBeTr|OTE TN XEIPOAARH TOU €AQ-
OTIKOU OWARva avappoenong otnv
utrodoxn £€APTNUATWYV TNG KEQAARG
OUOoKeUNG. MiéaTe 3 X TO TTARKTPO
KaBapiopou QIATpoU OTNV EvEPYO-
TTOINUEVI CUOKEUN, TTEPIUEVOVTAG
atro 4 SeuTePOAETTITA KABE popd.
Y1oédeign: Metd tnv TTOANATTAN TTiEon
TOU TTAAKTPOU KaBapIiouoU QiATpou
eNEYETE TOV OYKO TTAPWONG TOU doXEi-
ou. AlIa@QopETIKA, UTTOopEi va dlagpuyouv
pUTTOI KATA TO AVOolyua Tou doXEiou.

AgiToupyia eppuonong aépa

KaBapiopdg dUokoAa TTpocRaciywy

onueiwv A onueiwy o61Tou dev €ival du-

VOTA N avappoenan, T1.X. @UAAa atrd

XOAiKIaL.

Eikova =1

= ToTroBeTACTE TOV EAACTIKO CWANRVA
avappoenong atn cuvdean eKQU-
onong, WOTE va evepyoTToinBei N
AeIToupyia ekpuonong.

AlakoTri} AsiToupyiag

Eikéva

= ATTEVEPYOTTOIN|OTE TN CUCKEUN.

Eikéva

= AvapTACOTE TO AKPOPUGCIO dATTEOOU
OTO OTHPIYUA QUAAENG.
TeppaTiopdg AsiToupyiag

= ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUR Kal
ByaAte 1o KaAwdIo atrd TNV TTPICa.

Ekkévwon Tou doxeiou

= Eikéva
A@aipéaTe TNV KEPAAR Kal adEIdOTE
10 doxEio atrd TOUG UYPOUG A TOUG
&npoug puTToug.
Mo cuokeuég e KoxAia EKpoNg:
AdeidoTe TOUG ENPoUg pUTTOUG aTTd
TO doxeio. XpnOIUOTIOINGTE TOV KO-
¥XAia ekpong yia va adeIdoeTe Ta
uypa.

®UAa¢n TNG CUOKEUNG

2> Eikéva
ATT0OnKeUOTE TO KOAWDIO TPOPODO-
giag Kal Ta eEapTrpaTa oTn ou-
OoKeun. AlOTnPEITE TN OUOKEUN O€
oTEYVO TTEPIBAAAOV.
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®povrida Kal cuvTApnon

A Kivduvog

lpiv arrd Tnv eKTEAEON EPYATIWV TTEPI-

T0iNONG KaI GUVTHPNONG ATTEVEQYOTTOI-

NoTE TO UNXAvnuUa Kai arroouvo£ETTE TO

peuparoAnmrn amré tnv mpida.

OI Epyaoisg EMTIOKEVUWY Kal 01 EPyATies

oTa nAekTpIKG eéapTnuara mEETel va

oieéayovrar uévo armo tnv eéouaiodorn-

pévn utrnpeaia eEuttnpéTnong meAa-

TWV.

A lMpoegidomoinon

Mnv xpnoiuortroigite Aciavrika péoa, yu-

aAi i) kaBapIoTiIKG yevikng xpnong!

lMoté unv BuBiCete T ouoKeUn Péoa o€

VEPO.

= O®povTifeTE TN CUOKEUN KaI T TTAG-
OTIKA €CApTAPATA PE VA KOIVO KO-
BapIOTIKO TTAACTIKWV.

= Eadv gival atrapaitnto {ETTAUVETE TOV
KAdO Kal Ta GapThaTa PE VEPO Kal
OTEYVWOTE TA TTIPIV TA XPNOIYOTTOIN-
oeTe Eava.

KaBapiopo6g Tou emritredou
TITUXWTOU QiATpou

Zootaon: KaBapilere TNV KaoéTa

@iATpou éraiTa a1rd KAde xpRon.

Eikéva EH

2> Amaoc@aAioTe, avoifTte Kal agaipé-
OTE TNV KAoETa PiATpoU. AdEIdOTE
TOUG PUTTOUG ATTO TNV KACETA PiA-
TPOU o€ évav KGBO ATTOPPIMHATWY.

= [a Tov KaBapiopd Tou TOTTOBETNUE-
VOU ETTITTESOU TITUXWTOU QIATPOU,
XTUTTHOTE TNV KAOETA QIATPOU OTNV
dkpn TOU KAdOU aTTOPPINUATWY. To
eTTESO TITUXWTO QIATPO OeV TTPE-
el va €xEl apaipeBei atrd Tnv KooE-
Ta PiATPOU.

Edv gival avaykaio, ka@apioTe &e-

XWPIOTA TO ETITTESO TITUXWTO PiA-

TPO.
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Eikéva

= Amac@alioTe, avoifTe Kal agalpé-
OTE TNV KACETA QIATPOU.

Eikova

2> AQaIpEOTE TO ETTITTEDO TITUXWTO QiA-
TPO ATTO TNV KAOETA QIATPOU Kal TI-
vagTe TO.

= Edv cival avaykaio, kaBapioTe To
MOVO [E TpEXoUEVO vePS. Mnv 1o
TPIBETE KAl NV TO TTAEVETE [E BoUp-
TOQ.
AQAOCTE TO VO OTEYVWOEI EVTEAWG,
TIPIV TO XPNOIMOTIOINOETE.

= TéAog, TOTTOBETNOTE EavA TO OTEYVO
ETTITTEDO TITUXWTO QIATPO OTN OU-
okeun. TOTToBeTOTE TNV KAOETA
QIATPOU OTN CUOKEUN.

AvTigeTwTTion BAaBwyv

Avetrapkng 100G
avappoé@nong

Edv peiwBei n avappo@nTikA 1I0XUG TNG

OUOKEUNG, eAEyETE Ta akOAouba:

= Kdarrolo e€dptnua A o cwAnRvag
avappoenong cival epayuéva.
ATTOUAKPUVETE TO AVTIKEIUEVO TTOU
TIPOKQAE TN @payn ue Yia pdpdo.

Eikova

= H oakoUAa @iATpou eival yeudrn:
ToTroBeTOTE PIa vEa 0akoUAA @il-
Tpou

Eikova

= To emiedo TTUXWTO QIATPO €ival
Aepwpévo: AQaipEOTe TNV KAOETA
@iATpou Kal KaBapioTe TO QIATPO
(BA. kepaAaio "KaBapiouog eTiTre-
Oou TITUXWTOoU @iATpou™).

= AVTIKOTAOTHOTE TO EAATTWHATIKO
ETTITTEDO TITUXWTO QIATPO.
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TEXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

MrTTopEiTe va BeiTe Ta TEXVIKA XAPAKTN-
pIoTIKG oTn oeAida IV. AkoAouBouv ol

ETMEENYNOEIG TWV XPNOIMOTTOIOUUEVWV
OUMUBOAWV.

B
L

Taon

loX UG Povoy

;
3
3
@ :

Méy. 1oxU¢ ouvdeong NG
Tpidag

<
Q
X

Ao@dAcia dikTUou (Bpadeiag
™Eng)

XwpnTikéTATA KAdOU

YT1rodoxr vepou [eE XEIPOAa-
BN

YT1rodoxr VEPOU HE aKPOPU-
010 daTTEdOU

KaAwdio Tpogodoaiag

21dOPN aKOUCTIKAG TTiEoNG
(EN 60704-2-1)

@@HE%H“#

Bdpog (xwpig TapeAkopeva)

Me tnv emi@uAaén Trexvikwyv alia-
ywv!
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Sayin miisterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan
A once bu orijinal kullanma ki-
lavuzunu okuyun, bu kilavuza goére
davranin ve daha sonra kullanim veya
cihazin sonraki sahiplerine vermekigin
bu kilavuzu saklayin.

Genel bilgiler

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer

alan agiklamalar ve kullanima ydnelik

guvenlik uyarilarina uygun sekilde cok

amagcli stpurge olarak belirlenmistir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmis-

tir ve cihazin ticari kullanim taleplerini

karsilamasi dngérulmemistir.

- Cihazi yagmurdan koruyun. Agik
alanda saklamayin.

— Killer ve kurumlar bu cihazla stpu-
rdlmemelidir.

Cok amacli slpurgeyi sadece asagida-

kilerle birlikte kullanin:

- COrijinal filtre torbasi.

— COrijinal yedek pargalar, aksesuarlar
ya da 6zel aksesuarlar.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da

hatali kullanim sonucu olusan hasarlar

igin sorumluluk Ustlenmez.

TR-5

Cevre koruma

&Y. Ambalaj malzemeleri geri ddonus-

%<9 turdlebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢oplne atmak yerine |Gt-
fen tekrar kullan labilecekleri yer-
lere génderin.
Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme iglemine tabi tutulmasi

mm= gereken degerli geri doniisiim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu
nedenle eski cihazlar litfen 6n-
g6rilen toplama sistemleri araci-
hdiyla imha edin.

Filtre ve filtre torbasinin imha
edilmesi

Filtre ve filtre torbasi ¢evreye uyumlu
malzemelerden Uretilmigtir.

Ev ¢6pl icin yasak olan emilmis mad-
deler icermedikleri strece, bu pargalar
normal ev ¢opinde imha edilebilir.
igindekiler hakkinda uyarilar
(REACH)

icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri
bulabilecegdiniz adres:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

Ilgili Ulkede, genel distribitérimizin
belirlemis ve yayinlamis oldugu garanti
kosullari gegerlidir. Garanti suresi da-
hilinde cihazda, malzeme ve uretim ha-
tasindan olusabilecek arizalarin gide-
rilmesi tarafimizdan Ucretsiz olarak ya-
pilir. Garanti kapsamindaki arizalarin
olusmasi halinde, litfen cihazi tim ak-
sesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fatu-
ra) satin aldiiniz yere yada en yakin-
daki yetkili servise goturiinuz. Cihazin
kullanim émria 10 yildir.
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Misteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu
olursa KARCHER distribiitérimuz size
seve seve yardimci olacaktir.

Yedek parcga ve 6zel aksesuar
siparisi

En sik kullanilan yedek parca cesitleri-

ni kullanim kilavuzunun sonunda bula-

bilirsiniz.

Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili

saticiniz ya da KARCHER temsilcili-

ginden temin edebilirsiniz.

Guvenlik uyarilan

- Bu cihaz, glivenlikten sorum-
lu bir kiginin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
sI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢ikan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almig olmayan Kisitli fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin retil-
memigtir.

- Cocuklar, sadece 8 yasin (s-
tiinde olmalari ve glvenlikle-
rinden sorumlu bir kisinin go-
zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya ¢ikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

- Cocuklar cihazla oynamama-
Iidir.

- Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin gocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

- Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

- Ambalaj folyolarini ¢ocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

- Her kullanimdan sonra ve her
temizlik/bakimdan énce ciha-
zI kapatin.

- Yangin tehlikesi. Yanan veya
kor halindeki maddeleri te-
mizlemeyin.

- Patlama tehlikesi olan bélge-
lerde cihazin g¢aligtiriimasi
yasaktir.

A\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima

baglayin. Gerilim, cihazin tip

plaketiyle ayni olmalidir.

A Elektrik carpma tehlikesi

Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya

nemli elle temas etmeyin.

Sebeke fisini, baglanti kablo-

sundan c¢ekerek prizden ¢ikart-

mayin.

Baglanti kablosuna, elektrik fi-

siyle birlikte her kullanimdan

once hasar kontrol yapin. Hasar
gbrmiis baglanti kablosunu der-
hal yetkili musteri hizmetleri/
elektronik teknisteni tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak

icin, 6bnceden devreye sokulmus

eksik akim koruyucu salterini

(maks. 30 mA nominal akim se-

viyesi) kullanmanizi tavsiye

ederiz.
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A Uyari

Belirli maddeler, emilen hava ile

girdap olusmasi nedeniyle pat-

layici buharlar ve karigimlar

olusturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle

emmeyin:

- Patlayici ya da yanici gazlar,
Sivilar ve tozlar (reaktif tozlar)

- Agiri alkali ve asidik temizlik
maddeleri ile baglantili olarak
reaktif metal tozlari (Orn; Ali-
minyum, magnezyum, ¢inko)

- Inceldilmemis gli¢li asitler ve
eriyikler

- Organik ¢6ziicti maddeler
(Orn; Benzin, tiner, aseton,
sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda

kullanilan malzemelere etki ede-

bilir.

Kullanim kilavuzundaki
semboller

A Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6lime neden olan direkt bir
tehlike igin.

A Uyarn

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir durum igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya
da maddi hasarlara neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir durum
icin.
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Sekiller Bkz. Katlanir
EEET

sayfalar!

® Bu kullanim kilavuzu,
ondeki zarf icinde belirtilen ¢ok
amacli supurgeyi aciklar.

m Sekiller maksimum donanimi gos-
termektedir, modele bagli olarak,
donanimda ve birlikte verilen akse-
suarlarda farkliliklar olabilir.

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin icinde

bulunan malzemelerde eksik aksesuar

ya da hasar olup olmadigini kontrol
edin. Nakliye hasarlarinda yetkili sati-
cinizi bilgilendirin.

® Teslimat kapsamina dahildir

O Kullanilabilecek aksesuarlar

El Emme hortumu baglantisi

Sekil A
= Silpurme sirasinda supirme hortu-
munun baglanmasi igin.

H Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)
(yerlesik priz harig)

Sekil

2> Konum I: Sipurme veya ufleme.
Konum 0: Cihaz kapall.

F1 Cihaz salteri (AGIK/KAPALI)
(yerlesik prizle birlikte)

Sekil

= Konum MAX: Sipulrme veya Ufle-
me.

> Konum:+TJMAX: Elektrikli alet
baglhyken supuirme

= Glg ayari: Gerekirse, sUpurme, Uf-
leme veya bir elektrikli aletle ¢alis-
ma sirasinda sdpurme gicind
azaltin.

= Konum 0: Cihaz kapalidir. Elektrikli
alet gerilimle beslenir.
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Cihaz prizi

Uyari: Maksimum baglanti glctine dik-
kat edin (bkz. "Teknik bilgiler" bolima).
Sekil

= Elektrikli aleti baglamak igin.

] Piiskiirtme baglantisi

Sekil

= Suplrme hortumunu ufleme bag-
lantisina takin, Gfleme fonksiyonu
devreye sokulur.

H Filtre temizleme tusu

Sekil BE1

= Takilan yassi katlama filtresinin te-
mizlenmesi igin.

Not: Yassi katlama filtresi 1slakken

tusa basmayin.

I[@ Tutamak gukuru

= Kilidi agtiktan sonra cihaz kafasini
kol yuvasindan tutun ve c¢ikartin.

Tasima kolu

Sekil

= Tasima kolu, ayni anda cihaz kafa-
s1 ve deponun kilittenmesi icin kulla-
nilir. Kilidi agmak igin, kilitteme me-
kanizmasi serbest kalana kadar
kolu tamamen 6ne gevirin.

= Cihaz kafasini kol yuvasindan tutun
ve glkartin.

F} Cihaz kafasi aksesuar yuvasi

= Bu aksesuar yuvasi, sipirme me-
melerinin cihazda saklanmasina
olanak saglar.

Sekil BE1

Uyari: Bu aksesuar yuvasina, ek ola-

rak entegre filtre temizleme sisteminin

uygulanmasi igin ihtiya¢ duyulur.

E] Filtre kaseti ve kilit agma tusu

Sekil

Sekil

=> Filtreyi temizlemek igin kilit agma tu-
suna basin, filtre kasetini digari kat-
layin ve ¢ikartin.

) Aksesuar donanimi

Sekil

> Aksesuar yuvasi, slipirme borulari
ve slpurme memelerinin cihazda
saklanmasina olanak saglar.

Ef Kablo kancasi

Sekil
= Sebeke baglanti kablosunu sakla-
mak igin.

[ Park pozisyonu

Sekil
= Calisma molalarinda taban meme-
sini durdurmak igin.

(R Yonlendirme makarasi

Sekil

= Kabi gevirin, doner tekerlekleri tah-
ditlere kadar kabin tabanindaki de-
liklere bastirin.

i Tahliye tapasi

Sekil

= Tahliye civatasi, depodaki pis su-
yun hizli ve konforlu bir sekilde bo-
saltiimasina olanak saglar. Daha iyi
bosaltmak i¢in depoyu 6ne yatirin.

fH Filtre torbasi
Sekil

Uyari: Sulu sipirme igin filtre torbasi
takilmamalidir!
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3 Yatik filtre

(daha 6nce cihaza takilmistir)
Dikkat
Hem islak hem de kuru slipiirme sira-
sinda, her zaman yassi katlama filtresi
takilmig durumdayken c¢aligin!

Baglanti pargali siipiirme hortu-
mu

Sekil

=>» Sulpurme hortumunu cihazdaki
baglantiya bastirin, yerine kilitlenir.

= Cikartmak icin mandal bas parma-
ginizla bastirin ve stiptrme hortu-
munu disari gekin.

Not: Orn. siipiirme firgalari (opsiyonel)

gibi aksesuarlar direkt olarak baglanti

parcasina takilabilir ve bu pargayla si-

purme hortumuna baglanabilir.

Dar mekanlarda da rahat ¢galismak igin.

Cikartilabilir el tutamagu, ihtiya¢ aninda

aksesuarlar ve supurme hortumu ara-

sina takilabilir.

Bkz. Pozisyon 18.

Oneri: Zemini siipiirmek igin el tuta-

magini stplirme hortumuna takin.

[B Cikartilabilir el tutamagi

Sekil

= El tutamagini sipirme hortumuna
baglayin, oturdugu duyulmalidir.

Sekil EA

-El tutamagini ¢ikartmak icin mandali

bas parmaginizla bastirin ve el tutama-

gini cekerek cikartin.

Not: El tutamaginin ¢ikartilmasiyla bir-

likte aksesuarlar direkt olarak stipirme

hortumuna da takilabilir.

Oneri: Zemini sipiirmek icin el tuta-

magini supurme hortumuna takin.

Bkz. Pozisyon 17.
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[F] Vakum borular1 2 x 0,5 m

Sekil A
=> Her iki sUpulrme borusunu birbirine
takin ve el tutamagina baglayin.

P Taban memesi
(degistirme kollu)

Sekil A

Kuru ve islak kir arasinda kolay gegis

icin:

= Zemindeki kuru kirleri siptirmek
icin, firca seridinin disari ¢ikartildigi
konumu kullanin.

= Zemindeki suyu stiptirmek igin, ka-
ucuk dudaklarin digari ¢ikartildigi
konumu kullanin.

P& Derz ucu

> Koseler, ek yerleri, kalorifer radya-
torleri ve zor ulasilan bolgeler igin.

77 Adaptor

Sekil

= Slpurme hortumunu elektrikli alete
baglamak igin

> Gerekirse, adaptori bir bigak kulla-
narak elektrikli aletin baglanti ¢api-
na adapte edin.

F¥] Esnek alet hortumu

Sekil

= Elektrikli aletlerle calisma sirasinda
daha fazla esneklik igin.
Uyari: Adaptdrle de kullanilabilir.

Dikkat

Hem i1slak hem de kuru sdptirme
sirasinda, her zaman yassi kat-
lama filtresi takilmis durumday-
ken caligin!
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Cihazi galistirmaya
baslamadan once

Sekil

= Cihaz kafasini ¢ikartin ve igindeki-
leri depodan alin.

= Kabi gevirin, doner tekerlekleri tah-
ditlere kadar kabin tabanindaki de-
liklere bastirin.

> Cihaz kafasini yerlegtirin ve kilitle-
yin.

= Aksesuar yuvasinin tutucusunu ci-
haz kafasinin arka tarafina klipsle-

yin.
isletime alma

Sekil

= Aksesuari baglayiniz.
Sekil

2> Sebeke fisini takin.
Sekil

= Cihazi agin.

Kuru emme

Dikkat

Sadece kuru yassi katlama fil-

tresiyle caligin.

Kullanmadan énce filtreye hasar

kontrolli yapin ve gerekirse fil-

treyi degistirin.

Sekil

=>» Kuru Kiri stpurmek igin, ihtiyag
aninda ek olarak bir filtre torbasi
kullanilabilir.

Dikkat

Filtre temizligini sadece filtre tor-

basi takilmis durumdayken dev-

reye sokun, aksi taktirde filtre

torbasi zarar gorebilir.

Filtre torbasi hakkinda uyarilar

- Filtre torbasinin doluluk derecesi
emilen kire baghdir.

- ince toz, kumda, vb filtre torbasi
daha sik degistirilmelidir.

— Dolan filtre torbalar patlayabilir, bu
nedenle filtre torbasini zamaninda
degistirin!

Dikkat

Soguk kdilleri sadece 6n ayiriciy-

la sdpdirdn.

Basic model siparis No.: 2.863-139.0,

Premium model: 2.863-161.0.

Islak temizlik

A\ Dikkat:

Képlik olusmasi ya da sivi ¢ik-

masi durumunda cihazi hemen

kapatin ya da elektrik figini ¢e-

kin!

Filtre torbasi kullanmayin!

Uyari: Cihazin alt kisimdaki hazne ta-

mamen doldugunda, samandira ciha-

zin supurme agdzini otomatik olarak ka-

patir ve supurmeyi saglayan cihaz ylik-

sek devir ile galismaya baglar. Bu du-

rumda cihazi derhal kapatiniz ve kabi

bosaltiniz.

= Nem veya islakliklari sipirmekicin
dogru taban memesi ayari kullan-
maya dikkat edin ve uygun aksesu-
ari baglayin.
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Elektrikli aletlerle calisma

> Gerekirse, adaptoéri bir bicak kulla-
narak elektrikli aletin baglanti ¢api-
na adapte edin.

Sekil

= A) Ekteki adaptéri stipirme hortu-
munun tutamagina takin ve elek-
trikli aletin baglantisina baglayin.
veya

= B) Calisma sirasinda daha fazla
esneklik icin esnek alet hortumunu
kullanin. Bu hortumu, stptrme hor-
tumu ve gerekirse adaptére ve
elektrikli aletin baglantisina bagla-
yin.

Sekil

> Yerlesik prizli cihazlarda: Elektrik-
li aletin elektrik fisini emiciye takin.

Sekil

-Cihazi agin (doner salteri sola MAX

+7 konumuna getirin) ve ¢calismaya

baslayin.

Not: Elektrikli alet calistirilirsa, stplr-

me turbini 0,5 saniyelik bir gecikmeyle

¢alismaya baslar. Elektrikli alet kapati-

lirsa, stipirme hortumunda kalan Kiri

suplrmek icin emme turbini yaklasik 5

saniye daha g¢alismaya devam eder.

Entegre filtre temizleme
sistemi

Filtre temizleme sistemi, filtre torbasi
kullanmadan bliylk miktarlarda ince
tozun supurilmesi igin 6ngorilmistir.
Not: Filtre temizleme sistemi sayesin-
de, kirlenmis yassi katlama filtresi bir
digmeye basarak temizlenebilir ve si-
plurme performansi arttirilabilir.
> Sekil BEI
Siplrme hortumunun tutamagini
cihaz kafasindaki aksesuar yuvasi-
na takin. Cihaz agikken, filtre temiz-
ligi tusuna 3 kez basin, bu sirada
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her basma iglemi arasinda 4 saniye
bekleyin.
Uyari: Filtre temizleme tusuna birkag
kez bastiktan sonra, deponun doldur-
ma hacmini kontrol edin. Aksi takdirde,
depo acilirken kirler disari ¢ikabilir.

Pliskiurtme fonksiyonu

Zor ulagilan veya supurmenin imkan-

siz oldugu yerlerin temizlenmesi igin,

orn. kum yatagindaki yapraklar.

Sekil =81

= Slpulrme hortumunu tGfleme bag-
lantisina takin, Gfleme fonksiyonu
devreye sokulur.

Calismayi yarida kesme

Sekil

= Cihazi kapatin.

Sekil

= Taban memesini park pozisyonuna
asin.

Cihazin kapatiimasi

= Cihazi kapatiniz ve fisi gikartiniz.

Kabi bosaltiniz

> Sekil
Cihaz kafasini gikartin, islak ve
kuru kirle dolu depoyu bosaltin.
Tahliye civatali cihazlarda: Kuru
kiri depo UGzerinden bosaltin. Sivila-
ri bosaltmak icin tahliye civatasini
kullanin.

Cihazin saklanmasi

2> Sekil
Sebek baglanti kablosunu ve akse-
suarlari cihaza yerlestirin. Cihazi
kuru bir mekanda muhafaza ediniz.
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Koruma ve Bakim

A Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarin-

da cihaz kapatilmali sebeke kablosu

prizden c¢ikartiimalidir.

Elektrik parcalardaki onarim ¢alismalari

ve diger calismalar sadece yetkili miiste-

ri hizmeti tarafindan uygulanmalidir.

AN Uyan

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok

amacli temizleyiciler kullanmayiniz! Ci-

hazi asla suya daldirmayiniz.

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini pi-
yasadan temin edilen bir plastik te-
mizleyicisiyle temizleyiniz.

2 ihtiyag aninda hazne ve aksesuar-
lari suyla yikayin ve tekrar kullan-
madan 6nce kurutun.

Yassi katlama filtresinin
temizlenmesi

Oneri: Her kullanimdan sonra filtre

kasetini temizleyin.

Sekil

= Filtre kasetinin kilidini agin, disari
katlayin ve c¢ikartin, filtre kasetinde-
ki kiri ¢bp kutusuna bosaltin.

= Takilan yassi katlama filtresini te-
mizlemek igin, filtre kasetini ¢op ku-
tusunun kenarina vurun. Bununigin
yassl| katlama filtresinin filtre kase-
tinden sékilmesine gerek yoktur.

Gerekirse yassi katlama filtresini

ayn olarak temizleyin.

Sekil

= Filtre kasetinin kilidini agin, disari
katlayin ve gikartin.

Sekil

= Yassi katlama filtresini filtre kase-
tinden cikartin ve vurarak temizle-
yin.

> Gerekirse, sadece akar su altinda yiI-
kayin; silmeyin veya fircalamayin.

Kullanmadan 6nce tamamen kurutun.

= Son olarak, kuru yassi katlama fil-
tresini cihaza takin. Filtre kasetini
cihaza yerlestirin.

Arizalarda yardim

Emme giciiniin azalmasi

Cihazin stiplirme kapasitesi azalirsa

Iitfen asagdidaki noktalari kontrol edin.

= Aksesuar, emme hortumu veya
emme borulari tikanmisgtir, bir sopa
kullanarak tikanmay! giderin.

Sekil

=> Filtre torbasi dolu: Yenifiltre torbasi
yerlestirin.

Sekil

= Yassi katlama filtresi kirlenmis: Fil-
tre kasetini ¢ikartin ve filtreyi temiz-
leyin (Bkz. "Yassi katlama filtresinin
temizlenmesi" bolimi).

= Yassi katlama filtresini degistirin.

Teknik Bilgiler

Teknik bilgiler IV. sayfada yer almakta-
dir. Asagida, orada kullanilan sembol-
lerin agiklamasini bulabilirsiniz.

v~]  Gerilim

Gu¢ PnominaL
Cihaz prizinin maksimum bag-
lanti gucl

Sebeke sigortasi (gecikmeli)
4 Kap hacmi

«| Tutamakli su bolmesi

Taban memeli su boimesi

i Elektrik kablosu

O Ses siddeti seviyesi (EN

—  60704-2-1)

@ Agirlik (aksesuar haric)
Teknik degigiklik yapma hakki sakli-
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YBaxaembin nokynatensb!
A Mepen nepBbiM NPUMEHEHNU-
em Bawero npmbopa npo4u-
TanTe 3Ty OPUrMHANBHYO MHCTPYKLUIO
no aKcnnyaTaumu, nocne aToro AencT-
BYWTE COOTBETCTBEHHO W COXpaHUTE
ee Ans ganbHenLwero nonb3oBaHns
unu Ans cnegyowero snagensua.

Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuro

YCTpOMCTBO NpeaHasHavYeHo ansg uc-
Nonb30BaHWs B COOTBETCTBMM C OMU-
CaHMAMMW, NPMBEAEHHBIMU B JAHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCnnyaTaumm, n yka-
3aHUSIMM NO TeXHUKe BesonacHoCTn
npu paboTe ¢ yHMBepcarnbHbIMM Mblne-
cocamu.

[anHbin npubop paspaboTtaH ansa nuy-

HOro MUCMNOMb30BaHWSA N He pacymTaH

Ha TpeboBaHusa onsa npodeccmnoHans-

HOro NPYMEHEHNS.

- BawumwanTe npubop OT nonagaHus
Ha Hero goxas. He xpaHuTb Ha oT-
KPbITOM BO3ayXxe.

- [pnbop He npepHasHaveH aAng
ybopku caxu n nenna.

Mcnonb3oBaTb yHMBeEpCarnbHbIN Mbine-

COC TONbKO C:

- OpUrMHanbHbIM NblINECOOPHbLIM
MELLIKOM.

RU-5

—  OpUrMHanbHLIMK 3an4acTaMu,
cTaHOapTHBIMU UNK cneuunanbHbl-
MW NPUHAONEXHOCTAMU.

MN3roToBuTenb He HeCeT OTBETCTBEH-

HOCTW 3a NOBPEXOEHUS, NONTyYeHHble

B pe3yfibTaTe UCMONb30BaHUS He Mo

Ha3HaYeHWUIo UMK HenpaBUIbHOro 06-

pallieHusi ¢ Npubopom.

OxpaHa okpyatlLien cpeabl

Y. YNaKoBOYHbIE MaTepuanbl Npu-

%<9 rogHbl Ansg BTOpu4Hon obpaboT-
kn. lNoaTtomMy He BbibpacbiBanTe
YMaKoBKy BMECTE C JOMAaLLUHUMMU
oTxogamu, a caanTe ee B OaWH 13
MyHKTOB NpYeMa BTOPUYHOIO Cbl-
pbsi.

E\/ CTtapble npubopbl cogepxar LeH-
Hble NnepepabaTbiBaeMble maTe-

m== puansl, Nnognexalume nepegave
B NMYHKTbI MPUEMKM BTOPUYHOTO
cblpbs. [1oaToMy yTUNU3anpynTe
cTapble npubopbl Yepes cooTBET-
CTBYIOLLME CUCTEMBI NPUEMKN OT-
XO[0B.

YTunusauusa counbTtpa u
NbinecobopHOro MeLka

OunbTp 1 NbiNecbopHbIN MELLOK U3ro-
TOBMEHbI N3 3KOnorndeckun 6e3epea-
HbIX MaTepuarnos.

Ecnu oHM He cogepXxaT HUKaKNX Be-
LLleCTB, KOTOpbIE 3anpeLueHbl ans yTu-
nM3aummn gomMallHero Mycopa, oHu Mo-
ryT ObITb YTUAN3MPOBaHbLI C OObIYHBIM
OOMaLLHUM MYCOpPOM.

MHCTPYKLMKN NO NPUMEHEHUI0 KOM-
noHeHToB (REACH)

AKTyarnbHble CBeEHMS O KOMMOHEH-
Tax npuBeeHbl Ha Beb-y3ne no cne-
aytoemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH
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FapaHTus

B kaxxgon cTpaHe OelCTBYHOT COOTBET-
CTBEHHO rapaHTUINHbIE YCIOBUS, U3-
AaHHble YNOSTHOMOYEHHOW OpraHu3a-
umen cObiTa Halen NpogyKkumMm B AaH-
HOW cTpaHe. Bo3aMoXHble HencnpasBHO-
CTM Npnbopa B TeYEHNE rapaHTUNHOTO
CpoKa Mbl ycTpaHsiem 6ecnnaTHo,
€Cnn NpUYKnHa 3akryaeTcs B gedoek-
Tax MatepuarnoB Ui omodkax npu na-
rotoeneHun. B criyyae BO3HMKHOBEHUS
NPEeTEH3UN B TEYEHNE rapaHTUNHOro
cpoka npocbba obpallatbesi, UMes
npu cebe Yek O NOKYMNKe, B TOProByHo
opraHv3aumio, NpoAasLUyo BaM Npwu-
60p unu B GrvxanLwyo ynosIHOMOY€EH-
Hyt0 Cny>x0y cepBMCHOro obcnyxuBa-
HUS.

[ara Bbinycka otobpaxaeTcs Ha
3aBOACKOM Tabnuyke B
3aKkogmnpoBaHHOM Buae.

[Mpwn aTOM OTAENbHbIE LMdPLI UMEKOT
crnepylLlee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

3 roa Bbinycka

0  cronetue Bbinycka

1 pecdatuneTtve Bbinycka

9  BTOpasd undpa mecsua Bbinycka
0  nepBad uMdpa MecsLa BbiMycka

Takum obpasom, B AaHHOM Npumepe
kog 30190 o3HavaeT aaTty Bbinycka
09 /(2)013.

CepBucHas cnyxb6a

B cnyyae BO3HMKHOBEHUSA BOMPOCOB
NN NONOMOK HaLw dunuan hupMmsl
KARCHER nomoxeT Bam paspeLlumTb
nXx.

3aka3 3anacHbIX YyacTem u
cneuuanbHbIX
npuHaanexHocTen

Bbibop Hanbonee yacto Heobxoau-
MbIX 3an4acTen Bbl HangeTe B KOHLEe
WHCTPYKLUUK MO 3KCnyaTauuu.
3anacHble YacTu N NpUHALNEXHOCTH
Bbl MOxxeTe nony4ynTb y Bawero gune-
pa unu B dounuane opupmbl
KARCHER.

Yka3zaHusa no TexHukKe
6e3onacHocTU

- [aHHOe ycmpolicmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo Orisl Ucrosib-
308aHUs MOObMU C 02paHuU-
YeHHbIMU ¢bu3UuHeCKUMU,
CEHCOPHbLIMU UIU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSIMU, a
mak>e nuy, ¢ omecymemeuem
onbima u/unu omecymcmeu-
em Heobxo0umbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM Crly4Yaes, Koa-
0a OHU Haxo0simcsi oo Hao-
30PpOM OMBEMmMCMeeHHO20 3a
b6e3onacHocmp nuya unu ro-
Jly4datom om He20 yKalaHusi
10 NMPUMeHeHuUr ycmpoulcm-
8a, @ mak>xe 0CO3Harom 8bi-
mekarowjue omcroda pucKu.

- [Honyckaemcs npumeHeHue
ycmpoticmea dembmMu, 00-
cmuawumu 8-rnemHeao 803-
pacma u Haxodsuwumucs rnod
rnpucMompom nuya, omeem-
CmMeeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, UMuU rMosay4yuswumMu
UHCMPYKUUU O NMPUMeHeHUU
ycmpoticmea om makoeo fiu-
ua, a makxe oco3Harowumu



8bimekKarouue omcroda pu-
CKU.

- He paspewatime demsm ue-
pams ¢ ycmpoucmeom.

- Cnedums 3a mem, Ymobsi
0emu He uzparnu ¢ ycmpodu-
cmeom.

- He paspewatime demsm
rpo8odumMb 04UCMKY U 00-
cryXuesaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.

- YnakoeouHyto nneHKy dep-
XXume nodanbwe om demed,
cyuwiecmesyem ornacHocmb
yoOyweHusi!

- Tlpubop cnedyem omkrnio-
Yamb riocre Kaxooe2o rnpume-
HeHus U neped nposedeHuem
o4yucmku/mexHu4yeckoao ob-
CIIyXKUBAHUS.

- OnacHocmb noxapa. He do-
ryckame 8cachlgaHusi 20psi-
Wux unu maerwux npedme-
mos.

- Okcnnyamauyus npubopa 6o
83pbIBOOINACHbIX 30Hax 3a-
npew,aemcs.

A lMoOdknro4YeHuUe kK cemu nu-
maHus

[Mpubop criedyem eknro4Yamp

MOJIbKO 8 ceEMb NePeMeHHO20

moka. Hanpsi>xeHue 00mKHO co-

omeemcmeosamsp yKa3aHUsIM 8

3asodckoli mabnuyke npubopa.

A OnacHocmb rnopaxeHusi
MOKOM

He npukacambcs k cemeesol

8UJIKE U pO3eMmKe MOKPbIMU pPy-

Kamu.

He ebimackueampb cemesgyto

wmericesibHyr 8UsIKY nymem

rnodmseusaHusi 3a cemeeou

WHYp.

lNeped Hayarom pabomsi ¢ npu-

6opom rposepsimb cemesoli

WHYP U WwmercesibHyr 8UsIKy Ha

rospexxoeHusi. [logpexx0eHHbIl

cemesou WHyp OormKkeH 6bimb

He3amadnumesribHO 3aMEHEH

YrOTHOMOYEHHOLU cr1y»bol cep-

8UCHO20 0bcryXusaHus/creyua-

JIUCMOM-3/1€KMPUKOM.

Bo usbexaHue HecHacmHbIX

crlyJyaes, cesi3aHHbIX C 3I1ekK-

mpu4ecmeom, Mbl PEKOMEHOY-
eM UCrosib308aHuUe pO3emokK ¢
rpedeKIItYeHHbIM ycmpolcm-
80M 3awumbl OmM MoKa rospe-

)XOeHus (MaKc. HOMUHarbHasi

cusnia moka cpabamsigaHus: 30

MA).

A lMpedynpexdeHue

Hekomopsie sewecmesa ripu

CMeuweHuu co ecacbigaeMbIM

8030yxom Moaym 0bpa308bi-

g8amb 83pbIBOOMNACHbIE Napkbl
unu cmecu!

Hukoeda He scacbieamb crnedy-

rowue sewecmea:

- Bspbisyamsbie unu eoproyue
easbl, XKUOKocmu U rbinb (pe-
aKkmueHasi rblisib)

- PeakmueHasi Memarnnuye-
CKasl nblinb (Hanpumep, anto-
MUHUU, MazgHul, YUHK) 8 coe-
OUHEHUU C curibHbIMU We-
JIOYHbIMU U KUCIOMHbIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

- HepasbasneHHble curnbHble
Kucromsl U wesnoyu

- OpeaHu4yeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6eH3uH,
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pacmeopumersib, auyemoH,
masym).

Kpome mozo amu sewecmesa

Moaym pa3bedampb UCMOb30-

gaHHble 8 npubope mamepua-

bl

CunmBoOnbI B pykoBoAacTtTBe no
Kcnnyartauumn

A OnacHocmb

Lns HernocpedcmeeHHO 2po3si-
wied ornacHocmu, Komopasi rnpu-
800UM K msiXXeslbIM y8e4ybsiM
unu K cmMepmul.

A lMpedynpexodeHue

[lrns 803MoXHOU nomeHyuarib-
HO orlacHou cumyauuu, Komo-
pasi MoXXem rpusecmu K msixe-
JIbIM y8€4bsIM Urlu K CMepmul.
BHumaHue!

Lrnsi 803MOXXHOU nomeHuyuarsbs-
HO ornacHou cumyauuu, Komo-
pasi MoXXem npugecmu K rnea-
KUM mpasmam usiu roesiedb ma-
mepuarsibHbil yuiepb.

OnucaHue npubopa

N306paxeHnsa cMm. Ha

pa3sBopoTax!

B B gaHHOW UHCTPYKUUK
no aKcnnyaTaumm NnpMBedeHo onu-
CaHue yHMBepcarnbHOro neifecoca,
npeacTaBrieHHOro Ha 0bnoxke.

B Ha nnnioctpauusx nsobpaxeHa
MaKC/MarbHasi OcHacTka yCTpou-
ctBa. OcHalleHne 1 KONM4ecTBo
OOMOSNTHUTENbHbIX NPUHAAEXHO-
cTen, BxogsLwmx B o6bem nocrae-
KW, 3aBUCUT OT MOLENWN YCTPOMNCT-
Ba.

Mpun pacnakoske npubopa npoBepbTE

€ro KOMMJEKTHOCTb, a TakxKe ero Le-

noctHocTb. [pn o6HapyxeHun nospe-

XOEHWI, NoNyYeHHbIX BO BPEMS TpaH-
CNOPTUPOBKN, CrieayeT YBEAOMUTb
TOProBY OpraHM3aLuio, NPoAABLLYH
npubop.

® CcoaepXutcs B o6beme NOCTaBKu
O BO3MOXHO€E [OoMNoNHNUTENbHOE 060-
pyaoBaHue

El OnemeHT noaKno4YeHUs Bcachbl-
BaloLLero LinaHra

PucyHok EX

= [1na nogcoeauHeHWs BcacbiBato-
LLlero wnaHra Bo Bpemsi paboThbl.

1 BuiknoyaTtens npubopa (Bkn./
BbIKI.),
(6e3 BCTPOEHHOW PO3ETKN)
PucyHok EH
= lMo3uuums |: BcacbiBaHne nnu Ha-
rHeTaHue Bo3gyxa.
Mo3uumsa 0: YCTpONCTBO BbIKMNOYE-
HO.

1 BuiknoyaTtens npubopa (Bkn./
BbIKI.),
(co BCTpPOEHHOW pO3eTKOM)

PucyHok

= lMonoxeHne MAX: BcacbiBaHue
Unu BbIOYB.

> NMonoxenue +TJMAX: BcackiBa-
HMEe C NOAKMYEHHbIM 3MEKTPOUH-
CTPYMEHTOM

= PerynaTtop mowHoctu: MNpu Heob-
XOAMMOCTM, NpU BCacbiBaHNW UNn
npu paboTe ¢ ANEKTPUYECKUMUN UH-
CTPYMEHTaMM CHU3UTb MOLLHOCTb
BCacbIBaHMSI.

= [MonoxeHune 0: YCTPONCTBO BKIHO-
4YeHOo. Ha aneKkTponHCTpyMeHT noa-
aeTcs HanpshKeHue.

PoseTka annaparta

YKaszaHue: YuuTbiBaTb MakcMmMmarnb-
HYl0 06LLyto NoTpebnaemyo MoL-
HOCTb (CM. rnaBy , TexHu4eckue oaH-
Hble®).
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PucyHok
> [1ns NOAKMOYEHNS ANIEKTPOUHCTPY-
MEHTOB.

[ 4 | Bbixoa ana noaayum Bo3Aayxa

PucyHok

= [lpncoeanHnTL BCacbiBatoL i
LUNaHT K NOAKNIYEHNIO AN noaayun
BO3ayxa. TeM caMblM aKTUBMPYET-
cs1 PYHKUUS NMPOAYBKM.

E KHonka ounctku cpunbrpa

Pucyrok BEI

= [1ns 04NCTKM BCTPOEHHOIO MIOCKO-
ro ckrnagyartoro pouneTpa.

YkasaHue: He HaxvmaTb KHOMKY npu

BNaXXHOM ckriagyaTom cpunbTpe.

A 3axBaTHbIN Na3

> CHATb ronoBKy yCTponcTBa nocne
pa3bnoKMPOBKM B 3aXBaTHOM Nasy.

Pyuka

PucyHok

> Pyyka OQHOBPEMEHHO CNyXWT Ans
pa3b10KMPOBKM FrONIOBKM YCTPONCT-
Ba v pesepByapa. [ina pasbnoku-
POBKW MOMHOCTBIO OTKUHYTb PYUKY
Bnepes.

= B3aTtbcs 3a ronoskKy ycTponcTea u
BbITAHYTb €€ 13 3aXBaTHOro nasa.

FJ MecTo xpaHeHus NpuHaanexHo-
CTen Ha rofioBke ycTpomcrTBa

= KpenneHue gnga npMHaanexHocTen
npegHasHayYeHo Ans XxpaHeHus
BCaCbIBaKOLWMX HAacagokK Ha yCTPOK-
cTBe.

PucyHok

YkasaHue: JT0 KpenneHme Heobxoau-

MO TakXke Ans NPUMMEHEHMNS BCTPOEH-

HOW CUCTEMbl OMUCTKM PUnbTPa.

El] ®vnbTpoBanbHas kacceTa u
KHOMKa pa3b6/10KMpOBKU

PucyHok K

PucyHok

= YT06bI 04UNCTUTL PUNLTP, cneayeT
Ha)kaTb KHOMKY pa30rnoKnMpoBKM, OT-
KMHYTb (OUNbTPOBAbHYIO KacceTy
1 N3BneYb ee.

[ mecTo xpaHeHUs1 NPUHaONEXHO-
cTen

PucyHok

= MecTo ans xpaHeHus1 NpuHaanex-
HOCTeN NpegHasHavyeHo ans xpa-
HEeHWs1 BcacbiBaloLLMX TPYOOK 1
BCaCbIBAKLLMX HACa[AOK Ha YCTPOW-
cTBe.

EEl Kprouku ans kabens

PucyHok
> [Ins xpaHeHus ceTeBOro LWHypa.

12 NapkoBOYHOE NOMoOXeHUe

PucyHok [l

= [1nAa BbIKMHOYEHUA Hacaaku Ans
nona Bo Bpemsi nepepbiBa B pabo-
Te.

HanpaBnsiowuin ponuk

PucyHok

= [MoBepHyTb pe3epByap, BCTaBUTb
[0 ynopa ynpaensioLe ponuki B
OTBEPCTUS Ha OCHOBaHWUM pe3epBy-
apa.

i1 CnuBHasa npobka

PucyHok

= BWHT CrMBHOIoO OTBEPCTUS CITYXUT
ans 6bICTporo n ygobHOro onopox-
HEeHud Fp9|3HOI7I BOAbl N3 EMKOCTMW.
[na ny4ywero onopoXHeHUs Hakno-
HUTb EMKOCTb Brnepen.
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[ PvnbTpoBanbHbIN MeLIoK

PucyHok

YkasaHue: [Ins 4YNCTKN BO BIIAXXHOM
pexume He criegyeT NPUMEHSATb Me-
Wwok ansi céopa nbinu!

@ Nnockuin cknapgyaTtbin punbTP
(y>ke yCTaHOBIEH B YCTPONCTBO)

BHumaHue!

Pabomampb eceezda moribKo ¢ ycma-

HOBJI€HHbIM MITOCKUM CKi1ad4ambim

¢unbmpom, Kak rnpu enaxHou, mak u

npu cyxot ybopke!

BcacbiBarowmm wnaHr ¢ coegu-
HUTENbHbLIM 3IEMEHTOM

PucyHok EE

= BcTaBuTbh BcacbiBaKOLNIA LWINAHT B
YCTPOWNCTBO A0 huKcaLmu.

= [Ins n3BneyeHus wWraHra cnegyet
HakaTb NanbLamMu Ha CToMNop U Bbl-
TalMTb BCACbIBAIOLLINIA LLMNAHT.

YkazaHue: Takue NpuHaanexHocTu,

KaK, HanpMMep, BcacblBaloLLME LLETKU

(onuus), MOXHO HageBaTb Henocpes-

CTBEHHO Ha CoeMHUTENbHbIN 3ne-

MEHT U TakuM 00pa3oM COEANHSTb CO

BCacCbIBalOLLMM LUNAHTOM.

[ns komdopTHOM paboThl Aaxe B

YCINOBUSX OFPaHNYEHHOrO NMPOCTpaH-

cTBa.

Mpn HEOOXOAMMOCTU CHEMHYHIO PYYKY

MOXHO pa3smeLLaTb Mexay npuHag-

NEXHOCTAMU M BcacbIBaOLLUM LUNaH-

rOM.

CM. nonoxeHue 18.

PekomeHngauwms: Npu ybopke nona

crnepfyeT BCTaBUTb pyyKy BO BcacbiBa-

FOLLIUIA LUSIaHT.

iF] CremMHas pyuka

PucyHok EX1
= CoeauHWTb py4Ky CO BCacbiBato-
MM LUNAHIOM 40 chmKcaLmu.

PucyHok

-4YT0ObI CHATL PYYKy CO BCacbIBaOLLE-
ro wnadra cnefgyet HaxaTtb Ha chukca-
TOp OOMbLUMM NanbLEeM 1 NOTAHYTL 3a
PYUKy.

YkazaHue: Mocne cHATUA pyYku npu-
HaZNEXHOCTN Takke MOXHO BCTaB-
NATb HEMOCPEACTBEHHO BO BCACbIBato-
LM LLINaHr.

PekomeHaauums: Npu ybopke nona
crnegyeT BCTaBUTb Py4Ky BO BCacbIBa-
IOLLIWIA LUSaHT.

CMm. nonoxeHue 17.

] BcacbiBatowme Tpyokm 2 x 0,5 m

PucyHok X1
= CoeauHuTb 00€e BcacbliBaloLme
TPYOKWN U NOACOEAMHUTBL MX K PYYKeE.

P Hacapgka pnsa nona
(C pblvarom nNepexriyeHns)
PucyHok X1
[na ynoGHoro nepekntoyeHns ¢ yoop-
KM Cyxoro Mycopa Ha ybopKy BnaxxHon
rpsiau:
= [ns ybopku nona ¢ Cyxum Mycopom
NCMNoMb3yeTcs NonoXeHne ¢ Bblg-
BVHYTbIMW LLETOYHBIMM NiaHKaMW.
= [Ins BcacbiBaHWs BOAbI C Nona uc-
Nnonb3yeTcs NONOXeHUe C BbiOBK-
HYTbIMW PE3VMHOBbLIMU KPOMKaMMU.

EX] PopcyHKa Ans YUCTKU WBOB U
CTbIKOB

= [1nqa yrnos, CTbIKOB, pagnaTopoB
OTONNEHNA U TPYAHOAOCTYMHbIX
NOBEPXHOCTEMN.

¥7 ApanTtep

PucyHok

= [Ina coeAMHEHWs1 BCACbIBAIOLLEro
LunaHra ¢ a1ekTpoo6opyaoBaHNEM

= [pn HEOBXOAUMOCTY NPUKPENUTL K
anekTpoobopyaoBaHMIO afanTep ¢
HOXXOM, COOTBETCTBYHOLLMM Aname-
TPY NOAKIOYEHMS.
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¥¥] TMOKMIM WNaHr UHCTPYMEHTa

PucyHok

= [1na 6onbluern rmbkocTn npu pabo-
TE C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Yka3aHue: Takke MOXHO UCNOSb-
30BaTb C aganTepom.

YnpaBneHue

BHumaHue!

Pabomamb ecee0a morbKo ¢
yCmMaHO8/1EHHbIM 1710CKUM
cKrnaddamabimM ¢buribMpPOM, Kak
npu enaxHou, mak u rpu cyxou
ybopke!

MNMepep Hayanom paboTbl

PucyHok

> CHATb KPbILWKY YCTPONCTBA, Bbl-
HYTb NPUHAANEXHOCTUN U3 pe3epBy-
apa.

= [loBepHyTb pesepByap, BCTaBUTb
[0 yrnopa ynpaensitoLmne ponmkn B
OTBEPCTUSA HA OCHOBaHUK pe3epBy-
apa.

= HapgeTtb 1 3adukcupoBaTh rofoBKy
npubopa.

= YcTaHOBUTb AepxaTternb Kpenne-
HWA Ona NpuHaaneXxHocTen ¢ 3aa-
Hel CTOPOHbI BEPXHEN YacTu
YyCTPOWCTBA.

BBeog B akcnnyaTauuio

PucyHok

= [NpucoeanHNTb NPUHAANEXHOCTU

PucyHok EB

= BcTaBbTe LWITENCenbHY BUIKY B
3NEKTPOPO3ETKY.

PucyHok

= Bebiknounte npmbop.
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Cyxas yncrtka

BHumaHue!

Pabomamb morbKo ¢ cyxum

M710CKUM cKrnad4yambiM oursib-

mpom.

[Neped npumeHeHuUem criedyem

rnposepume usIbMpP Ha Hasu-

yue rnospexoeHuli u, rnpu Heob-
xooumocmu, 3aMeHUMmsb.

PucyHok

=> [Insa BcacbiBaHWS CyXOW MPSA3n Npu He-
00X0aNMOCTM MOXET JOMONHUTENBHO
NPYMEHATLCH PUNBTPOBANbHBINA Me-
LLIOK.

BHumaHue!

O4ucmkKy unbmpa eKnr4Yame

MOJIbKO rnpu CHAMOM ¢busib-

mpoeasibHOM MelKe, uHa4ye OH

Moxkem 6bImb 108PEXOEH.

YKa3aHus OTHOCUTENbHO

nnbTpoBanNbLHOro Meluka

— CreneHb 3anonHeHns noinecoop-
HOro MellKa 3aBUCUT OT BCaCbiBae-
MOW FpaA3u.

- [lpu Menkon nbinNKu, necke UTA. nbl-
necBopHbI MeLOoK Heobxoano me-
HATb Yaule.

— YCTaHOBEHHbIV MeLOoK Ans cbopa
NblSI MOXET JI0MNHYTb, NO3TOMY €ero
cnepyeT CBoeBPEMEHHO 3aMEHUTD!

BHumaHue!

BcacbigaHue xor00Ho20 nernna

ocyuw,ecmersisimb moJibKO C rpu-

MeHeHUeM npedsapumeribHo20

omcekamerisi.

Homep ans 3akasa, 6a3oBoe ncnonHe-

Hue: 2.863-139.0, npeMmym-ncnonHe-

Hue: 2.863-161.0.
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Yuctka BO BriaXKHOM pexnmMme

A BHumaHue:
lNpu obpa3osaHuu reHbl unu
8blmekaHuu xudkocmu rpubop
Hadnexxum He3ameornumesibHO
8bIKTHOHYUMb USIU 0McoeduUHUMb
om anekmpocemu!
He ucnonb3oeame HUkako20
nbiriecbopHo20 mewka!
Yka3aHue: npu NofHOM pesepByape
BCacCblBaloLlee OTBepCTne 3aKpbiBaeT-
CS MONMaBKoOM, @ YCTPONCTBO Ha4uHa-
eT pa6OTaTb C NoBbIWEeHHbIM YNCITOM
060opoTOoB. YCTPOMCTBO crneayeT Hesa-
MeOnnTernbHO BbIKINIOYNUTL U ONMOPOX-
HUTb pe3epByap.
= [lpwu BcacbiBaHUM Bnaru cobnio-
0aTtb npaBuiibHOE NOoJoXXeHne Ha-
cafKku and nona v NnpucoegnHATb
COOTBETCTBYIOLME NPUHAATIEXHO-
CTW.

Pa6otac ANeKTpnu4eCKnmmn
UHCTPYMEeHTaMu

= [1pn HeOBXOAMMOCTU NPUKPENUTD K
anekTpoobopyagoBaHuio agantep ¢
HOXXOM, COOTBETCTBYIOLNM Aname-
TPY NOAKITHOYEHUS.

PucyHok

= A) HageTtb Ha pyyKy BcacbiBatoLLe-
ro wnaHra HaxoasLnncs B KOM-
nrnekTe agantep U COeANHUTL C Me-
CTOM MOAKITHOYEHUSA INEKTPONH-
CTPYyMEHTa.
unu

= B) [1ns 6onbLier rubkoctu npu pa-
60Te ncnonb3oBaTh LUMAHT MHCTPY-
mMeHTa. CoegnMHUTb ero co Bcachbl-
BalOLLMM LUNAHIOM U, MPU HEOOXO-
AMMOCTU, C aganTepom, a 3aTeMm
NOAKIKOYNTE SNEKTPONHCTPYMEHT.

PucyHok

= [nsa ycTponUCTB CO BCTPOEHHOM
po3eTkown: BcTaBuTb ceTeBYHO BUI-
Ky 9NIEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA B
nbinecoc.

PucyHok

-BkntounTb npubop (MOBOPOTHBIN Bbl-

KntoyaTenb BreBO B NOMOXEHNE +TH

MAKC.) n HayaTb paborTy.

Yka3aHue: [Nocne BKMOYEHNS anek-

TPOUHCTPYMEHTa BcacbiBatoLLas Typ-

OuHa 3anyckaetcs ¢ 0,5-cekyHaHOM

3agepkkoit. [pu BbIKNKOYEHUN Nek-

TPOMHCTPYMEHTa BcachiBatoLLas Typ-

OuHa npogomkaeT paboTtaTb NoO UHep-

Uun eLle NpuMepHO 5 cekyHA, 4TOObI

BCOCaTb OCTaTKM Mycopa 13 LufaHra.

BcTtpoeHHasa cucrema
OUYUCTKU huUnbTpa

Cunctema ouncTkm counbTpa npegyc-
MOTpEeHa A1 UCNONb30BaHUSA YCTPOR-
CTBa B YCNOBUSIX, KOraa BcacbiBaeTcs
OonbLLUOe KONMYECTBO MeNKoancnep-
CHOW NbInn 6e3 punbTPoBanbHOro
MeELLIKa.
YkasaHue: C NOMOLLIbIO CUCTEMBI
OYUCTKM PUIbTPa MOXHO HaXXaTuem
KHOMKN OYMUCTUTb 3arpsi3HEHHbIN
UNbLTP 1 BOCCTAHOBUTb MOLLHOCTb
BCcacbIBaHuS.
= PucyHok
BcTaButh py4ky BcacbiBaloLLero
LnaHra B KpenmneHue ans npuHaga-
NEXHOCTEN B BEPXHEN YacTu
ycTponcTea. HaxaTb 3 pa3a KHOMKy
OYUCTKM PUnbTpa Npu BKIOYEH-
HOM YCTPOWCTBE C MHTEPBAsiOM B
4 cekyHObl.
YkasaHue: [locrne MHOrokpaTHOro
NPUMEHEHNST KHOMKN OYUCTKM DUIb-
Tpa cnegyeT NpoBepsiTb YPOBEHb 3a-
NnonHeHuns1 pesepsByapa Ans mycopa.
WHaye npu oTKpbITMM pe3epByapa Mo-
XKET MPOU3ONTU BbITEKAHUE TPA3MN.
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q)yH Kuusa nogayvum Bosgyxa

OuncTtka TPYAHOLOCTYMHbBIX MECT UNn

MECT, rae BcacbiBaHNEe He BO3MOXHO,

Hanpumep, yaaneHue nucTbeB U3 rpa-

BUS.

PucyHok

= [lpncoegnHnTL BCacbiBatoL Wi
LUNaHT K NOAKNIYEHNIO ANS noaaymn
BO34yxa. TeM caMblM aKTUBUPYET-
cs1 PYHKUUS NPOAYBKM.

MepepbiB B paboTe

PucyHok

= BbikntounTe npnbop.

PucyHok

= YcTaHoBUTb Hacagky aons nona B
NapKOBOYHOE MOMOXEHUE.

OKoHyYaHue paboTbl

= Bbiknountb NpmMbop v BbITaWNTb
CETEBYIO BUIIKY.

OnopoXHUTb pe3epByap

2> PucyHok
CHATb ronoBKy yCTPOWCTBa, Ono-
POXHUTbL pe3epByap C BNaXXHOM
UMM CYXON rpsasblo.
B ycTtpoucTBax ¢ npo6kon cnme-
HOro OTBepPCTUA: YaanuTb Cyxyto
rpssb 13 pesepsyapa. [Ana yoane-
HMS XKMOKOCTEW UCMONb30BaTb
npobKy CrIMBHOro OTBEPCTUS.

XpaHeHue ycTponcTBa

= PucyHok
Cnoxutb kabenb NUTaHWUS OT ANEK-
TpOCETU M NPUHALSIEXHOCTM Ha
ycTponcTBe. XpaHuUTb YCTPONCTBO
B CYXUX NMOMELLEHUSAX.

RU-13

Yxoa n TexHu4yeckoe

obcnyxuBaHue

A OnacHocmb

lpu nposedeHuu nrobbIx pabom o yxo-

Oy U mexHu4eckomy obcriyKugaHuto ari-

napam criedyem 8bIK/I4UMb, a ceme-

80U WHYP - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.

PemoHmHbIe pabomsi u pabomsi ¢

371eKMpuUYeCcKUMU y3ramu Moaym rpo-

u3800UMbLCST MOJILKO YIOTHOMOYEH-

Hou crnyx60oU cepsucHO20 obcryxuea-

HUA.

A lMpedynpexdeHue

He ucrionb3o8ame yucmsiuux nacm,

morouwux cpedcme Oriss cmekna u yHuU-

s8epcaribHbIX Moowux cpedcms! 3arpe-

waemcs rozpyxamsb rnpubop 6 8ody.

= [Npunbop 1 NpMHaanNexHocTn ns3
MCKYCCTBEHHbIX MaTepunarnoB crne-
AyeT YNCTUTb CTaHAAPTHLIMU MOO-
LWMMK cpeacTBamMm Anst UCKYCCT-
BEHHbIX MaTepuarnos.

= [Mpn HeobxogumocTu 6ak n getanm
NpPOonNoJI0CKaTb BO,D,OI7I M BbICYLLUUTb
Onsi nocrnenywLero Ncnonb3osa-
HUS.

YucTtka cknagyaToro
¢dunbTpa

PekomeHaauus: PunbTpoBanbHYyO

KacceTy ouMilaTb Nocrne Kaxaoro

NPUMEHEeHMUs.

PucyHok EEI

> OTKUHYTb (PUnbLTPOBanbHYO Kac-
CeTY U n3BneYb ee, BbITPYCUTb
rpsi3b U3 punbTpoBanbHOM Kacce-
Tbl B MyCOPHO€E BeApO.

> [Ins 04MCTKN BCTaABMEHHOrO NIo-
CKOro cknagyartoro ounbTpa cne-
AyeT nocTtyyatb uUnbTPoBarbHON
KacceToWn No Kpak MyCOPHOro Be-
apa. lNnockuii cknagyaTbii pUnbTP
He HYXXHO u3BrekaTb U3 punbTPo-
BarnbHOW KacceThbl.
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Mpn Heo6Xx0QMMOCTU, NNOCKUN
cknagyaTbiv ounbTp crnepyeT oYu-
WwaTb OTAENbHO.

PucyHok EE1

= PasbnokupoBaTb MnbTpoBarb-
HYO0 KacceTy, OTKUHYTb ee 1 U3-
BMneyb.

PucyHok

= W3BneYb NNOCKUN cknagyaTbin
mnbTp N3 hunbTpoBanbHOM Kac-
CeTbl M BbITPYCUTb U3 HEro 3arpss-
HEHWsI.

2> B cnyyae HeobxoammocTu npose-
CTM OYUCTKY NoA cTpyen BoAbl. He
BbITUPATb U HE YNCTUTb C NPUMEHE-
HUEM LLETKU.

Mepen npumMeHeHMeM NOMHOCTBIO
BbICYLUUTb.

- B 3aBepLlueHue cHoBa yCTaHOBUTL
BbICYLLEHHbIV MMOCKUIA CKnaaya-
ThI pyNbTP B yCTPONCTBO. BeTa-
BUTb (OUNBTPOBASIbHYHO KacceTy B
YCTPOWCTBO.

NMomouwkb B crniyyae
Henonaaok

MaparoLiasg MOLLHOCTb
BcacbIBaHUSA

Ecnu mMoLHOCTb BcacbiBaHWS yCTPOW-

CTBa CHWXaeTCs, NoXanyncra, npose-

pUTb CregyroLme NyHKTbI:

= 3acop npuHagnexHocTeln, Bcachl-
BalOLLMX TPyOOK MM WinaHra - yaa-
NUTb 3aCop Nankow.

PucyHok

= OnnbTpoBanbHbIA MELOK 3anof-
HeH: BcTaBuTb HOBbIN PUNLTPO-
BaslbHbIA MELLIOK.

PucyHok

=> [nockuin cknag4yatbli ounbTp 3a-
rpPsi3HeH: BbIHYTb ounbTpoBarb-
HYIO0 KacCeTy U OYUCTUTb PUNbTP
(cm. rnaey «OumcTKa NIockoro
cknagyaToro cunbTpar).

= [loBpeXaeHHbI cknagyaTbIi
PUNbTP 3aMEHUTD.

TexHU4Yeckue gaHHbIe

TexHn4yeckne gaHHble HaxoasATCs Ha
ctp. IV. Janee cnegyet onucaHue uc-
Nnonb3yemblX TaM CMMBOJSIOB.

<
L

HanpsxeHue

MowHocTb P,

.
3
3
@ :

MakcumarnbHoe HanpsihxeHne
B pO3eTKe YCTPONCTBa

<
9
<

@EH%%H“#

CeTeBoWi NpegoxpaHnTenb
(MHepTHBbIN)

BmecTumocTb pesepByapa

MoTpebneHne Boabl pyKoAT-
KoM

MoTpebneHune Boabl Hacaa-
KoM ans nona

CeTeBoOn WHYpP

YpoBeHb 3BYKOBOro Aasie-
Hua (EN 60704-2-1)

Bec 6e3 (mpuHagnexHocTewn)

MN3zomoeumenb ocmaensiem 3a co-
60l npaeo sHeceHUs1 MexXHUYeCKUX
u3smeHeHull!
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Tisztelt Vasarlo,

A készllék elsé hasznalata
A |!L!J—| el6tt olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon
el és tartsa meg a késébbi hasznalatra
vagy a kdvetkezd tulajdonos szdmara.

Altalanos megjegyzések

Rendeltetésszerii hasznalat

A készulék jelen Uzemeltetési utmuta-

toban foglalt leirasoknak és a biztonsa-

gi utasitasoknak megfeleléen tdbbcélu

porszivoként hasznalhato.

Ezt a készilléket haztartasi hasznélat-

ra fejlesztettik ki, és nem ipari haszna-

lat igénybevételére terveztik.

- Akésziléket védje az esétél. Ne ta-
rolja kiltéren.

- Hamut és kormot nem szabad ez-
zel a készulékkel felszivni.

A tébbcélu porszivot csak ezekkel

hasznalja:

— Eredeti porzsakkal.

— Eredeti alkatrészekkel, tartozékok-
kal és kulon tartozékokkal.

A gyarté nem vallal felelésséget eset-

leges kéarokért, amelyek a nem rendel-

tetésszerl hasznalatbdl vagy hibas ke-

zelésbdl szarmaznak.
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Kornyezetvédelem

&y A csomagoldéanyagok ujrahasz-

%@ nosithaték. Ne dobja a csomago-
I6anyagokat a haztartasi szemét-
be, hanem gondoskodjék azok uj-
rahasznositasrol.
A régi készilékek értékes Ujra-
hasznosithaté anyagokat tartal-

m== maznak, amelyeket tanacsos Ujra
felhasznalni. Ezért a régi késziilé-
keket az arra alkalmas gy(jt6-
rendszerek igénybevételével ar-
talmatlanitsal!

Sz(ir6k és porzsakok hulladék
kezelése

A sz(ir6k és porzsakok kornyezetbarat
anyagokbdl készlltek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan
felszivott anyagokat, amelyeket tilos a
hazi szemétben elhelyezni, akkor a
haztartasi hulladékba kidobhato.
Megjegyzések a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kovetke-
z6 cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgal-
mazé vallalat dltal kiadott szavatossagi
feltételek érvényesek. A készilék eset-
leges hibait a garanciaidén beldl kolt-
ségmentesen megszintetjik, ha azok
anyag- vagy gyartasi hibara vezethe-
ték vissza. Garancialis igény esetén
kérjik, a szamlaval egyutt forduljon ke-
reskeddjéhez vagy a legkdzelebbi,
ilyen esetek intézésére jogosult vevs-
szolgalathoz.
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Szerviz

Kérdések vagy Uzemzavar esetén
KARCHER-telephelyiink szivesen se-
git Onnek.

Alkatrészek és kiilonleges
tartozékok megrendelése

Az Gzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziksé-
ges alkatrészekrél.

Alkatrészeket és tartozékokat kereske-
déjénél vagy KARCHER-telephelyen
kaphat.

Biztonsagi tanacsok

- Ez a késziilék nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzekeld vagy szellemi keé-
pességgel rendelkezé vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukért felel6s személy
felligyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a kesziilék hasznala-
tara és megértették az ebbdl
eredd veszélyeket.

- Gyermekek a késziiléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukert felelbs személy fel-
tigyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak bket a készliilék hasz-
nélatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

- Gyermekeknek nem szabad
a készlilékkel jatszani!

- Gyerekeket feliigyelni kell,
annak biztositasaért, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.

- Tisztitast és felhasznalé altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek feliigyelet nél-
kil elvégezni.

- A csomagoloféliat tartsa
gyermekektdl tavol, fulladas
veszélye all fenn!

- A készlileket minden haszna-
lat utan, és minden tisztitas/
karbantartas el6tt kapcsolja
Ki.

- Egésveszély. Ne szivjon fel
€g0 vagy parazslo targyat.

- Tilos a tiizveszélyes helyise-
gekben torténd lzemeltetes.

A\ Elektromos csatlakozas

A készliléket csak valtéarammal

Szabad lizemeltetni. A feszlilt-

segnek megq kell egyeznie a ké-

szlilék tipustablajan talalhato
tapfesziiltseggel.

A Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a

halézati csatlakozot és dugaljat.

A haldzati dugot ne a csatlako-

zOkabel huzasaval tavositsa el a

hélézati dugaljbol.

A halozati kabel és a halozati

dugasz épségét minden hasz-

nalat elétt ellenérizze. A sértilt
halozati kabelt haladéktalanul ki
kell cseréltetni egy jogosult ligy-
félszolgalatos vagy elektromos

Szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkert-

lése érdekében javasoljuk, hogy

a dugaljat el6kapcsolt Fl veds-

kapcsoloval (max. 30 mA névle-

ges kiold6 aramerésség) hasz-
naljak.
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A Figyelem!

Bizonyos anyagok a beszivott

levegdbvel robbanékony gbzbket

vagy keverékeket alkothatnak!

A kbvetkezb anyagokat soha ne

szivja fel:

- Robbanékony vagy éghetd
gazok, folyadékok és por (re-
aktiv por)

- Reaktiv fémport (pl. alumini-
um, magnézium, cink) erés
lugos és savas tisztitoszerek-
kel 6sszekapcsolva.

- Higitatlan erés savakat és Ilu-
gokat

- Organikus old6szereket (pl.
benzin, higito, aceton, fiit6-
olaj).

Ezek az anyagok tovabba a ke-

szlilékben hasznalt anyagokat

is megtamadhatjak.

Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatoban

A Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély,
amely sulyos testi sértiléshez
vagy halalhoz vezet.

A Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet,
amely sulyos testi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.
Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet,
amely kénny( sérliléshez vagy
karhoz vezethet.
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Készulék leirasa
Az abrakat lasd a kihajt-
HEE

hato oldalakon!

m Jelen Uzemeltetési ut-
mutato az elsd boritén felsorolt
tébbcélu porszivokat irja le.

B Az abrak a teljes felszereltséget
mutatjak, a felszereltség és a szalli-
tott tartozékok kiviteltél fliggéen el-
térhetnek.

Ellenérizze kicsomagolaskor a cso-

mag tartalmanak teljességét és sértet-

lenségét. Szallitas kdzben keletkezett
sérllés esetén értesitse az eladét.

o tartalmazza a szallitasi terjedelem

O lehetséges tartozék

Kl Szivotomlo-csatlakozé

Abra EX1
= A szivécso csatlakoztatasahoz por-
szivozas esetén.

1 Késziilék (BE/KI)
(beépitett dugalj nélkil)

Abra

= 1. allas: Szivas vagy fujas.
0. allas: A készilék ki van kapcsol-
va.

1 Késziilék (BE/KI)
(beépitett dugaljjal)

Abra

=2 MAX allas: Szivas vagy fujas.

> Allas +5JMAX: Szivas csatlakozta-
tott elektromos szerszammal

= Teljesitmény szabalyozasa: Szik-
ség esetén szivas, fujas vagy elekt-
romos szerszammal térténd munka
esetén csokkentse a szivételjesit-
ményt.

= 0 allas: Készulék ki van kapcsolva.
Az elektromos szerszam fesziilt-
ségellatassal rendelkezik.
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Késziilék halézati dugalj

Megjegyzés: Vegye figyelembe a ma-

ximalis csatlakozasi teljesitményt (Iasd

a ,Miszaki adatok” fejezetet).

Abra

> Elektromos szerszdm csatlakozta-
tasahoz.

1 Kifuvas csatlakozdja

Abra

2> Helyezze a szivétdomlét a fujocsat-
lakozasba, ezzel aktivalja a fujas
funkciot .

E Sziirétisztitas gomb

Abra BEI

= A beépitett lapos redds sz(ird tiszti-
tasahoz.

Megjegyzés: A gombot ne nyomja

meg nedves lapos redés szlr6 esetén.

I[[@ Markolat mélyedése

= A készllékfejet a kioldas utan a
markolat mélyedésénél fogni, és le-
venni.

Hordéfil

Abra

= A hordéfiil ugyanakkor a készilék-
fej, és a tartaly lezarasara is szol-
gal. Kioldashoz a flilet egészen el6-
re hajtani, amig a zar szabadda va-
lik.

> A készilékfejet a markolat mélye-
désénél megfogni, és levenni.

FJ Késziilékfej tartozék tarto

> A tartozék tarol6 lehetdvé teszi a
szivofejek tarolasat a készuléken.

Abra BEI

Megjegyzés: Ez a tartozék tarolo to-

vabba az integralt szlrétisztité rend-

szer hasznalatahoz sziikséges.

E] Sziir6kazetta és biztositogomb

Abra

Abra

2> A sz(ir6 tisztitdsahoz, nyomja meg
a biztositdgombot, hajtsa ki a szl-
r6kazettat és vegye Ki.

0] Tartozék tarté

Abra

= A tartozéktartd szivocsovek és szi-
vofejek tarolasat teszi lehetévé a
készuléken.

EEl Kéabel tarté

Abra
= A halézati csatlakozékabel tarola-
sara.

[H Parkoloéallas

Abra
= A padldfej leallitasahoz munka
megszakitdsa esetén.

[E] Kormanygorgo

Abra

= Forditsa meg a tartalyt, titkdzésig
nyomja be a kormanygoérgdket a
tartaly aljaba.

i Leeresztd csavar

Abra

2> Aleereszt6 csavar a tartalyban Iévd
szennyviz gyors, és kényelmes le-
eresztésére szolgal. A jobb leeresz-
tés érdekében dontse elbre a tar-
talyt.

fH Porzsak

Abra

Megjegyzés: Nedves porszivozas

esetén nem szabad porzsakot behe-
lyezni!
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i@ Lapos harmonikasziiré
(mar be van helyezve a késziilék-
be)
Vigyazat
Mindig behelyezett lapos redds sz(irs-
vel dolgozzon, csakugy a nedves, mint
a szaraz porszivozasnall

Szivotomlo o6sszekoté darabbal

Abra

2> AszivocsOvet nyomja késziléken a
csatlakozéba, bepattan.

2> Kivételnél nagyujjal nyomja meg a
rogzitépecket, és hizza ki a szivo-
csovet.

Megjegyzés: A tartozékokat, mint pl.

szivokefe (opcionalis) kdzvetlenul az

Osszekotd darabra lehet feltenni, és

igy a szivétdmldvel dsszekotni.

Kényelmes munkahoz sziik helyen is.

A levehetd fogantyut igény szerint a

tartozék és a szivotdomlé kdzé lehet fel-

helyezni.

Lasd a 18. poziciét

Ajanlas: Padl6 szivasahoz a fogantyut

helyezze a szivotdmlbre.

iE] Levehet6 fogantyu

Abra EX1

= Kosse Ossze a fogantyut a szivo-
tomlével, kattintsa be a helyére.

Abra EH

-A fogantyu szivotomlérél valo levéte-

Iénél nagyujjal nyomja meg a rogzit6-

pecket, és huzza le a fogantyut.

Megjegyzés: A fogantyu levétele altal

a tartozékokat kdzvetlendl a szivotom-

I6re is fel lehet helyezni.

Ajanlas: Padlo szivasahoz a fogantyut

helyezze a szivétdmlbre.

Lasd a 17. poziciot

iF] Szivécsovek 2 x 0,5 m

Abra EX1
= Rakja dssze a két szivocsovet és
kosse 6ssze a fogantyuval.

¢ Padlofej
(atkapcsold karral)

Abra EX1

A kényelmes atkapcsolashoz szaraz

és nedves szennyez6dés kdzott:

= Szaraz szennyez&dés padlordl fel-
szivasahoz, a kinyitott kefecsik al-
last hasznalja.

= Viz padlérdl felszivasahoz, a kinyi-
tott gumiél allast hasznalja.

P&l Réstisztito fej

= Sarkokhoz, fugakhoz, flitétestek-
hez és nehezen elérhet6 teriletek-
hez.

77 Adapter

Abra

2> A szivotomlé dsszekotése elektro-
mos szerszammal

= Az adaptert szikség esetén késsel
igazitsa az elektromos szerszam
csatlakozéjanak atmérdjéhez.

¥l Rugalmas szerszamtomlo

Abra

= Tobb rugalmassag érdekében
elektromos szerszammal térténd
munka esetén.
Megjegyzés: Adapterrel is hasz-
nalhato.

Vigyazat

Mindig behelyezett lapos redds
szlirbvel dolgozzon, csakugy a
nedves, mint a szaraz porszivo-
zasnal!
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Uzembevétel el6tt

Abra

= Vegye le a késziilékfejet, vegye ki a
tartalybdl a tartalmat.

= Forditsa meg a tartalyt, Gtkdzésig
nyomja be a kormanygoérgbket a
tartaly aljaba.

= Helyezze fel és biztositsa a készi-
Iékfejet.

= A tartozék tarol6 tartojat a készi-
Iékfej oldalon kapcsolja fel.

Uzembevétel

Abra X1

= Csatlakoztassa a tartozékot.
Abra EB

= Dugja be a halézati csatlakozét.
Abra ER

= Kapcsolja be a készliléket.

Szaraz porszivozas

Vigyazat

Csak szaraz lapos redés sz(iré-

vel dolgozzon.

Hasznalat elb6tt ellenérizze,

hogy nem rongalodott-e meg a

szlro és sziikség esetén cserél-

je ki.

Abra

= Szaraz szennyezddés felszivasa
esetén, igény szerint, kiegészitéleg
porzsakot lehet behelyezni.

Vigyazat

A szlirétisztitast csak behelye-

zett porzsak nélkil vegezze, mi-

vel egyébkeént a porzsak meg-

rongalédhat.

Megjegyzések a porzsakhoz

— A porzsak toltési szintje a felszivan-
doé szennyezdédéstdl fligg.

- Finom por, homok stb. esetén... a
porzsakot gyakrabban ki kell cse-
rélni.

- A behelyezett porzsakok kiszakad-
hatnak, ezért idében cserélje ki a
porzsakot!

Vigyazat

Hideg hamu felszivasat csak

porlevalasztoval szabad végez-

ni.

Megrendelési szam, Basic kivitel:

2.863-139.0, Premium kivitel: 2.863-

161.0.

Nedves szivas

A Figyelem:

A késziiléket hab képzbdése

vagy folyadék kifolyasa esetén

azonnal ki kell kapcsolni vagy ki

kell huzni a halozati dugot!

Ne hasznaljon porzsakot!

Megjegyzés: Ha a tartaly megtelik, ak-

kor az Usz06 lezarja a szivonyilast és a

készilék megndvelt fordulatszammal

dolgozik. Azonnal kapcsolja ki a készu-

Iéket és Uritse ki a tartalyt.

= Nedvesség vagy nyirkossag felszi-
vasanal Ugyeljen a megfelel pad-
|6fej beallitasra és az annak megfe-
lel6 tartozékot csatlakoztassa.
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Munka elektromos
szerszamokkal

= Az adaptert szlikség esetén késsel
igazitsa az elektromos szerszam
csatlakozoéjanak atméréjéhez.

Abra

= A) Helyezze a mellékelt adaptert a
szivocs6 markolatara, és kdsse 0s-
sze az elektromos szerszam csatla-
kozodjaval.
vagy

= B) A munka alatti nagyobb rugal-
massag érdekében hasznalja a ru-
galmas szerszamtomlét. Ezzel a
szivotdmlbvel, és adott esetben az
adapterrel 6sszekdtni, majd az
elektromos szerszam csatlakozéja-
hoz kétni.

Abra

> Beépitett dugaljjal rendelkez6
késziilékek esetén: Dugja be az
elektromos szerszam haldzati du-
géjat a porszivoba.

Abra

-Kapcsolja be a késziléket (forgd kap-

csolét balra, a MAX allara +7 fordita-

ni), és kezdje meg a munkat.

Megjegyzés: Amint az elektromos

szerszamot bekapcsolja, a szivoturbi-

na 0,5 masodperces késleltetéssel be-

indul. Ha az elektromos szerszamot ki-

kapcsolja, akkor a szivéturbina még

kb. 5 masodpercig tovabb forog, hogy

a maradék szennyet a szivocs6bdl be-

szivja.
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Integralt sziirétisztitd
rendszer

A szlirétisztitoé rendszert nagy mennyi-
ségl finom por felszivasara tervezték
behelyezett porzsak nélkul.
Megjegyzés: A szlirétisztité rendszer-
rel az elszennyezddott lapos redds
sz(rét gombnyomassal ki lehet tisztita-
ni és a szivoteljesitménytismét névelni
lehet.
> Abra
A szivétoml6 fogantyujat a készi-
Iékfejen lévé tartozék taroldba he-
lyezni. A szlrétisztitas gombot
bekapcsolt készllék mellett 3 x
megnyomni, kdzben 4 masodpercig
varni az egyes mikodtetések ko-
z0Ott.
Megjegyzés: A szlirbtisztitas gomb
tébbsz6rés megnyomasa utan ellen-
6rizze a tartaly telitettségi szintjét. Ku-
I6nben szennyezbdés johet ki a tartaly
kinyitasakor.

Kifavas funkcié

Nehezen hozzaférhetd helyek tisztita-

sahoz, vagy olyan helyen, ahol nem le-

het porszivozni, pl. lombot a kavics-

agybal.

Abra

= Helyezze a szivétomlét a fujdcsat-
lakozasba, ezzel aktivalja a fujas
funkciot .

A hasznalat megszakitasa

Abra

> A készuléket ki kell kapcsolni.

Abra

= A padldéfejet a parkolo allasba be-
akasztani.
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Az lizemeltetés befejezése

= Kapcsolja ki a készlléket és huzza
ki a halézati csatlakozé dugot.

A tartalyt uritse ki

> Abra
Vegye le a késziilékfejet, Uritse ki a
nedves- vagy szaraz szennyezé-
déssel megtelt tartalyt.

Leereszt6 csavarral ellatott ké-
sziilékek esetén: A szaraz szen-
nyez6dést a tartaly felett Uritse ki. A
folyadék kilritéséhez hasznalja a
leeresztd csavart.

A késziilék tarolasa

> Abra R
A halézati csatlakozévezetéket és a
tartozékokat tarolja a készuléken. A
készlleket szaraz helyiségben kell
tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

Minden épolasi- és karbantartasi mun-

ka megkezdése el6tt kapcsolja ki a ké-

sziiléket és huzza ki a halbzati csatla-

kozdt.

Elektromos alkatrészeken térténd javi-

tasokat és munkakat csak jovahagyott

Szerviz szolgalat végezhet el.

A Figyelem!

Ne hasznéljon surolészert, liveget

vagy univerzalis tisztitoszert! A készii-

Iéket tilos vizbe meriteni.

= A mianyagbdl készult készuléket
és tartozékrészeket a kereskede-
lemben kaphaté mlanyagtisztitéval
kell apolni.

= Atartalyt és a tartozékokat sziikség
esetén vizzel dblitse ki és a tovabbi
hasznalat el6tt szaritsa meg.

A lapos harmonikasziiré
megtisztitasa

Ajanlas: Minden hasznalat utan tisz-

titsa meg a sziir6kazettat.

Abra

> Oldja ki a szlir6kazettat, hajtsa ki és
vegye ki, a szennyezddést a sz(ir6-
kazettabdl egy szemetesvodor fo-
I6tt Uritse ki.

2> A behelyezett lapos redds szird
tisztitasadhoz a szlrékazettat ko-
pogtassa a szemetesvddoér pere-
méhez. A lapos redds sz(ir6t ehhez
nem kell kivenni a szlrékazettabdl.

Sziikség esetén a lapos redés szii-

rét kiilon kell tisztitani.

Abra

> Oldja ki a szlir6kazettat, hajtsa ki és
vegye ki.

Abra

> Vegye ki a lapos red8s szirét a
szlir6kazettabdl és kopogtassa le.

> Szikség esetén csak folyoviz alatt
tisztitsa, ne dorzsdlje vagy kefélje
le.
Hasznalat el6tt hagyja teljesen
megszaradni.

> Végezetll a széraz lapos red8s
sz(irét helyezze be ismét a készu-
lékbe. Helyezze a szlir6kazettat a
készulékbe.
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Segitség lizemzavar esetén

Csokkend szivételjesitmény

Ha a készlilék szivételjesitménye

alabbhagy, akkor kérem ellenérizze a

kovetkezd pontokat:

= Tartozékok, szivotomlé vagy szivo-
cs6 el van zardédva, az elzarddast
egy palcaval tavolitsa el.

Abra

= A porzsak megtelt: Helyezze be az
Uj porzsakot.

Abra

= A lapos redds sz(ir6 szennyezett:
Sziir6kazettat kivenni és a szlr6t
megtisztitani (lasd a "Lapos red&s
szlré tisztitasa" fejezetet).

= A megrongalédott 6sszehajthatd
sz(rét ki kell cserélni.
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Miiszaki adatok

A miiszaki adatok a IV. oldalon talalha-
tok, az ott hasznalt szimbdélumok ma-
gyarazata utan.

v~]  Fesziiltség

Teljesitmény P,

.
3
3
@ :

A készulék dugalj max. csat-
lakozasi teljesitménye

<
9
<

= EHE%H“ 4

Halbzati biztosité (lomha)
Tartaly térfogata
Vizfelvétel fogantyuval
Vizfelvétel padldfejjel
Halozati kabel

Hangnyomas szint (EN
60704-2-1)

Tartozékok nélkuli suly

A miiszaki adatok modositasanak
jogat fenntartjuk!
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Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého
A zafizeni si prectéte tento pl-
vodni navod k pouzivani, fidte se jim a
ulozte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho majitele.

Spravné pouzivani pristroje
Pfistroj slouzi jako viceuCelovy vysa-
vac a Ize s nim pracovat pouze v sou-
ladu s pokyny a bezpe&nostnimi upo-
zornénimi uvedenymi v navodu na po-
uZziti.

Tento pfistroj byl navrZzen pro domaci

pouziti a neni uren pro naroky profe-

sionalniho pouzivani.

- Pfistroj chrarite pfed destém. Ne-
skladujte venku.

- Timto zafizenim se nesmi vysavat
popilek a saze.

Viceuc&elovy vysavacl pouzivejte pouze

ve spojeni s:

- originalnim filtra&nim sackem.

- originalnimi nahradnimi dily, pFislu-
Senstvim nebo specialnim pfislu-
Senstvim.

Vyrobce nerudi za pfipadné Skody

zpUsobené nespravnym pouZzivanim

nebo nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materialy jsou recyklo-
<9 vatelné. Obal nezahazujte do do-

maciho odpadu, nybrzZ jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkova-
ni.
Pfistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, které

mm== se daji dobre znovu vyuzit. Likvi-
dujte proto staré pfistroje ve sbér-
nach k tomuto ucelu uréenych.

Likvidace filtru a filtracniho
sacku

Filtr i filtracni sacek jsou vyrobeny z
ekologického materialu.

Pokud neobsahuji substance, které
nesmi pfijit do domovniho odpadu,
muzete je vyhodit do bézného domov-
niho odpadu.

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych lat-
kach naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky
vydané nasi pfislusnou distribucni
spolecnosti. Eventualni poruchy vznik-
Ié na pfistroji odstranime béhem za-
ruéni doby bezplatné v pfipadé, je-li
pfi¢inou poruchy chyba materialu nebo
vyrobce. V pfipadé zaruky se prosim
obratte i s pfisluSenstvim a prodejnim
uctem na Vaseho obchodnika nebo na
nejblizSi autorizovanou servisni sluz-
bu.

Oddéleni sluzeb zakaznikim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé
poruchy Vam naSe zastoupeni
KARCHER rado pomuze.
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Objednavka nahradnich dila a
zvlastniho prislusenstvi

Vybér nej¢astéji vyZadovanych na-

hradnich dik( najdete na konci navodu

k obsluze.

Nahradni dily a pfisluSenstvi dostane-

te u Vasdeho prodejce nebo na pobodce
KARCHER.

Bezpeénostni pokyny

- Toto zafizeni neni urceno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zafi-
zenim zachazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.

- Déti smi pristroj pouZivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi prislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouzi-
va a uvédomuji si nebezpe-
¢im, ktera s pouzivanim pfi-
stroje souvisi.

- Neni dovoleno, aby si déti s
pristrojem hraly.

- Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-
nim nebudou hrat.

- Cisténi a udrzbu pristroje ne-
smi provadét déti bez dozoru.
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- Balici folii udrzujte mimo do-
sah déti, hrozi nebezpecCi
uduseni!

- Po kazdém pouZziti a vzdy
pred cisténim / udrzbou zafi-
zeni vypnéte.

- Nebezpeci pozaru. Nevysa-
vejte horici ¢i doutnajici pred-
méty.

- Nikdy nepracujte s vysokotla-
kym cisticem v prostorach, ve
kterych hrozi nebezpedi ex-
ploze!

A\ Elektrické pripojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfi-

davy proud. Napéti musi byt

shodné s udaji o napéti na typo-
vém Stitku pfistroje.

A Nebezpeci urazu elektric-
kym proudem

Zastréky a zasuvky se nikdy ne-

dotykejte mokryma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze

zasuvky tahanim za sitovy ka-

bel.

Pred kazdym pouzitim pristroje

zkontrolujte, zda napajeci vede-

ni a zastr¢ka nejsou poskozeny.

Poskozené napajeci vedeni je

nutné nechat neprodlené vyme-

nit autorizovanou servisni sluz-
bou, resp. odbornikem na elek-
trické pristroje.

Abyste zabranili urazum vilivem

el. proudu, doporucujeme pou-

Zivat zasuvky s predrazenym

proudovym chréni¢em (jmenovi-

ta hodnota sily proudu vypinaci-
ho mechanismu max. 30 mA).
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A Upozornéni

V kontaktu s nasavanym vzdu-

chem muze u urcitych latek dojit

ke tvorbé explozivnich par Ci

SMeési.

NiZe uvedené latky se nesmi

nasavat:

- vybusné nebo horlavé plyny,
tekutiny a prach (reaktivni
prach)

- reaktivni kovovy prach (napfr.
hlinik, hor€ik, zinek) ve spoje-
ni se silné alkalickymi a kyse-
lymi Cisticimi prostfedky

- nezfedéné silné kyseliny a
louhy

- organicka rozpoustédla (na-
pf. benzin, fedidla barev, ace-
ton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky

zpusobit nezadouci Skody na

materialu pristroje.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpedi!

Pro bezprostfedné hrozici ne-
bezpedi, které vede k tézkym fy-
zickym zranénim nebo k smrti.
A Upozornéni

Pro potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést
k téZkym fyzickym zranénim
nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera muze vést k
lehkym fyzickym zranénim nebo
k vécnym skodam.

Vyobrazeni najdete na
EEEE

vyklopnych zalozkach!
Tento provozni navod
popisuje viceucelovy vysavac uve-
deny vpredu na obalce.

m Naobrazcich je ukdzano maximalni
vybaveni, v zavislosti na modelu se
li8i vybaveni a dodavené prisluSen-
stvi.

Pfi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky,

zda nechybi pfisludenstvi €i zda doda-

ny pfistroj neni podkozen. Pfi Skodach
zpusobenych dopravou informujte las-
kavé VaSeho obchodnika.

® je soucasti zasilky

O mozné prisluSenstvi

Kl Koncovka saci hadice

ilustrace X1
= K pfipojeni saci hadice pfi sati.
1 Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/
VYP)
(bez zabudované zasuvky)
ilustrace
= Poloha I: sani nebo odfukovani.
Poloha 0: Pfistroj je vypnuty.

1 Hlavni spinaé EIN/AUS (ZAP/
VYP)
(v€etné zabudované zasuvky)

ilustrace

> Poloha MAX: Sani nebo odfukova-
ni.

> Poloha +7JMAX: Sani se zapoje-
nym elektrickym naradim

2> Regulace vykonu: SniZte podle po-
tfeby saci vykon pfistroje pfi sani,
ofukovani nebo pfi praci s elektric-
kym nafadim.

> Poloha 0: Zafizeni je vypnuté.
Elektrické naradi je napajeno napé-
tim.

CsS -7



Zastrcka pristroje

Upozornéni: Prosime dbejte na maxi-
malni pfikon (viz kapitola ,Technické
udaje”).

ilustrace

= K pfipojeni elektrického naradi.

4 Pripojka pro hadici k odfuku
proudem vzduchu

ilustrace

= Saci hadici nasadte na ofukovaci
pripojku, ofukovaci funkce je tim
aktivovana.

H Tlacitko cisténi filtru

ilustrace [BE1

= Na ¢isténi zabudovaného plochého
skladaného filtru.

Upozornéni: Tlacitko nepouzivejte,

pokud je plochy skladany filtr mokry.

@ Uchopova zaoblina

= Hlavu pfistroje uchopte po odjisténi
za uchopovou zaoblinu a sejméte ji.

Nosny drzak

ilustrace

= Nosny drzak slouzi zaroven k od;jis-
tovani hlavy pfistroje a nadoby.
Chcete-li odjistit hlavu pfistroje
nebo nadobu, preklopte drzak zcela
dopfedu az je zajisténi uvolnéné.

= Hlavu pfistroje uchopte za uchopo-
vou zaoblinu a sejméte ji.

B Uchyt na pfislusenstvi na hlavé
pristroje

= Uchyty pro ptislusenstvi umoziuji
uskladnéni sacich trysek na pfistro-
ji.

ilustrace [BE1

Upozornéni: Navic je pfi pouzivani in-

tegrovaného systému cisténi filtru po-

tfeba tento Uchyt na pfisluSenstvi.
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E] Filtracni kazeta a odblokovaci
tlacitko

ilustrace [EE

llustrace

= Chcete-li provést Cisténi filtru, stisk-
néte odblokovaci tlacitko, filtracni
kazetu vyklopte a vyjméte.

[} Ulozeni prisluSenstvi

iIust,race

= Uchyty pro pfislusensti umozniuji
uskladnéni sacich potrubi a sacich
trysek na pfistroji.

EE Kabelovy hak

ilustrace
> K uskladnéni sitové pfipojky.

[ Parkovaci poloha

ilustrace
= Vypnuti podlahové trubice pfi pra-
covnich prestavkach.

Ridici valec
ilustrace

= Nadobu otocte a kole¢ka upliné za-
sunte do otvoru v jejim dné.

i Vypoustéci Sroub

ilustrace

> Vypoustéci Sroub slouZzi k rychlému
a pohodinému vypousténi znecisté-
né vody z nadoby. Lepsiho vypous-
téni dosahnete, pokud nadobu na-
klonite dopfedu.

{B Filtraéni saéek
ilustrace

Upozornéni: Pfi mokrém sani nesmite
pouzivat filtraéni sacek!

i3 Plochy skladany filtr
(namontovany v pfistroji)
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Pozor

Pracujte vZdy s nasazenym plochy

skladany filtrem, a to jak pfi mokrém

Cisténi tak prfi mokrém / suchém sani!

Saci hadice se spojovacim ¢lan-
kem

ilustrace X1

= Saci hadici zasurite do pfipojky na
pfistroji tak, aby zapadla.

= Odpojeni provedete tak, Ze stlacite
zapadku palcem a saci hadici vy-
tahnete.

Upozornéni: Prislusenstvi, jako jsou

napf. saci kartace (volitelné) Ize nasa-

dit pfimo na spojovaci ¢lanek a takto

spojit se saci hadice.

Pro pohodinou praci v Uzkych prosto-

rech.

Snimatelnou rukojet Ize v pfipadé po-

tfeby zapojit mezi pfislusenstvi a saci

hadici.

Viz poloha 18.

Doporuéeni: Pfi vysavani podlahy na-

sadte rukojet na saci hadici.

fB Snimatelna rukojet’

ilustrace

= Spojte rukojet’ se saci hadici tak,
aby se zaaretovala.

llustrace

-Chcete-li rukojet od saci hadice

sejmout, stisknéte zapadku palcem a

rukojet’ vytahnéte.

Upozornéni: Po sejmuti rukojeti je

mozné pfislusenstvi nasazovat pfimo

na saci hadici.

Doporuéeni: Pfi vysavani podlahy na-

sadte rukojet na saci hadici.

Viz poloha 17.

[F] Saci trubice 2 x 0,5 m
ilustrace X

= Obé saci trubky zasunte do sebe a
spojte s rukojeti.

F) Podlahova hubice
(s pfepinaci pakou)

ilustrace X1

Pro komfortni pfepinani mezi suchymi

i mokrymi necistotami:

= Na vysavani suchych nedistot z
podlahy, pouzivejte polohu s vysu-
nutymi pruhy kartaca.

= Na vysavani vody z podlahy, pouZi-
vejte polohu s vysunutymi gumovy-
mi manzetami.

E&l Hubice na Stérbiny

= Na &isténi hran, stérbin, topnych té-
les a tézko pristupnych mist.

P Adaptér

ilustrace

= Pro pfipojeni saci hadice k elektric-
kému pfistroji

= Prevodnik pfizplsobte v pfipadé
potfeby na pramér pfipojky elektric-
kého pfistroje pomoci noze.

¥l Pruzna pracovni hadice

ilustrace

= Slouzi pro vétsi flexibilitu pfi praci s
elektrickymi nastroji.
Upozornéni: Je mozné ji pouzit ve
spojeni s adaptéry.

Pozor

Pracujte vzdy s nasazenym plo-
chy skladany filtrem, a to jak pfi
mokrém c¢isténi tak pfi mokrém /
suchém sani!
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Pokyny pred uvedenim
pristroje do provozu

ilustrace

2> Sejméte hlavu pfistroje a vyjméte
z nadoby jeji obsah.

= Nadobu otodlte a kole¢ka upliné za-
surite do otvor( v jejim dné.

= Nasadte hlavu pfistroje a zajistéte
ji.

= Drzak na uchyt pfisludenstvi upev-
néte sponou na zadni stranu hlavy
stroje.

Uvedeni pristroje do provozu

ilustrace Xl

> Pfipojte pfisludenstvi.

ilustrace

= Zasunte sit'ovou zastréku do za-
suvky.

ilustrace

= Zapnéte pfistroj.

Vysavani za sucha

Pozor

Pri praci s vysavatem pouZzivej-

te vzdy plochy skladany filtr.

Pred pouzitim filtru zkontrolujte

pfipadna poskozeni a je-li potfe-

ba filtr vymérite.

ilustrace

= Na vysavani suchych nedistot Ize
navic v pfipadé potfeby pouzit fil-
traCni sacek.

Pozor

Cisténi filtru pouzivejte pouze

bez nasazeného filtracniho sac-

ku, jinak mdze dojit k jeho po-

Skozeni.

Pokyny pro filtra¢ni sacky

- Stupen naplnéni filtraCniho sacku
zavisi na necistotach, které byly na-
saty.
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- U jemného prachu, pisku atd. se
musi filtraéni sacek vyménovat ¢as-
téji.

- Preplnéné filtracni sacky mohou
prasknout, proto filtraéni sacek
v&as vyménte!

Pozor

Viysavani studeného popela

pouze s odluc¢ovacem.

Objednaci €. verze basic: 2.863-139.0,

verze premium: 2.863-161.0.

Vysavani za mokra

A Pozor:

Pristroj bezpodmineéné oka-

mzité vypnéte, zaCne-li se tvorit

péna Ci unika-li z pristroje kapa-

lina!

NepouZivejte filtraéni sacek!

Upozornéni: Je-linadoba plna, uzavie

se saci otvor plovakem a zafizeni bézi

na zvysené obratky. PFistroj v tomto

pfipadé okamzité vypnéte a nadobu

vyprazdnéte.

2> K nasavani vlhkosti resp. tekutin
dbejte na spravné nastaveni podla-
hovych trysek a pouziti vhodného
pFisluSenstvi.

Prace s elektrickym naradim

= Prevodnik pfizplsobte v pfipadé
potfeby na pramér pfipojky elektric-
kého pfistroje pomoci noze.

ilustrace

= A) PiiloZzeny adaptér nasadte na dr-
Zadlo saci hadice a spojte s pfipoj-
kou elektrického naradi.
nebo

= B) Pro vétsi flexibilitu pfi praci pou-
Zijte pruznou pracovni hadici. Spoj-
te ji se saci hadici a pfip. s adapté-
rem a s pfipojkou elektrického na-
fadi.
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ilustrace

= U pfistrojl se zabudovanou za-
suvkou: Zasunte sitovou zastr¢ku
elektrického naradi do zasuvky na
vysavaci.

ilustrace

-Zapnéte pristroj (otoénym spinacem

otocte doleva do polohy +§ MAX) a

zacnéte pracovat.

Upozornéni: Jakmile se elektricky pfi-

stroj zapne, se zpozdénim 0,5 s na-

béhne saci turbina. Pokud se elektric-

ky pfistroj vypne, pobézi saci turbina

jesté asi 5 sekund a nasaje zbytky ne-

Cistot do saci hadice.

Integrovany systém cisténi
filtru

Systém ¢isténi filtru je uren pro vysava-
ni velkého mnozstvi jemného prachu
bez nasazeného filtracniho sacku.
Upozornéni: Pomoci systému Cisténi fil-
tru Ize stisknutim tlacitka plochy sklada-
ny filtr vycistit a opét zvysit saci vykon.
2 ilustrace
Rukojet saci hadice zasurite do
uchytu na pfislusenstvi na hlavé
pristroje. Je-li pfistroj spustén, 3x
stisknéte tlacitko na Cisténi filtru a
pfitom Cekejte mezi jednotlivymi
stisknutimi 4 vtefiny.
Upozornéni: Pokud jste tlagitko Ciste-
ni filtru stiskli jiz vicekrat, zkontrolujte
stav naplnéni nadoby. Jinak mlze dojit
k uniku necistot pfi otevieni nadoby.
Odfukovani necistot proudem
vzduchu
Na Cidténi téZce pFistupnych mist nebo
v mistech, kde neni mozné vysavat,

napf. listi ze Stérkového podkladu.
ilustrace

= Saci hadici nasadte na ofukovaci
pripojku, ofukovaci funkce je tim
aktivovana.

Preruseni provozu

ilustrace

= Vypnéte pfistroj.

ilustrace

= Podlahovou hubici zavéste do par-
kovaci pozice.

Ukon¢€eni provozu

> P¥istroj vypnéte a sitovou zastrcku
vytdhnéte ze z4suvky.

Nadobu vyprazdnéte

= ilustrace
Sejméte hlavu pfistroje, vyprazdné-
te nadobu naplnénou mokrymi
nebo suchymi necistotami.
U zafizeni s vypustnym Sroubem:
Suché necistoty vyprazdiujte pomo-
ci nddoby. Na vypusténi kapalnych
necistot pouZijte vypustny Sroub.

Ulozeni pristroje

=> ilustrace
Sitové napajeci vedeni a pfislusen-
stvi ulozte na zafizeni. Pfistroj
uchovavejte v suchych prostorach

Osetrovani a udrzba

A Nebezpecdi!
NezZ zacnete provadét jakoukoliv péci
nebo udrzbu, zarizeni vypnéte a vytah-
néte zastrcku ze sité.
Veskeré opravariské prace na elektric-
kych ¢astech pristroje smi provadét
pouze autorizovany zakaznicky servis.
AN Upozornéni
NepouZivejte abrazivni ¢istici pro-
stfedky, Cisti¢e na sklo nebo viceucelo-
vé cistice! Pristroj nikdy nesmite pono-
fit do vody.
= Pfistroj a dily pfisluSenstvi z plastu

oSetfujte béZnymi Cisti¢i na plasty.

cs-11



= NA&drzku a pfisluenstvi dle potfeby
vyplachnéte vodou a pfed dalSim
pouzitim osuste.

Vycistéte plochy skladany filtr

Doporuceni: Po kazdém pouziti vy-

Cistéte filtracni kazetu.

ilustrace EE

= Odjistéte kazetu s filtrem, vyklopte
a vyjméte ji, vyprazdnéte nedistoty
z filtraéni kazety nad odpadkovym
koSem.

= Vydisténi vloZzeného plochého skla-
daného filtru provedete oklepanim
filtraCni kazety o okraj odpadkové-
ho koSe. Plochy skladany filtr neni
potfeba z filtracni kazety demonto-
vat.

V pripadé potieby vycistéte plochy

skladany filtr zvlast.

ilustrace EE

= Odjistéte filtracni kazetu, vyklopte a
vyjméte ji.

llustrace

= Vyjméte plochy skladany filtr z fil-
traéni kazety a vyklepejte.

= V pfipadé potfeby Cistéte pouze
pod tekouci vodou, neSkrabejte ani
nekartacujte.
Pfed pouzitim nechejte zcela vy-
schnout.

= Na zavér opét zabudujte suchy
skladany filtr do pfistroje. Nasadte
filtracni kazetu do pfistroje.

Pomoc pri poruchach

Snizeni saciho vykonu
Pokud je saci vykon pfistroje nizsi,
zkontrolujte nasledujici body:
= Prislusenstvi, saci hadice nebo

saci trubka jsou ucpané, ucpavku
odstrante pomoci tycky.
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ilustrace

= Filtraéni sacek je plny: Pouzijte
novy filtraéni sacek.

llustrace

= Plochy skladany filtr je znedistény:
Vyjméte filtracni kazetu a vycCistéte
filtr (viz kapitolu ,Cisténi plochého
skladaného filtru®).

= Poskozeny plochy skladany filtr vy-
méiite.

Technické udaje

Technické udaje se nachazi na strné
IV. Déle budou vysvétleny pouZité
znacky.

Napéti

<
L

Vykon Pjpen

.
3
3
@ :

Max. pfikon pfistrojové za-
stréky

<
9
<

SRR E ] [

Sitova pojistka (pomala)
Objem sbérné nadoby

Nasavani vody pomoci ruko-
jeti

Nasavani vody pomoci pod-
lahové trysky

Sit'ovy kabel

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-2-1)

Hmotnost (bez pfislusenstvi)

Technické zmény vyhrazeny.
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Vsebinsko kazalo

Splosna navodila .. ......... SL 5
Varnostna navodila. . ........ SL ...6
Opisnaprave .............. SL 7
Uporaba.................. SL ...9
Nega in vzdrzevanje. .. ... ... SL .11
Pomo¢ primotnjah. ... ...... SL ..12
Tehninipodatki . . .......... SL ..12

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase na-
A prave preberite to originalno
navodilo za uporabo, ravnajte se po
njem in shranite ga za morebitno ka-
snejSo uporabo ali za naslednjega la-
stnika.

Splosna navodila

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom in varno-
stnimi napotki v tem navodilu za upora-
bo namenjena za uporabo kot veéna-
menski sesalnik.

Ta naprava je razvita za privatno upo-

rabo in ne izpolnjuje zahtev za uporabo

v industriji.

- Napravo za&¢itite pred deZjem. Ne
hranite je na odprtem.

- S to napravo se ne sme sesati pe-
pela in saj.

Ve&namenski sesalnik uporabljajte le

z:

- originalno filtrsko vrec¢ko.

- originalnimi nadomestnimi deli, ori-
ginalnim priborom ali specialnim
priborom.

Proizvajalec ne odgovarja za morebi-

tno 8kodo, ki je nastala zaradi nena-

menske uporabe ali napacnega roko-
vanja.

Varstvo okolja

&Y. EmbalaZo je mogoce reciklirati.

%<9 Prosimo, da embalaZe ne odlaga-
te med gospodinjski odpad, paé
pa jo oddajte v ponovno predela-
vO.
Stare naprave vsebujejo po-
membne materiale, ki so name-

m== njeni za nadaljnjo predelavo. Zato
stare naprave zavrzite s pomocjo
ustreznih zbiralnih sistemov.

Odstranitev filtrov in filtrskih
vreck

Filtri in filirske vrecke so izdelani iz
okolju prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v go-
spodinjskih odpadkih prepovedane, jih
lahko odvrzete v obiCajen gospodinjski
odpad.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah naj-
dete na:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji,
ki jih definirajo pripadajo¢a predstavni-
Stva proizvajalca. Morebitne nepravil-
nosti na napravi, ki se pojavijo zaradi
materialnih oziroma proizvodnih na-
pak, nadomestimo v garantnem Casu
brezpla¢no. V primeru, da se naprava
pokvari, se z originalnim raunom in
pripadajoCim priborom oglasite pri pro-
dajalcu oziroma pri najblizji pooblasc¢e-
ni servisni sluzbi.

Uporabniski servis

V primeru vpradanj ali motenj se obrni-
te na naso KARCHER podruznico.
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Naro¢anje nadomestnih delov
in posebnega pribora
Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila

za obratovanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri
svojem trgovcu ali pri podruZznici podj.
KARCHER.

Varnostna navodila

- Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
sevnimi sposobnostmi ali po-
manjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen
Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

- Otroci smejo napravo upora-
bljatile, Ce so starinad 8 let in
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

- Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

- Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

- CisC€enja in uporabniSkega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

- Embalazne folije hranite proc
od otrok, obstaja nevarnost
zadusitve!
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- Napravo izklopite po vsaki
uporabi ter pred vsakim Ci-
S¢enjem/vzdrzevanjem.

- Nevarnost pozara. Ne sesajte
gorecih ali tlilnih predmetov.

- Prepovedano je obratovanje
v podrodjih, kjer obstaja ne-
varnost eksplozij.

A\ Elektricni priklju¢ek

Stroj prikljucujte samo na izme-

ni¢ni tok. Napetost se mora uje-

mati s tipsko plo$cico stroja.

A Nevarnost elektricnega
udara

OmreZnega vti¢a in vti¢nice ni-

koli ne prijemajte z mokrimi ro-

kami.

OmreZnega vti¢a ne viecite iz

vticnice z vleCenjem priklju¢ne-

ga kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali

na prikljucnem kablu z omre-

Znim vit¢em obstajajo poSkod-

be. PoSkodovani priklju¢ni kabel

takoj dajte na zamenjavo poo-
blasceni servisni sluzbi/elektri-

Carju.

Za izogibanje elektricnim nesre-

Cam priporocamo, da uporabljate

vticnice s predvklopljenim zasci-

tnim stikalom (maks. 30 mA na-
zivne jakosti sproZilnega toka).

A Opozorilo

Doloc¢ene snovilahko pri vrtinCe-

nju s sesalnim zrakom tvorijo ek-

splozivne pare ali meSanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesa-

vajte:

- eksplozivne ali vnetljive pline,
tekocine in prah (reaktivni
prah)

147



148

- reaktivni kovinski prah (npr.
aluminij, magnezij, cink) v po-
vezavi z moc¢no alkalnimi in
kislimi Cistilnimi sredstvi

- nerazred¢ene mocne Kisline
in lug

- organska topila (npr. bencin,
barvno razredcilo, aceton, ku-
rilno olje).

Te snovi lahko dodatno unicuje-

Jo materiale uporabljene na stro-

ju.

Simboli v navodilu za
uporabo

A Nevarnost

Za neposredno grozec€o nevar-
nost, ki vodi do tezZkih telesnih
poskodb ali smrti.

A Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki
bi lahko vodila do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno Situacijo, ki
lahko vodi do lahkih poSkodb ali
materialne skode.

Slike glejte na razklo-

pnih straneh!

m To navodilo za upora-
bo opisuje ve€namenski sesalnik,
naveden na sprednjem ovitku.

m Slike kazejo maksimalno opremlje-
nost, glede na model obstajajo raz-
like v opremi in prilozenem priboru.

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini

paketa manjka pribor oz. ali obstajajo

poSkodbe. V primeru transportnih po-

Skodb obvestite svojega prodajalca.

® vsebovano v obsegu dobave

O mozen pribor

Kl Prikljucek sesalne cevi

Slika EX
= Za prikljucitev gibke sesalne cevi
pri sesanju.

A Stikalo na stroju (ON/OFF)
(brez vgrajene vtiCnice)

Slika

= Polozaj |: Sesanje ali izpihovanje.
Polozaj 0: Naprava je izklopljena.

1 Stikalo na stroju (ON/OFF)
(z vgrajeno vti¢nico)

Slika

= Polozaj MAX: Sesanje ali pihanje.

> Polozaj+TJMAX: Sesanje s priklju-
¢enim elektricnim orodjem

= Regulacija mogi: Po potrebi pri se-
sanju, izpihovanju ali pri delu z ele-
ktrinimi orodji zmanjSajte sesalno
mo¢.

> Polozaj 0: Naprava je izklopljena.
Elektriéno orodje se napaja z nape-
tostjo.

EFl Vti¢nica na napravi

Napotek: UpoStevajte maksimalno pri-
kljuéno mo¢ (glejte poglavje , Tehni¢ni
podatki®).

Slika

= Za prikljuditev elektricnega orodja.

A Prikljucek za pihanje

Slika =&

= Gibko sesalno cev vtaknite v priklju-
¢ek za pihanje, s tem se aktivira
funkcija izpihovanja.

H Tipka za €iScenje filtrov

Slika

=> Za CisCenje vgrajenega ploskega
nagubanega filtra.

Napotek: Ne pritisnite tipke, e je plo-

ski nagubani filter moker.
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A Nosilna poglobitev

= Glavo naprave po deblokadi primite
za prijemalno korito in snemite.

Nosilni ro¢aj

Slika

= Nosilni ro¢a;j sluzi isto€asno za blo-
kado glave naprave in posode. Za
deblokiranje nagnite rocaj povsem
naprej dokler ni blokada prosta.

= Glavo naprave primite za prijemal-
no Korito in snemite.

F} Nosilec pribora glave naprave

= Nosilec pribora omogoc€a shranje-
vanje sesalnih Sob na napravi.

Slika X1

Opozorilo: Ta nosilec pribora se doda-

tno potrebuje za uporabo vgrajenega

sistema za CiS€enje filtrov.

E] Filtrska kaseta in tipka za deblo-
kado

Slika

Slika

> Za CidCenje filtra pritisnite tipko za
deblokado, razklopite filtrsko kase-

to in jo odstranite.
1 Sprejem pribora

Slika

= Nastavek za pribor omogoc¢a shra-
njevanje sesalnih cevi in sesalnih
Sob na napravi.

EH Kljuka za kabel
Slika

= Za shranjevanje omreznega pri-
kljuénega kabla.

(A Parkirni polozaj

Slika
= Za odstavljanje talne Sobe pri preki-
nitvah dela.
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Vrtljiva kolesca

Slika

= Obrnite posodo, vodilna kolesa po-
tisnite do omejevalnika v odprtine
na dnu posode.

A Izpustni vijak

Slika

= |zpustni vijak sluzi za hitro in udpob-
no praznjenje umazane vode v po-
sodi. Za boljSe praznjenje nagnite
posodo napre;.

{E Filtrska vrecka

Slika
Opozorilo: Za mokro sesanje se ne
sme uporabljati filtrske vrecke!

I3 PloS¢ato naguban filter

(Zze vstavljen v napravo)
Pozor
Vedno delajte z vstaviljenim ploskim
nagubanim filtrom, tako pri mokrem kot
tudi pri suhem sesanju!

Gibka sesalna cev s spojnikom

Slika EX
= Gibko sesalno cev pritisnite v pri-
klju¢ek na aparatu, cev se zaskodi.
= Za odstranitev stisnite zaskocCko s
palci in izvlecite sesalno cev.
Napotek: Pribore, kot npr. sesalne kr-
tace (opcijsko) je mogoce natakniti ne-
posredno na spojnik in tako spojiti z
gibko sesalno cevjo.
Za udobno delo tudi na ozkih prostorih.
Snemljiv ro¢aj se lahko po potrebi na-
mesti med pribor in gibko sesalno cev.
Glejte polozaj 18.
Priporo€ilo: Za talno sesanje rocaj
nataknite na gibko sesalno cev.
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iE Snemljiv rocaj

Slika

= Rocaj spojite z gibko sesalno cevjo,
dokler se ne zaskodi.

Slika A

-Za snemanije roCaja z gibke sesalne

cevi, zaskocCko stisnite s palci in snemi-

te rocaj.

Napotek: S snetjem rocaja se lahko

pribori nataknejo tudi neposredno na

gibko sesalno cev.

Priporocilo: Za talno sesanje rocaj

nataknite na gibko sesalno cev.

Glejte polozaj 17.

[F] Sesalni cevi2 x 0,5 m

Slika
= Obe sesalni cevi staknite skupaj in
ju spojite z rocajem.

¢ Talna Soba
(s preklopno rocico)

Slika

Za udoben preklop med suho in mokro

umazanijo:

= Za talno sesanje suhe umazanije
uporabite polozaj z izvle€enimi SCe-
tinami.

= Za talno sesanje suhe umazanije
uporabite polozaj z izvle€enimi SCe-
tinami.

X Soba za fuge

= Zarobove, fuge, radiatorje in teZko
dostopna podrodja.

v Adapter

Slika

= Zaspojitev gibke sesalne cevi z ele-
ktricnim orodjem

= Adapter po potrebi prilagodite z no-
Zzem na premer prikljucka elektri¢-
nega orodja.

F¥] Fleksibilna gibka cev za orodja

Slika

= Za ve¢ fleksibilnosti pri delu z elek-
triCnimi orodiji.
Opozorilo: Se lahko uporablja tudi
z adapterjem.

Pozor

Vedno delajte z vstaviljenim plo-
Skim nagubanim filtrom, tako pri
mokrem kot tudi pri suhem sesa-
nju!

Pred zagonom

Slika

= Snemite glavo naprave, vsebino
vzemite iz posode.

= Obrnite posodo, vodilna kolesa po-
tisnite do omejevalnika v odprtine
na dnu posode.

= Namestite glavo naprave in jo bloki-
rajte.

=> Drzalo za nosilec pribora pripnite
na zadnjo stran glave naprave.

Zagon
Slika EX1
=> PrikljuCevanje pribora
Slika A
= Vtaknite omrezni vtic.
Slika

= Vklopite napravo.
Suho sesanje

Pozor

Delajte le s suhim ploskim nagu-
banim filtrom.

Filter pred uporabo preglejte
glede poskodb in ga po potrebi
zamenjajte.
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Slika

= Za sesanje suhe umazanije se lah-
ko po potrebi dodatno uporabi filtr-
ska vrecka.

Pozor

CiSc¢enje filtra aktivirajte le brez

vstavijene filtrske vrecke, ker se

lahko sicer filtrska vreCka poSko-
duje.

Napotek za filtrsko vrecko

- Polnostfiltrske vrecke je odvisna od
umazanije, ki se sesa.

- Pridrobnem prahu, pesku itd... se
mora filtrska vreCka pogosteje za-
menjati.

- Dodane filtrske vrecke lahko pocijo,
zato filtrsko vre¢ko pravocéasno za-
menjajte!

Pozor

Sesanje hladnega pepela le z lo-

Cilnikom.

Naro€. &t. osnovna izvedba: 2.863-

139.0, premium izvedba: 2.863-161.0.

Mokro sesanje

A Pozor:

Pri penjenju ali iztekanju tekoCi-

ne aparat takoj izklopite ali izvie-

cite omrezni vtic!

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Napotek: Ce je posoda polna, plovec

zapre sesalno odprtino in aparat dela s

povecanim Stevilom vrtljajev. Napravo

takoj izklopite in izpraznite posodo.

= Za sesanje vlage oz. mokrote pazi-
te na pravilno nastavitev talne Sobe
in priklju€ite ustrezen pribor.

SL -10

Delo z elektri€énim orodjem

= Adapter po potrebi prilagodite z no-
Zem na premer prikljucka elektri¢-
nega orodja.

Slika

= A) Prilozen adapter nataknite na ro-
¢aj gibke sesalne cevi in ga poveZite
s priklju¢kom elektri¢nega orodja.
ali

= B) Za vec fleksibilnosti pri delu upo-
rabite fleksibilno gibko cev za elek-
tricno orodje. Le-to spojite z gibko
sesalno cevjo in po potrebi z adap-
terjem ter jo prikljucite na priklju¢ek
za elektricno orodje.

Slika

= Pri napravah z vgrajeno vti¢nico:
Omrezni vti€ elektricnega orodja
vtaknite v sesalnik.

Slika

-Vklopite napravo (vrtljivo stikalo obrni-

te v levo na pozicijo +f4 MAX) in zac-

nite z delom.

Napotek: Takoj ko se elektri¢no orodje

vklopi, ste€e sesalna turbina z zakasni-

tvijo 0,5 sekund. Ko se elektri¢no orod-

je izklopi, sesalna turbina tee Se ca. 5

sekund, da se vsesa preostala umaza-

nija v gibki sesalni cevi.
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Vgrajeni sistem za €iS€enje
filtra
Sistem za CiS¢enje filtra je predviden
za sesanje velikih koli¢in finega prahu
brez vstavljene filtrske vrecke.
Napotek: S sistemom za CiSCenje filtra
se umazan ploski nagubani filter s pri-
tiskom na gumb ocisti in sesalna moc¢
se ponovno poveca.
= Slika
Rocaj gibke sesalne cevi vtaknite v
nosilec pribora na glavi naprave.
Tipko za CiS¢enje filtra 3x pritisnite
pri vklopljeni napravi, pri tem poca-
kajte 4 sekunde med posameznimi
aktiviranji.
Opozorilo: Po veckratnem aktiviranju
tipke za CiS¢enje filtrov preverite polnil-
no prostornino posode. Sicer lahko
umazanija pri odprtju posode uhaja.

Funkcija pihanja

Cis&enje tezko dostopnih mest ali kjer

sesanje ni mogoce, npr. listje iz peska.

Slika

= Gibko sesalno cev vtaknite v priklju-
¢ek za pihanje, s tem se aktivira
funkcija izpihovanja.

Prekinitev obratovanja

Slika

= Izklopite napravo.

Slika

= Talno Sobo obesite v parkirni polo-
Zaj.

Zakljuéek delovanja

=> Izklopite napravo in izvlecite elek-
tri€ni vti€ iz omrezne vtiCnice.

Praznjenje posode

> Slika
Snemite glavo naprave, izpraznite
posodo, napolnjeno z mokro ali
suho umazanijo.
Pri napravah z izpustnim vija-
kom: Suho umazanijo izpraznite iz
posode. Za praznjenje teko&in upo-
rabite izpustni vijak.

Shranjevanje naprave

= Slika
Omrezni prikljuéni kabel in pribor
pospravite na napravo. Stroj hranite
v suhih prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A Nevarnost

Pred vsemi ¢istilnimi in vzdrZzevalnimi

deli izklopite napravo in omreZzni vtic iz-

viecite iz vticnice.

Popravila in posege na elektricnih se-

stavnih delih sme opravijati le poobla-

S&ena servisna sluzba.

A Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje,

CiSCenje stekla ali ve¢namenskih Cistil!

Naprave nikoli ne potapljajte pod vo-

dno gladino.

= Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z
obi¢ajnim Cistilom za plastiko.

= Posodo in pribor po potrebi splakni-
te z vodo in pred nadaljnjo uporabo
osusite.
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Cisc€enje ploscatega
zgubanega filtra
Priporodilo: Filtrsko kaseto o istite

po vsaki uporabi.

Slika

= Filtrsko kaseto deblokirajte, razklo-
pite in odstranite, umazanijo iz filtr-
ske kasete izpraznite nad koSem za
smeti.

= Za CidCenje uporabljenega ploske-
ga nagubanegafiltra, filtrsko kaseto
rahlo potol€ite ob rob koSa za smeti.
Ploskega nagubanega filtra v ta na-
men ni treba odstraniti iz filtrske ka-
sete.

Ploski nagubani filter po potrebi lo-

¢eno odistite.

Slika

= Filtrsko kaseto deblokirajte, razklo-
pite in odstranite.

Slika

> Ploski nagubani filter vzemite iz filtr-
ske kasete in ga iztrepite.

> Po potrebi ga odistite le pod teko€o
vodo, ne drgnite in ne krtacite ga.
Pred uporabo ga pustite, da se po-
polnoma posusi.

> Ob koncu suhi ploski nagubani filter
ponovno vstavite v napravo. Filtr-
sko kaseto vstavite v napravo.

Pomo¢ pri motnjah

Upadajoc¢a sesalna mo¢

Ce se sesalna mo¢ naprave zmanj$a,

preverite naslednje tocke:

= Pribor, gibka sesalna cev ali sesal-
ne cevi so zamasene, odmasite jih
s palico.

Slika

=> Filtrska vrecka je polna: Vstavite
novo filtrsko vrecko.
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Slika

= Ploski nagubani filter je umazan:
Odstranite filtrsko kaseto in oCistite
filter (glejte poglavje ,Cis&enje plo-
skega nagubanega filtra®).

= Poskodovani ploski nagubani filter
zamenijajte.

Tehniéni podatki

Tehni¢ni podatki se nahajajo na strani
IV. Sledi razlaga tan uporabljenih sim-
bolov.

V-~ Napetost

Moc Pnazivna

.
3
3
@ :

Max. prikljuéna mo¢ vti¢nice
naprave

<
9
<

@EH%%H“ \d

Omrezna varovalka (inertna)
Prostornina posode
Pobiranje vode z ro€ajem
Pobiranje vode s talno Sobo
Omrezni kabel

Nivo hrupa (EN 60704-2-1)

Teza (brez pribora)

Pridrzana pravica do tehni¢nih spre-
memb!
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Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem
A urzadzenia nalezy przeczy-
ta¢ oryginalng instrukcje obstugi, po-
stepowac wedtug jej wskazan i zacho-
wac jg do pdzniejszego wykorzystania
lub dla nastepnego uzytkownika.

Instrukcje ogdéine

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w niniej-
szej instrukcji obstugi i z przepisami
bezpieczenstwa urzgdzenie przezna-
czone jest do zastosowania jako odku-
rzacz wielofunkcyjny.
To urzadzenie zostato opracowane do
uzytku prywatnego i nie jest przeznaczo-
ne do zastosowania przemystowego.
- Chroni¢ przed deszczem. Nie ma-
gazynowac na wolnym powietrzu.
- Za pomoca tego urzadzenia nie
mozna odkurzaé popiotu ani sadzy.
Odkurzacza wielofunkcyjnego uzywac
wytgcznie z:
- oryginalnymi workami filtrujgcymi,
- oryginalnymi cze$ciami zamienny-
mi, osprzetem lub wyposazeniem
specjalnym.
Producent nie ponosi odpowiedzialno-
$ci za ewentualne szkody powstate w
wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidiowej
obstugi.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty uzyte do opakowania
%<9 nadajg sie do recyklingu. Opako-
wania nie nalezy wrzucac¢ do zwy-
ktych pojemnikdéw na $mieci, lecz
do pojemnikéw na surowce wtér-
ne.
Zuzyte urzgdzenia zawierajg cen-
ne surowce wtorne, ktére powin-
== ny by¢ oddawane do utylizacji. Z
tego powodu nalezy usuwac zu-
zyte urzadzenia za posredni-
ctwem odpowiednich systemdéw
utylizacji.
Utylizacja filtra i worka filtra
Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z
materiatéw przyjaznych dla srodowi-
ska.
Jesli zanieczyszczenia osadzone na
wktadzie filtracyjnym lub w worku filtra-
cyjnym nie sg materiatami niebez-
piecznymi dla srodowiska, to mozna je
usuwac razem z odpadami domowymi.
Wskazoéwki dotyczace skladnikéw
(REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktad-
nikéw znajduja sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji wydanej przez nasze przed-
stawicielstwo handlowe w tym kraju.
Ewentualne usterki urzadzenia usuwa-
ne sa w okresie gwarancji bezptatnie, o
ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W przypadku
roszczenia gwarancyjnego prosze
zwrocié sie z urzgdzeniem wraz z wy-
posazeniem i dowodem kupna do Wa-
szego sprzedawcy lub do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.
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Serwis firmy
W przypadku pytan lub usterek prosi-
my zwrdcié sie do najblizszego oddzia-
tu firmy KARCHER.
Zamawianie czesci
zamiennych i akcesoriéw
specjalnych

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne
sg u sprzedawcy albo w oddziale firmy
KARCHER.

Wskazowki
bezpieczenstwa

- Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwo$ciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktorym bra-
kuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba ze sgq one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i otrzymaty od niej wska-
zOwki na temat uzytkowania
urzadzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

- Dzieci mogq uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy maja
ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

- Dzieci nie mogqg sie bawi¢
tym urzgdzeniem.

- Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.

- Czyszczenie i konserwacja
nie moze by¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.

- Opakowania foliowe przecho-
wywac dala od dzieci; istnieje
niebezpieczenstwo uduszenia!

- Po kazdym uzyciu i przed
kazdym czyszczeniem/kon-
serwacjg urzgdzenie nalezy
wytgczyc.

- Ryzyko pozaru. Nie zasysac
ptongcych ani zarzgcych sie
przedmiotow.

- Eksploatacja urzgdzenia w
miejscach zagrozonych wy-
buchem jest zabroniona.

A\ Podfaczenie do sieci

Urzadzenie podtgczac jedynie

do prgdu zmiennego. Napiecie

musi by¢ zgodne z napieciem
podanym na tabliczce znamio-
nowej urzgdzenia.

A Niebezpieczenstwo poraze-
nia pradem

Nigdy nie dotykac wtyczki ani

gniazdka mokrymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sie-

ciowej z gniazdka wtykowego

nie ciggngc za kabel sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem

sprawdzac, czy przewdod zasila-

jacy lub wtyczka nie sq uszko-
dzone. W przypadku uszkodze-
nia przewodu zasilajgcego nie-
zwtocznie zlecic jego wymiane
przez autoryzowany serwis lub
elektryka.
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W celu zapobiegania wypadkom

spowodowanym pradem elek-

trycznym zaleca sie stosowanie

gniazdek z wytgcznikiem

ochronnym (prad wyzwalajgcy o

mocy znamionowej maks.

30 mA).

A Ostrzezenie

Okreslone substancje w wyniku

zawirowania z zasysanym po-

wietrzem moggq tworzy¢ wybu-

chowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepuja-

cych substancji:

- Wybuchowe lub tatwopalne
gazy, ciecze i pyty (reaktywne).

- Reaktywne pyty metali (np.
aluminium, magnez, cynk) w
potgczeniu z silnie alkaliczny-
mi i kwasowymi Srodkami
czyszczgcymi

- Nierozcienczone silne kwasy
i tugi

- Rozpuszczalniki organiczne
(np. benzyna, rozcienczalniki
do farb, aceton, olej opatowy).

Substancje te mogg ponadto re-

agowac z materiatami zastoso-

wanymi w urzgdzeniu.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpie-
czenstwie, prowadzgcym do
ciezkich obrazen ciata lub do
Smierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwo$ci zaistnienia nie-
bezpiecznej sytuacji moggcej
prowadzic¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.

Uwaga

Przy mozliwo$ci zaistnienia nie-
bezpiecznej sytuacji mogacej
prowadzic¢ do lekkich obrazen
ciata lub szkod materialnych.

Opis urzadzenia
llustracje, patrz strony
EEH

rozkitadane!

® Niniejsza instrukcja
obstugi opisuje odkurzacz wielo-
funkcyjny przedstawiony na prze-
dzie okfadki.

® Na ilustracjach pokazane jest wy-
posazenie maksymalne. W zalez-
nosci od modelu istniejg réoznice w
wyposazeniu i w dostarczonych ak-
cesoriach.

Podczas rozpakowywania urzadzenia

nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu

znajdujg sie wszystkie elementy i czy

nic nie jest uszkodzone. W przypadku

stwierdzenia uszkodzen w transporcie

nalezy zwrdcic¢ sie do dystrybutora.

@ stanowi czes¢ dostawy

O mozliwe akcesoria

Kl Przytacze weza ssacego

Rysunek EE
= Do podigczenia wezyka do zasysa-
nia.

A Witacznik/ wytacznik
(bez wbudowanego gniazdka)
Rysunek
> Polozenie I: Tryb normalny, odku-
rzanie lub nadmuch.
Potozenie 0: Sprzet jest wylaczo-
ny.
A Witacznik/ wytacznik
(z wbudowanym gniazdkiem)
Rysunek
2> Pozycja MAX: Odkurzanie lub na-
dmuch.
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= Pozycja+JMAX:: Ssanie z podta-
czonym narzedziem elektrycznym

= Regulacja mocy: W razie potrzeby,
przy odkurzaniu, nadmuchu wzgl.
pracy przy uzyciu narzedzia elek-
trycznego nalezy zredukowaé moc
ssania.

= Potozenie 0: Urzadzenie wylgaczo-
ne. Elektronarzedzie jest pod na-
pieciem.

Gniazdo urzadzenia

Wskazowka: Przestrzegaé¢ maksymal-

nej mocy przytaczeniowej (patrz roz-

dziat ,Dane techniczne®).

Rysunek

= Do podtaczenia narzedzia elek-
trycznego.

4 Ztacze nadmuchu

Rysunek

2> Wiozy¢ wezyk do zasysania do zta-
cza nadmuchu; powoduje to akty-
wacje funkcji wydmuchiwania.

E Przycisk czyszczenia filtra

Rysunek BEI

2 Do oczyszczania wbudowanego
ptaskiego filtra falistego.

Wskazéwka: Nie uzywacé przycisku,

gdy ptaski filtr falisty jest mokry.

@ Uchwyt

= Glowice urzadzenia po odryglowa-
niu chwyci¢ za uchwyt i zdjgé.

Patak nosny

Rysunek

= Palgk nosny stuzy jednoczesnie do
zaryglowania gtowicy urzadzenia i
zbiornika. W celu zaryglowania na-
lezy patak odchyli¢ catkiem do
przodu, az do uwolnienia rygla.

PL -8

= Chwyci¢ glowice urzadzenia za
uchwyt i zdjac.

F] Schowek na akcesoria gtowicy
urzadzenia

= Schowek na akcesoria umozliwia
przechowywanie dysz ssawnych
przy urzadzeniu.

Rysunek

Wskazdéwka: Schowek na akcesoria

konieczny jest dodatkowo do zastoso-

wania wbudowanego uktadu czysz-

czenia filtra.

El Kaseta filtra i przycisk odbloko-
wujacy

Rysunek K

Rysunek

= Do czyszczenia filtra, nacisngé
przycisk odblokowujacy, roztozy¢ i
wyjac kasete filtra.

] Schowek na akcesoria

Rysunek

= Schowek na akcesoria umozliwia
przechowywanie rur i dysz ssacych
przy urzadzeniu.

EE] Hak kablowy

Rysunek

> Do przechowywania przewodu sie-
ciowego.

[ Pozycja parkowania

Rysunek
= Do odstawiania dyszy do podtég
podczas krétkich przerw w pracy.

(K] Kotko skretne

Rysunek

= Obrdci¢ zbiornik, wcisna¢ kotki ko-
tek skretnych do otworéw w dnie
zbiornika az do oporu.
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A Sruba spustowa

Rysunek

= Sruba spustowa stuzy do szybkiego
i wygodnego oprézniania zbiornika
z brudnej wody. W celu umozliwie-
nia lepszego oprdzniania, zbiornik
nalezy pochyli¢ do przodu.

iH Worek filtracyjny

Rysunek
Wskazoéwka: Do odkurzania na mokro
nie mozna uzywac worka filtracyjnego!

I3 Ptaski filtr falisty

(juz znajduje sie w urzadzeniu)
Uwaga
Pracowac zawsze z zatozonym pta-
skim filtrem falistym, zaréwno podczas
odkurzania na mokro, jak i na sucho!

Wezyk do zasysania z elemen-
tem taczacym

Rysunek EXl

= Wsuna¢ wezyk do zasysania do
urzadzenia, az do jego zazebienia.

= W celu jego wyjecia nacisnac¢ za-
trzask kciukiem i wyja¢ wezyk do
zasysania.

Wskazowka: Akcesoria, np. szczotki

ssawne (opcja) mozna natozy¢ bezpo-

$rednio na element faczacy i tym sa-

mym potaczy¢ z wezykiem do zasysa-

nia.

Do wygodnej pracy réwniez na waskiej

przestrzeni.

Zdejmowang rekojes¢ mozna w razie

potrzeby umiesci¢ pomiedzy akceso-

riami a wezykiem do zasysania.

Patrz pozycja 18.

Zalecenie: Do odkurzania podtogi na-

tozy¢ rekojes¢ na wezyk do zasysania.

(Bl Zdejmowana rekojes¢

Rysunek =Xl

= Potaczy¢ rekojes¢ z wezykiem do
zasysania, az zaskoczy.

Rysunek B

-W celu zdjecia rekojesci z wezyka do

zasysania, nacisng¢ zatrzask kciukiem

i zdjac rekojesc.

Wskazowka: Po zdjeciu rekojesci ak-

cesoria mozna natozy¢ roéwniez bezpo-

Srednio na wezyk do zasysania.

Zalecenie: Do odkurzania podtogi na-

fozy¢ rekoje$¢ na wezyk do zasysania.

Patrz pozycja 17.

iE] Rury ssace 2 x 0,5 m

Rysunek EE
= Zlozy¢ ze sobg obydwie rury ssace
i potaczy¢ je z rekojescia.

P Ssawka podtogowa
(z dzwignig przetaczajaca)

Rysunek EX

Do wygodnego przetaczania miedzy

suchymi a mokrymi zanieczyszczenia-

mi:

> Do odkurzania podtogi z suchymi za-
nieczyszczeniami, stosowac z wysu-
nietymi paskami szczotkowymi.

= Do zasysania wody, stosowa¢ po-
zycje z wysunietymi sciggaczami
gumowymi.

EX]l Ssawka szczelinowa

= Do krawedzi, szczelin, grzejnikow i
ciezko dostepnych obszaréw.

P Przejsciowka

Rysunek

= Do potaczenia wezyka do zasysa-
nia z narzedziem elektrycznym

= W razie potrzeby dopasowac przej-
Sciowke przy uzyciu noza do $redni-
cy ztacza narzedzia elektrycznego.
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¥¥] Elastyczny waz na kréciec

Rysunek

= W celu zapewnienia wiekszej ela-
stycznosci przy pracy z elektrona-
rzedziami.
Wskazéwka: Mozna uzywaé wraz
Z przejscidwka.

Obstuga

Uwaga

Pracowac zawsze z zatozonym
ptaskim filtrem falistym, zarow-
no podczas odkurzania na mo-
kro, jak i na sucho!

Przed uruchomieniem

Rysunek

= Zdja¢ glowice urzadzenia i wyjac
zawartosc¢ ze zbiornika.

= Obréci¢ zbiornik, wcisnaé kotki ké-
tek skretnych do otworéw w dnie
zbiornika az do oporu.

= Natozy¢ i zaryglowac gtowice urzg-
dzenia.

= Dotaczy¢ wspornik schowka na ak-
cesoria z tylnej strony gtowicy urza-
dzenia.

Uruchomienie

Rysunek EXI

= Podigczy¢ akcesoria.

Rysunek

= Podigczy¢ urzadzenie do zasilania.
Rysunek

2> Wiaczy¢ urzadzenie.

Odkurzanie na sucho

Uwaga

Pracowac tylko przy uzyciu su-
chego ptaskieqo filtra falistego.
Przed zastosowaniem filtra, spraw-
dzi¢ go pod kagtem uszkodzen, a w
razie potrzeby wymienic.
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Rysunek

= Do odkurzania suchych zanie-
czyszczen mozna w razie potrzeby
zastosowac dodatkowo worek filtra-
cyjny.

Uwaga

Czyszczenie filtra przeprowa-

dzac tylko bez zatozonego wor-

ka filtracyjnego, w przeciwnym

wypadku mozna uszkodzi¢ wo-

rek filtracyjny.

Wskazéwki dot. worka

filtracyjnego

— Stopien napetnienia worka filtracyj-
nego zalezy od rodzaju zasysanych
Smieci.

- W przypadku drobnego pytu, pia-
sku itp., worek filtracyjny nalezy
zmieniac czesciej.

- Zatozone worki filtra moga peknag,
z tego wzgledu nalezy na czas wy-
mieni¢ worek filtra!

Uwaga

Odkurzanie zimnego popiotu tyl-

ko przy uzyciu separatora

wstepnego.

Nr katalogowy Wersja Basic: 2.863-

139.0, Wersja Premium: 2.863-161.0.

Odkurzanie na mokro

AN Uwaga:

W przypadku tworzenia piany
lub wycieku cieczy natychmiast
wytgczy¢ uderzenie lub wyjgc
wtyczke sieciowg!

Nie uzywac worka filtrujgcego!
Wskazéwka: Gdy zbiornik jest peten,
ptywak zamyka otwdr ssawny, a turbi-
na ssawna pracuje na zwiekszonych
obrotach. Natychmiast wylgczy¢ urza-
dzenie i opréznié zbiornik.
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= Do zasysania wody wzgl. wilgoci
zwrdci¢ uwage na wtasciwe usta-
wienie dyszy podtogowej i podig-
czy¢ odpowiednie akcesoria.

Praca przy uzyciu
elektronarzedzi

= W razie potrzeby dopasowac przej-
Scidwke przy uzyciu noza do sred-
nicy ztagcza narzedzia elektryczne-
go.

Rysunek

= A) Natozy¢ na rekojes¢ wezyka do
zasysania zataczona przejscidwke i
pofaczy¢ ze ztagczem elektronarze-
dzia.
lub

= B) W celu umozliwienia wiekszej
elastycznosci przy pracy nalezy za-
stosowac elastyczny waz na kro-
ciec. Potaczy¢ go z wezykiem do
zasysania i ewent. z przejsciéwka i
podiaczy¢ do przytacza elektrona-
rzedzia.

Rysunek

= Przy urzadzeniach z wbudowa-
nym gniazdkiem: Podtgczy¢
wtyczke elektronarzedzia do odku-
rzacza.

Rysunek

-Wiaczy¢ urzadzenie (przetacznik ob-

rotowy w lewo do pozycji +2 MAX) i

rozpoczg¢ prace.

Wskazowka: Po wigczeniu elektrona-

rzedzia, turbina ssawna zatgcza sie z

opdéznieniem 0,5 sekundy. Po wytgcze-

niu elektronarzedzia turbina ssawna

obraca sie jeszcze przez ok. 5 sekund

w celu zebrania pozostatego brudu w

wezu ssawnym.

Wbudowany uktad
czyszczenia filtra

Uktad czyszczenia filtra jest przewi-
dziany do odkurzania wielkich ilosci
drobnego pytu bez uzywania worka fil-
tracyjnego.
Wskazowka: Uktad czyszczenia filtra
mozna wigczy¢ do czyszczenia zanie-
czyszczonego ptaskiego filtra falistego
przez nacisniecie przycisku; powoduje
to zwiekszenie wydajnosci odkurzania.
> Rysunek BE1
Wiozy¢ uchwyt wezyka do zasysa-
nia do schowka na akcesoria przy
gtowicy urzadzenia. Nacisng¢ 3
razy przycisk czyszczenia filtra przy
wigczonym urzadzeniu; zaczekacé
kazdorazowo 4 sekundy miedzy
poszczegdlnymi naciskami.
Wskazowka: Po kilkakrotnym uzyciu
przycisku czyszczenia filtra, nalezy
sprawdzi¢ zbiornik pod katem jego po-
ziomu napetnienia. W przeciwnym wy-
padku przy otwarciu zbiornika moze
sie wydostac brud.

Funkcja nadmuchu

Czyszczenie ciezko dostepnych

miejsc wzgl. miejsc, w ktérych odku-

rzanie jest niemozliwe, np. listowie w

warstwie zwiru.

Rysunek

= Wiozy¢ wezyk do zasysania do zig-
cza nadmuchu; powoduje to akty-
wacje funkcji wydmuchiwania.

Przerwanie pracy
Rysunek
= Wytaczy¢ urzadzenie.
Rysunek
= Zawiesi¢ dysze podtogowg w pozy-
cji parkowania.
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Zakonczenie pracy

=2 Wytaczy¢ urzadzenie i wyjac wtycz-
ke z gniazdka sieciowego.

Oproéznic¢ zbiornik

= Rysunek
Zdjac¢ gtowice urzadzenia i opréznic
zbiornik wypetniony brudem z od-
kurzania na mokro lub na sucho.
Przy urzadzeniach ze sruba spu-
stowa: Oprozni¢ zbiornik z brudu z
odkurzania na sucho. Do opréznia-
nia z cieczy uzyc¢ sruby spustowe;j.

Przechowywanie urzadzenia

2> Rysunek
Umiesci¢ przewdd sieciowy i wypo-
sazenie przy urzadzeniu. Przecho-
wywac urzadzenie w suchym
pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystgpieniem do wszelkich

prac pielegnacyjnych i konserwacyj-

nych urzgdzenie wytgczyc i wyjgc

wtyczke z gniazdka sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na podze-

spoftach elektrycznych uprawniony jest

Jjedynie autoryzowany serwis.

A\ Ostrzezenie

Nie stosowac¢ mleczka do szorowania,

$rodka do czyszczenia szkfa ani uni-

wersalnego $rodka czyszczacego! Ni-

gdy nie zanurza¢ urzgdzenia w wo-

dzie.

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czysci¢ zwyktym
srodkiem do czyszczenia tworzyw
sztucznych.

= W razie potrzeby wyptuka¢ zbiornik
i akcesoria wodg i osuszy¢ przed
ponownym uzyciem.

PL —12

Czyszczenie ptaskiego filtra
falistego

Zalecenie: Po kazdym zastosowa-

niu oczyscié kasete filtra.

Rysunek GH

> Odryglowac kasete filtra, roztozy¢
ja i wyjac oraz oprézni¢ z zanie-
czyszczen nad kubtem na Smieci.

2> Do czyszczenia zastosowanego
ptaskiego filtra falistego, nalezy ka-
sete filtra ostukac o krawedz kubta
na $mieci. Ptaskiego filtra falistego
nie trzeba do tego celu wyjmowac z
kasety.

W razie potrzeby oczyscié¢ ptaski

filtr falisty oddzielnie.

Rysunek GH

2> Odryglowac kasete filtra, roztozy¢
jaiwyjac.

Rysunek

2> Wyjaé ptaski filtr falisty z kasety i
ostukac.

= W razie potrzeby oczysci¢ jedynie
pod wodg biezaca; nie Scierac ani
nie szczotkowad.
Przed zastosowaniem catkowicie
osuszyc.

= Na koniec suchy ptaski filtr falisty
ponownie zamontowa¢ w urzadze-
niu. Zatozy¢ kasete filtra w urzgdze-
niu.
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Usuwanie usterek Dane techniczne

Spadek sily ssania

Jezeli spada moc ssania urzadzenia,

nalezy sprawdzi¢ nastepujace funkcje.

= Akcesoria, waz ssacy lub rury ssa-
ce sg zatkane; nalezy je udrozni¢
drazkiem.

Rysunek

= Worek filtracyjny jest peten: Wsta-
wi¢ nowy worek filtra.

Rysunek

= Plaski filtr falisty jest zanieczysz-
czony: Wyja¢ kasete filtra i oczysci¢
filtr (patrz rozdziat ,Czyszczenie
ptaskiego filtra falistego*).

= Wymieni¢ uszkodzony ptaski filtr fa-
listy.

Dane techniczne znajdujg sie na stro-
nie IV. Ponizej znajduje sie objasnienie
uzywanych tam symboli.

<
L

Napiecie

Moc |:’znam.

.
3
3
@ :

Maks. moc przytaczeniowa
gniazdka urzadzenia

<
9
<

@EHE%H“#

Bezpiecznik sieciowy
(zwtoczny)

Pojemnosc¢ zbiornika

Pochtanianie wody przy uzy-
ciu rekojesci

Pochfanianie wody przy uzy-
ciu dyszy do podtdg

Kabel sieciowy

Poziom ci$nienia akustycz-
nego (EN 60704-2-1)

Ciezar (bez akcesoriow)

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Mult stimate client,

Inainte de prima utilizare a
A aparatului dvs. cititi acest in-
structiuni original, respectati instructiu-
nile cuprinse in acesta si pastrati-l pen-
tru intrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.

Observatii generale

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea

ca aspirator umed si uscat, in confor-

mitate cu descrierile cuprinse in acest

manual si cu indicatiile privind securita-

tea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul

casnic si nu este conceput pentru soli-

citarile aferente utilizarii in scop comer-

cial.

- Feriti aparatul de ploaie. Nu il depo-
zitati in spatii deschise.

— Nu este permisa aspirarea cu acest
aparat a cenusii si a funinginii.

Utilizati aspiratorul umed si uscat nu-

mai cu:

- saci de filtrare originali;

— piese de schimb, accesorii sau ac-
cesorii optionale originale .

Producatorul nu raspunde pentru

eventualele daune rezultate Tn urma

utilizarii necorespunzatoare sau a ma-

nipularii incorecte.

RO-5

Protectia mediului
inconjurator

&y, Materialele de ambalare sunt re-

Q‘@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseuri-
lor.
Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi

B supuse unui proces de revalorifi-
care. Din acest motiv, va rugam
sa apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apara-
telor vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului
de filtrare

Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate
din materiale care nu dduneaza mediu-
lui.

Daca nu contin substante care nu pot fi
aruncate in gunoiul menajer, atunci ei
pot fi aruncati la gunoi.

Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materi-
alele continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Conditii de garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile
de garantie publicate de reteaua noas-
tra de desfacere. Eventuale defectiuni
ale aparatului dumneavoastra, care
survin Tn perioada de garantie si care
sunt cauzate de defecte de fabricatie
sau de material, se repara in mod gra-
tuit. Tn cazul producerii unei defectiuni
care se incadreaza in garantie, pre-
zentati aparatul, accesoriile si chitanta
de cumparare la centrul de desfacere
sau cea mai apropiata unitate de repa-
ratii autorizata.
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Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de de-
fectuni reprezentanta noastra KAR-
CHER va sta la dispozitie cu placere in
continuare.

Comandarea pieselor de
schimb si a accesoriilor
speciale

O selectie a pieselor de schimb utiliza-
te cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti pro-
cura de la comerciant sau de la filiala
KARCHER.

Masuri de siguranta

- Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitéti psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunog-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
né& responsabilé de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

- Copii pot utiliza aparatul doar
daca au implinit 8 ani si sunt
supravegheati de o persoané
responsabilé de siguranta lor
si dacé au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia i sunt consti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

- Nu lasati copiii s& se joace cu
aparatul.

- Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.

- Curétarea gi intretinerea fie-
rului de calcat pot fi efectuate
de copii doar dacéa sunt su-
pravegheati.

- Tineti foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

- Opriti aparatul dupé fiecare
utilizare sau inainte de cura-
tarea/intretinerea acestuia.

- Pericol de incendiu. Nu aspi-
rati obiecte aprinse sau in-
candescente.

- Este interziséa functionarea in
zone cu pericol de explozie.

A\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai

la curent alternativ. Tensiunea

trebuie sa corespunda celei de
pe placuta aparatului.

A Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodata fisa de ali-

mentare si priza avand mainile

ude.

Cénd scoateti stecherul din pri-

za, nu traget/ de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verifi-

cati cablul de conectare sa nu

aiba defectiuni. Cablul de retea
deteriorat trebuie inlocuit nein-
tarziat intr-un atelier electric /
service pentru clienti autorizat.

Pentru evitarea accidentelor

electrice recomandam utilizarea

prizei cu intrerupator de protec-
tie preconectat (max 30 mA in-
tensitate nominaléa curent de de-
conectare)
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A Avertisment

Prin turbionare, anumite sub-

stante pot forma, impreuna cu

aerul aspirat, aburi sau ameste-
curi explozive!

Niciodata sa nu aspirati urma-

toarele substante:

- gaze, lichide gi pulberi explo-
zive sau inflamabile (pulberi
reactive)

- pulberi metalice reactive (ex.
aluminiu, magneziu, zinc) im-
preuné cu solutii de curatat
puternic alcaline sau acide

- acizi sau solutii alcaline pu-
ternice, nediluate

- Ssolventiorganici (ex. benzina,
diluant, acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante

pot coroda materialele utilizate

in constructia aparatului.

Simboluri din manualul de
utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vata-
mari corporale grave sau moatr-
te.

AN Avertisment

Posibiléa situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moatrte.
Atentie

Posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale usoare sau pagube
materiale.

RO-7

Descrierea aparatului
Pentru imagini vezi foa-
HEE

ia plianta!

m In acest manual de uti-
lizare este descris modelul de baza
al aspiratorului umed si uscat ilus-
trat pe coperta din fata.

m Pe figuri apare dotarea maxima a
aparatului, in functie de model exis-
ta diferente in privinta dotarii si a
accesoriilor livrate impreuna cu
aparat.

La despachetare verificati continutul

pachetului in privinta existentei tuturor

accesoriilor sau a deteriorarilor. n ca-

zul in care constatati deteriorari cauza-

te de un transport necorespunzator, va

rugam sa anuntati imediat comercian-

tul dvs.

@ inclus in pachetul de livrare

O accesoriu posibil

Kl Racord pentru aspirare

Figura X1
= Pentru conectarea furtunului de as-
pirare.

A Comutator aparat (PORNIRE/
OPRIRE)
(fara stecher incorporat)

Figura

= Pozitia I: aspirare sau suflare.
Pozitia 0: aparatul este oprit.

A Comutator aparat (PORNIRE/
OPRIRE)
(cu stecher incorporat)

Figura

> Pozitie MAX: aspirare sau suflare.

= Pozitie +T5JMAX: aspirare cu dispo-
zitivul electric conectat

2 Reglaj putere: Reduceti puterea de
aspirare, daca este necesar, in tim-
pul aspirarii, suflarii sau in cazul lu-
crarilor cu scule electrice.
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= Pozitia 0: Aparatul este oprit. Dis-
pozitivul electric se afla sub tensiu-
ne.

Conectorul aparatului

Indicatie: Tineti cont de puterea maxi-

ma absorbita (vezi capitolul ,Date teh-

nice®).

Figura

= Pentru conectarea unui dispozitiv
electric.

4 Racord pentru suflare

Figura

= Introduceti furtunul de aspiratie in
racordul pentru suflare, functia de
suflare devine astfel activa.

H Buton curatare filtru

Figura BEI

= Pentru curatarea filtrului cu pliuri
plate montat.

Indicatie: Nu actionati butonul daca fil-

trul cu pliuri plate este umed.

@ Locas pentru apucare

= Dupa deblocare apucati capacul
aparatului de la locasul de apucare
si scoateti-l.

Colier de suport

Figura

= Colierul de suport serveste in ace-
lasi timp pentru blocarea capacului
aparatului si a rezervorului. Pentru
deblocare rabatati colierul in fata de
tot pana la deblocare.

=> Apucati capacul aparatului de la lo-
casul pentru apucare si scoateti-I.

[F} Suport accesorii capac aparat
= In suportul de accesorii pot fi depo-

zitate duzele de aspirare.
Figura BEI

Indicatie: Acest suport de accesorii
este necesar suplimentar pentru utili-
zarea sistemului de curatare a filtrului
integrat.

E] Caseta de filtrare si buton de de-
blocare

Figura K

Figura

= Pentru curatarea filtrului apasati bu-
tonul de deblocare, rabatati si scoa-
teti caseta de filtrare.

[ Suport accesorii

Figura
=> In suportul de accesorii pot fi depo-
zitate tuburile si duzele de aspirare.

EE Cérlig pentru cablu

Figura
= Pentru depozitarea cablului de ali-
mentare.

[R Pozitia de parcare

Figura
= Pentru oprirea duzei de podea in
timpul pauzelor de lucru.

Rola de ghidare

Figura

2 Intoarceti rezervorul si introduceti
rolele de ghidare in orificiile de pe
fundul rezervorului, pana intra in lo-
cas.

i Surub de evacuare

Figura

=> Prin scoaterea surubului de evacu-
are puteti goli rapid si usor apa uza-
ta din rezervor. Pentru o golire mai
eficienta Tnclinati aparatul Tnainte.
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8 Sac filtrant

Figura
Indicatie: In cazul aspiréarii umede nu
se va folosit sac de filtrare!

@ Filtru cu pliuri plate

(montat deja in aparat)
Atentie
Asigurati-va ca filtrul cu pliuri plate se
foloseste la toate lucrérile, atat la cele
de aspirare umeda cat gi la cele de as-
pirare uscata!

Furtun de aspiratie cu piesa de
racordare

Figura EX1

> Tmpingeti furtunul de aspirare in ra-
cordul de la aparat pana acesta in-
tra in locas.

= Pentru a indeparta furtunul apasati
cu degetul elementul de prindere si
trageti-l afara.

Indicatie: Accesoriile, cum ar fi de ex.

periile de aspirare (optional) pot fi apli-

cate direct pe piesa de racord si conec-

tate astfel la furtunul de aspiratie.

Pentru utilizarea comoda si in incape-

rile mici.

Manerul demontabil poate fi montat la

nevoie intre accesoriu si furtunul de

aspiratie.

Vezi pozitia 18.

Recomandare: Pentru aspirarea po-

delei montati manerul pe furtunul de

aspiratie.

iF] Maner demontabil

Figura EXl

2 Ampingeti manerul pe furtunul de
aspiratie, pana cand se blocheaza,

Figura 24

-Pentru a scoate manerul de pe furtunul

de aspiratie, apasati elementul de prin-

dere cu degetul si scoateti manerul.

RO-9

Indicatie: Daca scoateti manerul pu-
teti monta accesoriile si direct pe furtu-
nul de aspiratie.

Recomandare: Pentru aspirarea po-
delei montati ménerul pe furtunul de
aspiratie.

Vezi pozitia 17.

fF] Teava de aspirare 2 x 0,5 m

Figyra B 1]
= Imbinati tevile de aspiratie si conec-
tati-le la méner.

PN Duza pentru podea
(cu maneta de comutare)

Figura X1

Pentru comutarea comoda intre aspi-

rarea murdariei uscate si umede:

=> pentru aspirarea murdariei uscate
utilizati pozitia cu peria extinsa.

= Pentru aspirarea umezelii utilizati
pozitia cu lamele de cauciuc extin-
se.

E&] Duza pentru rosturi

= Pentru colturi, rosturi, calorifere si
zone greu accesibile.

77 Adaptor

Figura

= Pentru conectarea furtunului de as-
pirare la un dispozitiv electric.

> Daca este nevoie ajustati adaptorul
cu ajutorul unui cutit in functie de di-
ametrul de conectare a dispozitivu-
lui electric.

#¥] Furtun flexibil pentru scule

Figura

= Pentru o mai mare flexibilitate in ca-
zul lucrarilor cu scule electrice.
Indicatie: Poate fi utilizat i cu un
adaptor.
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Atentie

Asigurati-va ca filtrul cu pliuri
plate se folosegte la toate lucra-
rile, atat la cele de aspirare ume-
da cat si la cele de aspirare us-
catal

inainte de punerea in
functiune

Figura

= Detasati capacul aparatului si conti-
nutul rezervorului.

> Intoarceti rezervorul si introduceti
rolele de ghidare in orificiile de pe
fundul rezervorului, pana intra in lo-
cas.

= Puneti capacul aparatului la loc si
blocati-I.

> Aplicati dispozitivul de fixare pentru
suportul de accesorii pe partea din
spate a capului aparatului.

Punerea in functiune

Figura X1

= Montati accesoriile

Figura A

= Introduceti stecherul in priza.
Figura

= Porniti aparatul.

Aspirarea uscata

Atentie

Lucrati numai cu filtrul cu pliuri

plate uscat!

Inainte de utilizare verificati filtrul

in privinta deterioréarilor si schim-

bati-I dacéa este nevoie.

Figura

= Pentru aspirarea murdariei uscate
puteti utiliza suplimentar un sac de
filtrare, daca este nevoie.

Atentie

Activati curatarea filtrului doar

fara sacul de filtrare introdus, al-

tfel acesta se poate deteriora.

Indicatii sac de filtrare

— Gradul de umplere al sacului de fil-
trare depinde de mizeria care se as-
pira.

— In cazul pulberilor fine, al nisipului
etc., sacul de filtrare trebuie inlocuit
mai des.

- Sacii de filtrare pot plesni, de aceea
inlocuiti-le intotdeauna in timp util!

Atentie

Aspirai cenuga rece doar cu un

preseparator.

Numar de comanda tip Basic: 2.863-

139.0, tip Premium: 2.863-161.0.

Aspirarea umeda

A Atentie:

Daca se formeaza spuma sau

se constata scurgeri de lichid,

opriti imediat aparatul sau scoa-

teti-1 din priza!

Nu folositi sac de filtrare!

Indicatie: Daca rezervorul este plin,

un plutitor inchide orificiul de aspiratie,

iar aparatul functioneaza cu turatie ma-

ritd. Opriti imediat aparatul si goliti re-

zervorul.

= La aspirarea umezelii si a apei aveti
grija sa folositi reglajul corect pen-
tru duza de podea si conectati ac-
cesoriul adecvat.
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Lucrul cu unelte electrice

= Daca este nevoie ajustati adaptorul
cu ajutorul unui cutit in functie de di-
ametrul de conectare a dispozitivu-
lui electric.

Figura

2 A) Introduceti adaptorul anexat pe
manerul furtunului de aspirare gi
cuplati cu conexiunea aparatului
electric.
sau

= B) Pentru o mai mare flexibilitate in
timpul lucrarilor utilizati furtun flexi-
bil pentru scule. Conectati-l pe
acesta cu furtunul de aspirare
eventual cu un adaptor si conectati-
| la racordul aparatului electric.

Figura

= Pentru aparate cu priza incorpo-
rata: Conectati priza uneltei electri-
ce la aspirator.

Figura

-Porniti aparatul (rotiti comutatorul ro-

tativ spre stanga in pozitia +4 MAX) si

incepeti lucrul.

Indicatie:Imediat ce scula electrica

este pornita, turbina de aspirare por-

neste cu un decalaj de 0,5 secunde.

Cand scula electrica este oprita, turbi-

na de aspirare mai functioneaza inca

aproximativ 5 secunde, pentru a aspira

mizeria ramasa in furtunul de aspirare.

Sistem de curatare a filtrului
integrat

Sistemul de curatare a filtrului este
destinat aspirarii unor cantitati mari de
praf fara sacul de filtrare introdus.
Indicatie: Cu ajutorul sistemului de cu-
ratare a filtrului puteti curata filtrul cu
pliuri plate mudar printr-o apasare de
buton si imbunatati astfel puterea de
aspirare.
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= Figura BE1
Aplicati manerul furtunului de aspi-
rare in suportul de accesorii de la
capul aparatului. Apasati butonul
sistemului de curatare afiltrului de 3
ori cu aparatul pornit, agteptati cca.
4 secunde dupa fiecare apasare.
Indicatie: Dupé actionarea repetata a
butonului de curatare a filtrului verificati
rezervorul Tn privinta volumului de um-
plere. Altfel poate sa iasa praf la des-
chiderea rezervorului.

Functia de suflare

Curatarea locurilor greu accesibile sau

unde aspirarea este imposibila, de ex.

curatarea frunzigului de pe patul de

pietris.

Figura

= Introduceti furtunul de aspiratie in
racordul pentru suflare, functia de
suflare devine astfel activa.

intreruperea utilizarii

Figura

= Opriti aparatul.

Figura

2 Agatati duza pentru podea in pozi-
tia de parcare.

incheierea utilizarii

= Opriti aparatul si scoateti stecarul
de alimentare din priza.

Golirea rezervorului

= Figura
Scoateti capacul aparatului si goliti
rezervorul umplut cu murdarie ume-
da sau uscata.
in cazul aparatelor cu surub de
evacuare: Evacuati murdaria usca-
ta prin golirea rezervorului. Pentru
evacuarea lichidelor utilizati surubul
de evacuare.
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Depozitarea aparatului

= Figura
Depozitati cablul de alimentare si
accesoriile pe aparat. Depozitati
aparatul in spatii uscate.

ingrijirea si intretinerea
A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si

intretinere decuplati aparatul gi scoa-

teti fisa cablului de alimentare din pri-

Za.

Efectuarea lucrérilor de reparatii pre-

cum si a celor la ansamblurile electrice

este permisa numai service-ului autori-

zat pentru clienti.

AN Avertisment

Nu utilizati detergenti pentru vase,

pentru sticle sau universali ! Nu scu-

fundati niciodata aparatul in apa.

= Curatati aparatul si accesoriile din
material plastic cu o substanta din
comert pentru curatarea suprafete-
lor din material plastic.

= Serecomanda spalarea dupacaza
rezervorului si a accesoriilor cu apa
si uscarea lor Tnainte de reutilizare.

Curatarea filtrului cu pliuri
plate

Recomandare: Curatati caseta de

filtrare dupa fiecare utilizare.

Figura K

=2 Deblocati caseta de filtrare, raba-
tati-1 si scoateti-I, apoi goliti murda-
ria in gunoi.

= Pentru a curata filtrul cu pliuri plate
din caseta de filtrare, bateti caseta
de filtrare la marginea recipientului
de gunoi. Pentru acesta nu trebuie
sa scoateti filtrul cu pliuri plate din
caseta de filtrare.

Daca este nevoie curatati filtrul cu

pliuri plate separat.

Figura K

> Deblocati caseta de filtrare, raba-
tati- si scoateti-I.

Figura

= Scoateti filtrul cu pliuri plate din ca-
seta de filtrare si bateti-I.

= Curatati filtrul-cartug numai sub apa
curenta, daca este nevoie; nu fre-
cati sau periati.
Tnainte de utilizare 13sati-l s& se
usuce in totalitate.

= Apoi introduceti filtrul cu pliuri plate
uscat in aparat. Introduceti caseta
de filtrare in aparat.

Remedierea defectiunilor

Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului

scade, verificati urmatoarele:

= Accesoriile, furtunul de aspirare
sau tubul de aspirare este infundat;
desfundati-le cu un bat.

Figura

= Sacul de filtrare este plin: Introdu-
ceti un sac de filtrare nou.

Figura

=> Filtrul cu pliuri plate este murdar:
Scoateti si curatati caseta de filtrare
(consultati capitolul ,,Curatarea fil-
trului cu pliuri plate”).

> Tnlocuit,i filtrul cu pliuri plate deterio-
rat.
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Date tehnice

Datele tehnice se gasesc la pagina IV.
In continuare va prezentam explicatiile
simbolurilor utilizate la datele tehnice.

Tensiunea

B
L

2
S
3

Puterea Ppominal

i

Puterea maxima a prizei

<
Q
4

Siguranta pentru retea (tem-
porizata)

TN

Volumul rezervorului

Consumul de apa cu maner

&

TN

A

Consumul de apa cu duza de
podea

Cablu de retea

Nivelul de zgomot (EN
60704-2-1)

Ol =

Masa (fara accesorii)

=

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice!

RO-13
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Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho
A zariadenia si precitajte tento
pbvodny navod na pouzitie, konajte
podla neho a uschovaijte ho pre ne-
skorSie pouzitie alebo pre dalSieho
maijitefa zariadenia.

VSeobecné pokyny

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Pristroj je ur€eny v sulade s popismi a

bezpe&nostnymi pokynmi na pouziva-

nie uvedené v tomto navode na obslu-
hu ako univerzalny pristroj na vysava-
nie.

Tento pristroj bol vyvinuty na sukrom-

né Ucely a nie je urCeny znasat naroky

priemyselného pouzivania.

— Pristroj chrarite pred dazdom. Nes-
kladujte ho vo vonkajSich priesto-
roch.

- Tymto spotrebi¢om nie je mozné
vysavat popol a sadze.

Univerzalny vysavac pouzivajte len s:

- Originalnym filtraénym vreckom.

- Originalnymi nahradnymi dielmi,
prislusenstvom alebo Specialnym
prislusenstvom.

Vyrobca neruci za pripadné Skody,

ktoré boli sposobené nespravnym pou-

Zivanim alebo chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklova-
<9 telné. Obalové materialy laskavo

nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hod-
notné recyklovateflné latky, ktoré

== by sa mali opat' zuzitkovat'. Staré
zariadenia preto laskavo odo-
vzdajte do vhodnej zberne odpa-
dovych surovin.

Likvidacia filtra a filtracného
vrecka

Filter a filtracné vrecko su vyrobené z
materialov, ktoré Setria zivotné prostre-
die.

Pokial neobsahuju ziadne nasaté sub-
stancie, ktoré su zakazané likvidovat
do domového odpadu, mdzete ich zlik-
vidovat’' do normalneho domového od-
padu.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né pod-
mienky vydané nasou prislusnou distri-
bu€nou organizaciou. Po¢as zaru€nej
lehoty bezplatne odstranime akékol-
vek poruchy zariadenia zapriinené
chybou materialu alebo vyrobnou chy-
bou. Pri uplatfiovani zaruky sa laskavo
obratte spolu so zariadenim a dokla-
dom o kupe na svojho predajcu alebo
na najbliz8ie autorizované stredisko
servisnej sluzby.
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Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam
rada pomdZe nada pobocka KAR-
CHER.

Objednavka nahradnych
dielov a Specialneho
prislusenstva
Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-

kového navodu.
Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate

u predajcu alebo v pobocke firmy KAR-
CHER.

Bezpecénostné pokyny

- Tento pristroj nie je urceny
nato, aby ho pouZivali osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostato¢nymi vedomos-
tami, mézu ho pouZzit iba
v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecénosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouzivat a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

- Deti mézu pouzivat pristroj
iba vtedy, ak su starsie nez 8
rokov a ak su kvéli viastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouZzivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.
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- Deti sa nesmu hrat’ s pristro-

jom.

Deti by mali byt pod dozorom,

aby sa zabezpecilo, Ze sa s

pristrojom nebudu hrat.

- Deti nemézu vykonavat Ciste-

nie a uzivatelsku udrzbu bez

dohladu dospelej osoby.

Obalové folie uchovavajte

mimo dosahu deti. Vznika ne-

bezpecenstvo udusenia!

- Pristroj po kazdom pouZiti a
pred kazdym Cistenim alebo
udrzbou vypnite.

- Nebezpeclie vzniku poZiaru.
Nevysavajte horiace alebo
tlejuce predmety.

- Pouzivanie v priestoroch so
zvySenim nebezpecenstvom
vybuchu je zakazané.

A\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na

striedavy prud. Napétie musi

zodpovedat udajom na typovom

Stitku zariadenia.

A Nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom

Nikdy sa nedotykajte sietovej

zasuvky a vidlice vihkymi ruka-

mi.

Sietovu zastréku netahajte zo

zasuvky za sietovy kabel.

Pred kazdym pouZitim skontro-

lujte, Ci nie je poSkodeny privod-

ny kabel alebo sietova vidlica.

Poskodeny privodny kabel dajte

bezodkladne vymenit autorizo-

vanej servisnej sluzbe alebo
kvalifikovanému elektrotechni-
kovi.
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Na predchadzanie urazom spo-
sobenym elektrickym pradom
odporuc¢ame pouzivat sietove
zasuvky s predradenym ochran-
nym isti¢om proti zvodovym pru-
dom (menovity spinaci prud
max. 30 mA).

A Pozor

Urcité latky mézu v désledku

rozvirenia nasavaného vzduchu

vytvorit' vybusné pary alebo
zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné

latky:

- Vybusné alebo horlavé plyny,
kvapaliny a prach (reaktivny
prach)

- Reaktivny kovovy prach (na-
opr. hlinik, magnézium, zi-
nok) v spojeni so silne alkalic-
kymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami

- Neriedené silné kyseliny a
luhy

- Organické rozpustadla (napr.
benzin, riedidlo na farbu, ace-
tén, vykurovaci olgj).

Tieto latky mézu dodatoCne na-

leptat’ materialy pouZzité vo vysa-

vaci.
Symboly v navode na
obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom
nebezpecenstve, ktoré spdsobi
vazne zranenia alebo smrt.

A Pozor

V pripade nebezpecnej situacie
by mohla viest k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.

Pozor

V pripade moznej nebezpecnej si-
tuacie by mohla viest k lahkym
zraneniam alebo vecnym Skodam.

Obrazky najdete na vyk-
B EEH

lapajucich sa stranach!

® Tento navod na pouzi-
vanie popisuje univerzalne vysava-
Ce, ktoré su uvedené na prednej
obalke.

m Obrazky zobrazuju maximalnu vy-
bavu. Podla modelu existuju roz-
diely vo vybave a dodanom prislu-
Senstve.

Pri vybaleni skontrolujte, €i z obsahu

obalu nechyba prisluSenstvo alebo &i

obsah nie je poSkodeny. Akékolvek

poskodenia pocas prepravy laskavo
oznamte predajcovi.

@ je sucastou dodavky

O mozné prislusenstvo

Kl Pripojka sacej hadice

Obrazok Xl
= Pre pripojenie vysavacej hadice pri
vysavani.

H Vypinaé€ zariadenia (ZAP/VYP)
(bez zabudovanej zasuvky)

Obrazok

= Poloha I: Vysavanie alebo fukanie.
Poloha 0: Pristroj je vypnuty.

EF1 Vypina€ zariadenia (ZAP/VYP)
(so zabudovanou zasuvkou)

Obrazok

= Poloha MAX: Vysavanie alebo fu-
kanie.

2 polohu +TJMAX: Vysavanie s pri-
pojenym elektrickym nastrojom

= Regulacia vykonu: V pripade potre-
by pri vysavani, fukani alebo pra-
cach s elektrickym nastrojom znizte
vykon vysavania.
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= Poloha 0: Pristroj vypnuty. Elektric-
ky nastroj je zasobovany napatim.

Zasuvka pristroja

Upozornenie: DodrZujte maximalny
vykon pripojenia (pozri kapitola ,Tech-
nické udaje®).

Obrazok

= Pre pripojenie elektrického naradia.

4 Pripojka na ofukovanie

Obrazok [

= Do vyfukovacej pripojky zasunte
vysavaciu hadicu. Tym sa aktivuje
funkcia vyfukovania.

H Tlacidlo na gistenie filtra

Obrazok BEI

2> Na vydistenie zabudovaného plo-
chého skladacieho filtra.

Upozornenie: Nestlacajte tlacidlo pri

mokrom plochom skladacom filtri.

IA Zliabok rukovite

= Hlavu zariadenia po uvolneni chyt-
te za Zliabok rukovate a odoberte
ju.

Prenosné rameno

Obrazok

= Prenosné rameno sluzi su€asne na
uzamknutie hlavy zariadenia a na-
doby. Ak chcete rameno uvolnit,
sklopte ho celkom dopredu az, kym
sa neuvolni.

= Hlavu zariadenia chytte za Zliabok
rukovate a odoberte ju.

[F} Priestor na uloZenie prislusen-
stva hlavy zariadenia

= Tento priestor na ulozenie prislu-
Senstva umoznuje ulozenie vysava-
cich trysiek v pristroji.

Obrazok BEI
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Upozornenie: Tento priestor na uloze-
nie prisluSenstva je okrem toho potreb-
ny na pouzitie filtracného Cistiaceho
systému.

El Kazeta filtra a tlacidlo na odblo-
kovanie

Obrazok K

Obrazok[FH

= Pre distenie filtra stlacte tlacidlo na
odblokovanie, vyklopte a odstrarite
kazetu s filtrom.

) Priestor na prislusenstvo

Obrazok

=> Priestor na ulozZenie prislusenstva
umozruje ulozenie vysavacich rar
a trysiek v pristroiji.

EE Hak na kabel

Obrazok R
= Pre uloZenie vedenia pripojenia
elektrickej siete.

[ Parkovacia poloha

Obrazok
= Pre odlozZenie trysky na podlahu pri
preruseni prace.

Otocné koleso

Obrazok

= Nadrz otocte, vodiace kolieska za-
tlacte do otvorov v dne nadrze az
po doraz.

i Vypustacia skrutka

Obrazok

= Vypustacia skrutka slizinarychle a
pohodiné vypustanie znedistenej
vody z nadrze. Pre lepSie vypuste-
nie nadrz sklopte smerom dopredu.
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[E Filtracny vak

Obrazok
Upozornenie: Primokrom vysavani sa
nesmie nasadit filtracné vrecko!

3 Plochy skladany filter

(uz zabudovany v pristroji)
Pozor
Pri vihkom Cisteni ako aj suchom vysa-
vani pracujte vZdy s nasadenym filtrom
s plochymi zahybmi!

Sacia hadica so spojkou

Obrazok

= Saciu hadicu zatlacte do pripojky
pristroja tak, aby zapadla na svoje
miesto.

= Pri odoberani stlacte zapadku pal-
com a vysavaciu hadicu vytiahnite.

Upozornenie: Prislusenstvo, ako napr

sacie kefky (volitelné) sa daju nasunut

priamo na spojovaci kus a tymto sp6-

sobom spojit' so sacou hadicou.

Pre pohodinu pracu tiez v uzkych

priestoroch.

Odnimatelna rukovat sa da v pripade

potreby integrovat' medzi prisluSenstvo

a saciu hadicu.

Pozri polohu 18.

Odporucanie: Pre podlahové vysava-

nie nasurite rukovat na saciu hadicu.

iF] Odnimatelna rukovat’

Obrazok

= Rukovat musite spajat’ so sacou
hadicou, kym riadne nezaklapne.

Obrazok =

-Na odstranenie rukovate zo sacej ha-

dice stlacte palcami zablokovanie a vy-

tiahnite rukovat.

Upozornenie: Po odostraneni rukova-

te sa daju Casti prisluSenstva priamo

nasunut na saciu hadicu.

Odporucanie: Pre podlahové vysava-
nie nasurite rukovat na saciu hadicu.
Pozri polohu 17.

] Vysavacia rurka 2 x 0,5 m

Obrazok Xl
= Obidve vysavacie rury zasunte do
seba a spojte so sacou hadicou.

Fi) Tryska na podlahu
(s prepinacou pakou)

Obrazok X1

Na pohodIné prepinanie medzi suchou

a mokrou necistotou:

= Na podlahové vysavanie suchej ne-
Cistoty pouzite polohu s vysunutymi
pasmi s kefkami.

= Na podlahové vysavanie vody pou-
Zite polohu s vysunutymi gumovymi
Celustami.

P&l Hubica na Skary

> Nahrany, 8pary, vykurovacie telesa
a tazko pristupné priestory.

77 Adaptér

Obrazok

= Pre spojenie vysavacej hadice s
elektrickym naradim

= Adaptér v pripade potreby nasadte
s nozom do pripojovacieho otvoru
elektrického naradia.

¥ Pruzna hadica nastroja

Obrazok

= Pre vacsiu pruznost pri pracach s
elektrickymi nastrojmi.
Upozornenie: M6Ze sa pouzit aj s
adaptérom.

Pozor

Pri vihkom Cisteni ako aj su-
chom vysavani pracujte vzdy s
nasadenym filtrom s plochymi
zahybmi!
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Pred uvedenim do prevadzky

Obrazok

= Odstrante hlavu pristroja, vyberte
obsah z nadoby.

= N&drz otocte, vodiace kolieska za-
tlate do otvorov v dne nadrze az
po doraz.

= Nasadte a zablokujte hlavu pristro-
ja.

= Upevnite drziak na prisluSenstvo na
zadnu stranu hlavy pristroja.

Uvedenie do prevadzky

Obrazok

=> Pripojte prislusenstvo.
Obrazok R

= Zastréte siet'ovl zastréku.
Obrazok

= Zapnite spotrebic.

Suché vysavanie

Pozor

Pracujte len so suchym filtrom s
plochymi zahybmi.

Pred pouzitim skontrolujte moz-
né poSkodenie filtra a v pripade

potreby vymerite filter.

Obrazok

= Na vysavanie suchej neistoty sa
mé&ze podla potreby pouzit doda-
toCne vrecko s filtrom.

Pozor

Viykonavayjte Cistenie filtra iba

bez nasadeného vrecka s fil-

trom, pretoze by sa mohlo v

opacnom pripade poSkodit vrec-

ko.
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Pokyny k filtraénému vrecku

— Stupen naplnenia filtraéného vrec-
ka je zavisly od necistoty, ktora sa
vysava.

- Pri jemnom prachu, piesku atd. sa
musi filtracné vrecko CastejSie vy-
miefat.

- Nasadené filtracné vrecko méze
splasnut. Preto filiraéné vrecko
v€as vymerite!

Pozor

Viysavanie studeného popla iba

S predradenym odlucovacom.

Objed. ¢. zakladnej verzie: 2.863-

139.0, verzie Premium: 2.863-161.0.

Vihké vysavanie

A Pozor:

Pri vytvarani peny alebo vyteka-

ni kvapaliny zariadenie okamzi-

te vypnite alebo vytiahnite zastr-

Cku elektrickej siete!

Nepouzivajte Ziadne filtracné

vrecko!

Upozornenie: Ak je nadrz plna, plavak

uzatvori saci otvor a pristroj bezi so

zvySenymi otaCkami. Vysaval okamzi-

te vypnite a nadrz vyprazdnite.

= Privysavani vihkosti alebo mokrych
pléch davajte pozor na spravne na-
stavenie podlahovej hubice a pri-
pojte prisludné prislusenstvo.

177



178

Praca s elektrickym naradim

= Adaptér v pripade potreby nasadte
s nozom do pripojovacieho otvoru
elektrického naradia.

Obrazok

= A) Prilozeny adaptér nasurite na ru-
kovat vysavacej hadice a spojte s
pripojkou elektrického nastroja.
alebo

= B) Pre vacsiu pruznost pri pracach
pouzite pruznu hadicu nastroja.
Tato pripojte na vysavaciu hadicu a
prip. spojte s adaptérom a pripoj-
kou elektrického nastroja.

Obrazok

= U zariadeni so zabudovanou za-
suvkou: Vidlicu sietovej zastrcky
elektrického nastroja zasurite do
vysavaca.

Obrazok

-Zapnutie zariadenia (oto¢ny vypinac

prepnite do polohy vlavo +f MAX) a

zacnite pracovat.

Upozornenie: Pokial sa zapne elek-

tricky nastroj, bezi sacia turbina s one-

skorenim 0,5 sekundy. Po vypnuti

elektrického naradia bezi sacia turbina

este asi 5 sekund, aby boli vysaté aj

zvySné necistoty v sacej hadici.

Integrovany filtracny Cistiaci
systém

FiltraCny Cistiaci systém je naplanova-
ny na odsavanie velkého mnozstva
jemného prachu bez nasadeného
vrecka s filtrom.
Upozornenie: Pomocou stla¢enia tla-
¢idla filtracného Cistiaceho systému sa
da vycistit znedisteny plochy skladaci
filter a opat’ zvysit saci vykon.
> Obrazok BEI
Zasunte rukovat sacej hadice do
drziaka na prisluSenstvo na hlave
pristroja. Ak je pristroj zapnuty, 3 x

stlacte tlacidlo systému na Cistenie

filtra, pritom medzi jednotlivymi stla-

¢eniami Cakajte 4 sekundy.
Upozornenie: Po viacnasobnom stla-
Ceni tlacCidla systému na Cistenie filtra
skontrolujte plniaci objem nadrze. Inak
by mohla nedistota po otvoreni nadoby
vypadnut.

Ofukovanie

Cistenie tazko pristupnych miest alebo

tam, kde vysavanie nie je mozné, napr.

listie zo Strkového I6zka.

Obrazok =i

= Do vyfukovacej pripojky zasunite
vysavaciu hadicu. Tym sa aktivuje
funkcia vyfukovania.

Prerusenie prevadzky

Obrazok

> Pristroj vypnite.

Obrazok

= Trysku na podlahu zaveste do par-
kovacej polohy.

Ukon¢enie prace

> Spotrebi€ vypnite a vytiahnite sieto-
vu vidlicu.

Vyprazdnenie nadoby

= Obrazok
Odoberte hlavu zariadenia, z nado-
by odstrante vihku a suchu necisto-
tu.
U zariadeni s vypustacou skrut-
kou: Z nadoby odstrante suchu ne-
Cistotu. Na vypustenie kvapalin
pouzite vypustaciu skrutku.

Uskladnenie pristroja

= Obrazok
Vedenie pripojenia elektrickej siete
a prislusenstvo ulozte do pristroja.
Pristroj uskladriujte v suchych
priestoroch.
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Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo

Pred kaZzdym oSetrenim a tudrzbou za-

riadenie vypnite a vytiahnite zastréku.

Opravy a prace na elektrickych kon-

Strukénych dielcoch méze vykonavat’

vyhradne autorizovana servisné sluz-

ba.

A Pozor

NepouZivajte Ziadne abrazivne p6so-

biace pripravky, pripravky na sklo ani

univerzalne Cistice! Spotrebic nikdy ne-

ponarajte do vody.

= Spotrebi¢ a diely prisluSenstva vy-
robené z umelej hmoty oSetrujte
pouzitim beZne dostupnych Cistia-
cich prostriedkov na plasty.

= Nadobu a prislusenstvo v pripade
potreby vyplachnite vodou a pred
opatovnym pouzitim nechajte vysu-
Sit.
Vycistite plochy skladany

filter

Odporucanie : Po kazdom pouziti

vycistite kazetu filtra.

Obrazok

= Odblokujte, vyklopte a odstrarite
kazetu s filtrom, vyprazdnite necis-
totu z kazety s filtrom do smetnej
nadoby.

2> Na vydistenie pouzivaného filtra s
plochymi zahybmi vyklepte kazetu
s filtrom o okraj smetnej nadoby.
Filter s plochymi zahybmi sa k tomu
nemusi demontovat’ z kazety s fil-
trom.

V pripade potreby vydistite filter s

plochymi zahybmi zvIast'.

Obrazok

= Odblokujte, vyklopte a odstrarite
kazetu s filtrom.
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Obrazok[EH

= Vyberte filter s plochymi zahybmi z
kazety s filtrom a vyklepte ho.

= V pripade potreby Cistite len pod te-
¢ucou vodou, neoSkrabujte alebo
nekefujte.
Pred pouzitim ho nechajte uplne
vysusit.

= Nakoniec namontujte vyschnuty fil-
ter s plochymi zahybmi spat do pri-
stroja. Vlozte kazetu s filtrom do pri-
stroja.

Pomoc pri poruchach

Pokles sacieho vykonu

Ak sa znizi vykon vysavania pristroja,

skontrolujte nasledovné body:

= Ak su prisluSenstvo, vysavacia ha-
dica alebo vysavacia rurka upcha-
té, odstrante upchatie pomocou pa-
lice.

Obrazok

= Filtracné vrecko je pIné: Nasadte
nové filtracné vrecko.

Obrazok[FH

= Filter s plochymi zahybmi je znedis-
teny: Demontujte kazetu s filtrom a
vygistite filter (pozri kapitolu ,Ciste-
nie filtra s plochymi zahybmi®).

= Vymerite poskodeny filter s plochy-
mi zahybmi.
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Technické udaje

Technické udaje sa nachadzaju na
strane IV. Za nimi nasleduje vysvetle-
nie tam pouZitych symbolov.

Napatie

B
L

Vykon Ppen.

v
3
3
@ :

Max. vykon pripojenej zasuv-
ky pristroja

<
Q
X

Sietovy isti¢ (pomaly)
Objem nadrze
Nadoba na vodu s rukovatou

Néadoba na vodu s tryskou na
podlahu

Siet'ovy kabel

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-1)

SRR EE&H“ d

Hmotnost' (bez prislusen-
stva)

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Opce napomene. ........... HR ...5
Sigurnosni napuci. . . ........ HR ...6
Opisuredaja. .............. HR ...7
Rukovanje ................ HR ...9
Njegaiodrzavanje.......... HR ..M
Otklanjanje smetnji. . ........ HR ..12
Tehni¢ki podaci............. HR ..12

Postovani kup¢e,

Prije prve uporabe Vaseg
A uredaja procitajte ove origi-
nalne radne upute, postupajte prema
njima i sauvaijte ih za kasniju uporabu
ili za sljedeceg vlasnika.

Opcée napomene

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti kao viena-

mjenski usisava¢ uz postivanje opisa i

sigurnosnih naputaka ovih uputa za

rad.

Ovaj ureda;j je konstruiran za privatnu

uporabu i nije predviden za opterece-

nja profesionalne primjene.

- Aparat zaéstitite od kiSe. Nekada ga
ne &uvajte na otvorenom.

- Njime se ne smiju usisavati pepeo i
¢ad.

Videnamjenski usisavac se smije kori-

stiti samo s:

— originalnom filtarskom vrec¢icom.

- originalnim pri¢uvnim dijelovima,
priborom i posebnim priborom.
Proizvoda€ ne preuzima odgovornost
za eventualne Stete nastale nenamjen-
skim koristenjem ili pogreSnim opsluZzi-

vanjem aparata.
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Zastita okoliSa

&y, Materijali ambalaZe se mogu reci-

%<9 klirati. Molimo Vas da ambalazu
ne odlazete u ku¢ne otpatke, vec
ih predajte kao sekundarne sirovi-
ne.
Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te

W= bi ih stoga trebalo predati kao se-
kundarne sirovine. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

Zbrinjavanje filtra i filtarske
vrecice

Filtar i filtarska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete okolisu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari,
koje se ne smiju odlagati u ku¢anski ot-
pad, moze ih se zbrinuti kao obi¢an ku-
¢anski otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mo-
zete pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva
koje je izdala naSa zaduzena udruga
za marketing. Sve smetnje nastale
unutar jamstvenog roka otklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok smetnje gres-
ka u materijalu ili se radi o greski proi-
zvodaca. U slu€aju jamstva s priborom
i raCunom se obratite svome prodava-
Cu ili sliedecoj ovladtenoj servisnoj
sluzbi.

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e
Vam pomoéi nasa podruznica KAR-
CHER.
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Naruéivanje pri€uvnih
dijelova i posebnog pribora
Pregled naj¢esce potrebnih pri¢uvnih
dijelova naci ¢éete na kraju ovih radnih
uputa.
Pri€uvne dijelove i pribor moZete naba-

viti kod VaSeg prodavaca ili u Va$oj
KARCHER podruZnici.

Sigurnosni napuci

- Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranic¢enim tielesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

- Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

- Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

- Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrzavanja i Ciscenja
uredaja bez nadzora.

- Folije za pakiranje Cuvajte
van dosega djece, jer postoji
opasnost od gusenjal

- Uredaj iskljucite nakon svake
primjene te prije svakog Ci-
S¢enja/odrzavanja.

Opasnost od pozZara. Nemoj-
te usisavati zapaljene ili uza-
rene predmete.

- Zabranjen je rad u podrudji-
ma ugrozenim eksplozijom.

A\ Elektricni priklju¢ak

Uredaj priklju¢ujte samo na iz-

mjenic¢nu struju. Napon se mora

podudarati s ozna¢nom ploci-
com uredaja.

A Opasnost od strujnog uda-
ra

Mrezni utikac i uticnicu nikada

ne dodirujte mokrim rukama.

Ne vucite za prikljuéni kabel

kako biste ga izvadili iz uticnice.

Prije svakog rada provjerite ima

li na prikljuénom kabelu s utika-

¢em oStecenja. OSteceni pri-

kljucni kabel odmah dajte na za-
mjenu ovlastenoj servisnoj sluz-
bi/elektricaru.

Za izbjegavanje elektricnih nez-

goda preporucujemo uporabu

uti¢nica s predspojenom sklop-
kom za zastitu od struje kvara

(maks. 30 mA nazivne jacine

okidne struje).

A Upozorenje

Kovitlanjem i mijeSanjem odre-

denih tvari s usisnim zrakom

mogu se formirati eksplozivna
isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljede-

ce:

- Eksplozivne ili zapaljive plino-
ve, tekucine i praSinu (reak-
tivnu praSinu)
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- Reaktivhu metalnu praSinu
(od npr. aluminija, magnezija,
cinka) u spoju s jako alkalnim
i kiselim sredstvima za CiSce-
nje

- Nerazrijedene jake kiseline i
luZzine

- Organska otapala (npr. ben-
zin, razrjedivace za boje, ace-
ton, loz ulje)

Ove tvari dodatno mogu nagristi

materijale od kojih je sacinjen

uredaj.

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

A Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

Oprez

Za eventualno opasnu situaciju
koja mozZe prouzrociti lake tjele-
sne ozljede ili materijalnu Stetu.

Opis uredaja

Slike pogledajte na pre-

klopnim stranicama!

m Ove upute opisuju rad
viSenamjenskog usisavaca koji je
naveden na prednjem omotu.

m Na slikama je prikazana maksimal-
na oprema. Opremljenost i isporu-
¢eni pribor konkretnog uredaja ra-
zlikuju se ovisno o modelu.

Kod vadenja iz ambalaze provijerite

manjka li u sadrzaju paketa priboriima

li oSteéenja. U slu€aju transportnih

oSteéenja odmah se obratite svome

prodavacu.
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@ U opsegu isporuke
O mogudi pribor

Kl Priklju¢ak usisnog crijeva

Slika EX
= Za priklju€ivanje usisnog crijeva pri-
likom usisavanja.

A Sklopka na uredaju (ON/OFF)
(bez ugradene uti¢nice)

Slika

= Polozaj I: Usisavanie ili puhanje.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

1 Sklopka na uredaju (ON/OFF)
(s ugradenom uti¢nicom)

Slika

= Polozaj MAX: Usisavanije ili puha-
nje.

> Polozaj+T{MAX: Usisavanje s pri-
klju¢enim elektri¢nim alatom

= Regulacija snage: Po potrebi prili-
kom usisavanja, puhanja ili prilikom
radova s elektri¢nim alatom smaniji-
te usisnu snagu.

> Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.Elek-
tri¢ni alat je opskrbljen naponom.

[F} Uti€énica uredaja

Napomena: Imajte u vidu maksimalnu
priklju€nu snagu (vidi poglavlje "Teh-

nicki podaci").

Slika

> Za priklju€ivanje elektricnog alata.

A Prikljucak za ispuhivanje

Slika =41

=> Utaknite usisno crijevo u priklju¢ak
za puhanje, ¢ime Ce se aktivirati
funkcija puhanja.

H Tipka za €iS¢enje filtra
Slika

= Za Cisc¢enje ugradenog plosnatog
naboranog filtra.
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Napomena: Nemoijte pritiskati tipku
ako je plosnati naborani filtar mokar.

I Udubljenje za drzanje

= Nakon deblokiranja primite blok
uredaja za udubljenje i skinite ga.

Kuka za noSenje

Slika

= Kuka za noSenje istodobno sluzi za
blokiranje bloka uredaja i spremni-
ka. Za deblokiranje zakrenite kuku
sasvim prema naprijed dok se za-
por ne oslobodi.

=> Primite blok uredaja za udubljenje i
skinite ga.

E Odjeljak za odlaganje pribora,
blok uredaja

= Odjeljak za odlaganje pribora omo-
gucuje drzanje usisnih nastavaka
na uredaju.

Slika X1

Napomena: Ovaj je odjeljak za odla-

ganje pribora dodatno potreban za pri-

mjenu integriranog sustava za €id¢enje

filtra.

E] Filtarska kazeta i tipka za deblo-
kiranje

Slika

Slika

> Za Ci8c¢enje filtra, pritisnite tipku za
deblokiranje, rasklopite filtarsku ka-
zetu i skinite.

[ Odjeljak za odlaganje pribora

Slika

= Odjeljak za odlaganje pribora omo-
gucuje drzanje usisnih cijevi i usi-
snih nastavaka na uredaju.

EHl Kukica za kvacenje kabela

Slika
= Za odlaganje prikljuénog strujnog
kabela.

[ Polozaj za odlaganje

Slika
= Za odlaganje podnog nastavka pri
prekidima rada.

[E] Kotacici
Slika

= Okrenite spremnik i u otvore na nje-
govu dnu ugurajte kotaci¢e do kraja.

i Ispusni vijak

Slika

=> Ispusni vijak sluzi za brzo i jedno-
stavno ispustanje prljave vode iz
spremnika. Nagnite spremnik pre-
ma naprijed da biste ju bolje ispra-
znili.

{E Filtarska vrecica

Slika
Napomena: Za mokro usisavanje ne
smije biti umetnuta filtarska vrecica!

I3 Plosnati naborani filtar

(vec postoji u uredaju)
Oprez
Uvijek radite s umetnutim plosnatim
naboranim filtrom, kako pri mokrom
tako i pri suhom usisavanju!

Usisno crijevo sa spojnim dije-
lom

Slika EH

=> Usisno crijevo utisnite u priklju¢ak
na uredaju tako da dosjedne.

= Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite
pal€evima i izvucite usisno crijevo.

Napomena: Pribor, kao to su usisne

Cetke (opcija), moZe se nataknuti i

izravno na spojni dio te se tako spojiti s

usisnim crijevom.

Za ugodan rad i u tijesnim prostorima.

Odvojivi rukohvat se prema potrebi

moze postaviti izmedu pribora i usi-

snog crijeva.

Vidi polozaj 18.
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Preporuka: Za usisavanje podova na-
taknite rukohvat na usisno crijevo.

iF Odvojivi rukohvat

Slika

= Spojite rukohvat s usisnim crijevom
tako da dosjedne.

Slika A

-Kako biste izvadili rukohvat iz usisnog

crijeva, rezu pritisnite pal€evima pa ga

izvucite.

Napomena: Nakon §to se rukohvat

skine, pribor se moze nataknuti i izrav-

Nno na usisno crijevo.

Preporuka: Za usisavanje podova na-

taknite rukohvat na usisno crijevo.

Vidi polozaj 17.

[F] Usisne cijevi2x 0,5 m

Slika
= Obje usisne cijevi sastavite i spojite
s rukohvatom.

F) Podni nastavak
(s preklopnom polugom)

Slika

Za ugodno prebacivanje izmedu funk-

cija za suhu i mokru prljavstinu:

= Za usisavanje suhe prljavstine s po-
dova, koristite poloZaj s izvu€enim
Cetkama.

= Za usisavanje vode s podova, kori-
stite polozaj s izvu€enim gumenim
nastavkom.

F&l Mlaznica za fuge

= Za rubove, fuge, radijatore i teSko
pristupa¢na mjesta.

¥ Adapter

Slika

= Za spajanje usisnog crijeva s elek-
tricnim alatom.

=> Prilagodnik po potrebi noZzem izre-
Zite tako da odgovara promjeru pri-
klju€ka elektri¢nog alata.

¥¥] Savitljivo crijevo za pribor

Slika

> Za vi8e savitljivosti prilikom radova
s elektri¢nim alatima.
Napomena: MoZe se koristiti i s pri-
lagodnikom.

Oprez

Uvijek radite s umetnutim plo-
snatim naboranim filtrom, kako
pri mokrom tako i pri suhom usi-
savanju!

Prije stavljanja u pogon

Slika

= Skinite blok uredaja i izvadite sadr-
zaj iz spremnika.

= Okrenite spremnik i u otvore na nje-
govu dnu ugurajte kotaci¢e do kra-
ja.

= Postavite i pri¢vrstite blok uredaja.

= Uglavite drza¢ odjeljka za odlaga-
nje pribora na straznjoj strani bloka
uredaja.

Stavljanje u pogon
Slika =X
= Prikljucite pribor.
Slika ERA
= Utaknite strujni utikac.
Slika
> Ukljucite uredaj.
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Suho usisavanje

Oprez

Radite samo sa suhim plosnatim

naboranim filtrom.

Prije rada provijerite je li filtar ne-

oStecen te ga prema potrebi za-

mijenite.

Slika

=> Za usisavanje suhe prljavétine pre-
ma potrebi se dodatno moze umet-
nuti filtarska vrecica.

Oprez

Aktivirajte Cisc¢enje filtra samo

kada filtarska vrecica nije umet-

nuta jer ju se u suprotnom moze
oStetiti.

Napomene uz filtarsku vrecicu:

- Napunjenost filtarske vrecice ovisi
o vrsti usisane prljavstine.

- Kod fine prasine, pijeska i sli¢nog
filtarska se vrecica mora ¢e$c¢e mi-
jenjati.

- Zacepljena filtarska vreéica moze
puci pa je stoga pravovremeno za-
mijenite!

Oprez

Hladni pepeo usisavajte samo

uz primjenu predodvajaca.

Katalo3ki br. osnovne izvedbe: 2.863-

139.0, izvedba Premium: 2.863-161.0.

Mokro usisavanje

A Pozor:

U slucaju stvaranja pjene ili izbi-
Janja tekucine odmah iskljucite
uredayj i izvucite strujni utikac!
Ne koristite filtarsku vrecicu!
Napomena: Ako je spremnik pun, plo-
vak zatvara usisni otvor, a uredajradi s
povecanim brojem okretaja. Odmah is-
kljuCite uredaj i ispraznite spremnik.

= Za usisavanje mokre ili vlazne pr-
ljavstine pazite da je podni nasta-
vak ispravno namjesten i prikljucite
odgovarajuci pribor.

Radovi s elektricnim alatom

=> Prilagodnik po potrebi noZzem izre-
Zite tako da odgovara promjeru pri-
kljucka elektricnog alata.

Slika

= A) Nataknite prilozeni prilagodnik
na rukohvat usisnog crijeva pa ga
spojite s prikljuckom elektri¢nog
alata.
ili

= B) Za viSe savitljivosti prilikom rado-
va koristite savitljivo crijevo. Njega
spojite s usisnim crijevom i po po-
trebi s prilagodnikom pa ga povezi-
te na priklju€ak elektricnog alata.

Slika

= Kod uredaja s ugradenom uticni-
com: Utaknite strujni utika¢ elek-
tricnog alata u usisavac.

Slika

-Ukljucite uredaj (okretanjem prekida-

¢a ulijevo na +9 MAX) i otpocCnite s ra-

dom.

Napomena: Cim se elektriéni alat

ukljuéi, usisna turbina pocinje raditi sa

zaka$njenjem od 0,5 s. Kada se elek-

tri€ni alat iskljuci, usisna turbina na-

stavlja raditi jo oko 5 s, kako bi se usi-

sala preostala prljavstina iz usisnog

crijeva.
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Integrirani sustav za ¢iSéenje
filtra

Sustav za CiSéenje filtra predviden je
za usisavanje vecih koli¢ina fine prasi-
ne bez umetnute filtarske vrecice.
Napomena: Sustavom za ¢iSc¢enije fil-
tra moze se po pritisku na gumb o istiti
zaprljani plosnati naborani filtar nakon
Cega Ce se opet uvecati usisna snaga.
= Slika
Rukohvat usisnog crijeva ugurajte u
odjeljak za odlaganje pribora na
bloku uredaja. Dok je uredaj uklju-
¢en, 3 puta pritisnite tipku za Cis¢e-
nje filtra ¢ekajuci 4 sekunde izmedu
dva pritiska.
Napomena: Nakon visekratnog priti-
skanja na tipku za CiSéenije filtra, pro-
vjerite napunjenost spremnika. U su-
protnom se prljavstina moze proliti pri-
likom otvaranja spremnika.

Funkcija ispuhivanja

Ciscenje tesko dostupnih mjesta ili

tamo gdje usisavanje nije moguce, npr.

opalo lisée iz Sljunkovitih povrsina.

Slika

=> Utaknite usisno crijevo u prikljucak
za puhanje, ¢ime ¢e se aktivirati
funkcija puhanja.

Prekid rada
Slika
= Iskljudite uredaj.
Slika

= Objesite podni nastavak u polozaj
za odlaganije.

ZavrSetak rada

=> IskljuCite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje spremnika

> Slika
Skinite blok uredaja i ispraznite
spremnik napunjen mokrom ili su-
hom prljav&tinom.
Kod uredaja s ispusnim vijkom:
Uklonite suhu prijavstinu iz spre-
mnika. Za ispustanje tekucine kori-
stite ispusni vijak.

Cuvanje uredaja

> Slika
Prikljuéni kabel i pribor odloZite na
odgovaraju¢a mjesta na uredaju.
Uredaj uvajte u suhim prostorija-
ma.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Prije svakog CiS¢enja i odrZavanja is-

kljuéite uredaj i strujni utika¢ izvucite iz

uticnice.

Popravke i radove na elektricnim sa-

stavnim dijelovima smije izvoditi samo

ovia$tena servisna sluzba.

AN Upozorenje

Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva,

sredstva za CiSCenje stakla ni univer-

zalna sredstva za CiS¢enje! Uredaj ni-

kad ne uranjajte u vodu.

= Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora
Cistite uobiCajenim sredstvom za &i-
S¢éenje plastike.

= Spremniki pribor po potrebiisperite
vodom i osusite prije ponovne upo-
rabe.
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Ciséenje plosnatog
naboranog filtra

Preporuka: Nakon svake primjene

odistite filtarsku kazetu.

Slika

> Deblokirajte filtarsku kazetu, rasklo-
pite i skinite, pa prljavstinu iz kazete
ispraznite u kantu za smece.

= Kako biste odistili umetnuti filtar, fil-
tarsku kazetu lupnite o rub kante za
smece. Plosnati naborani filtar ne
mora se u tu svrhu vaditi iz filtarske
kazete.

Po potrebi zasebno o istite plosnati

naborani filtar.

Slika

> Odglavite, rasklopite i izvadite filtar-
sku kazetu.

Slika

=> Izvadite plosnati naborani filtar iz fil-
tarske kazete i istresite ga.

= Prema potrebi ga samo operite pod
mlazom vode; nemoijte ga trijati niti
Cetkati.
Prije ponovnog koridtenja ostavite
ga neka se potpuno osusi.

= Nakraju suhi plosnati naboranifiltar
opet ugradite u uredaj. Umetnite fil-
tarsku kazetu u uredaj.

Otklanjanje smetnji

Smanjena usisna snaga

Pri smanjenju usisne snage uredaja

treba provijeriti sliedece:

= Eventualno zacepljenje pribora,
usisnog crijeva ili usisne cijevi ot-
klonite Stapom odgovarajuce velici-
ne.

Slika

=> Filtarska vrecica je puna: Umetnite
novu filtarsku vrecicu.

Slika

= Plosnati naborani filtar je prljav:
Izvadite filtarsku kazetu i odistite fil-
tar (vidi poglavlje "Ciséenje plosna-
tog naboranog filtra").

= Ostecen plosnati naborani filtar za-
mijenite novim.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci se nalaze na stranici
IV. U nastavku su navedena pojasnje-
nja simbola koji se tamo koriste.

Napon

<
L

Snaga Pnazivna

.
3
3
ME

Maks. priklju¢na snaga utic¢-
nice uredaja

<
9
<

SN %%Hﬂ \d

Strujna zastita (inertna)
Zapremina posude
Vodozahvat s rukohvatom

Vodozahvat s podnim na-
stavkom

Strujni kabel

Razina zvu€nog tlaka (EN
60704-2-1)

Tezina (bez pribora)

Pridrzavamo pravo na tehnicke iz-
mjene!
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Postovani kup¢e,

Pre prve upotrebe Vaseg
A uredaja procitajte ove
originalno uputstvo za rad, postupajte
prema njemu i saCuvajte ga za kasniju
upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

Opste napomene

Namensko koriséenje

Uredaj sme da se koristi kao

viSenamenski usisiva€ uz uvazavanje

opisa i sigurnosnih napomena ovog

uputstva za rad.

Ovaj ureda;j je konstruisan za privatnu

uptrebu i nije predviden za opterecenja

profesionalne primene.

- Uredaj zaétitite od kiSe. Nikada ga
ne &uvajte na otvorenom.

- Njime se ne smeju usisavati pepeo
i Cad.

Visenamenski usisiva¢ sme da se

koristi samo sa:

— originalnom filterskom vrec¢icom.

- originalnim rezervnim delovima,
priborom i posebnim priborom.
Proizvoda€ ne preuzima odgovornost

za eventualne Stete nastale
nenamenskim koriséenjem ili
pogrednim opsluzivanjem aparata.

Zastita covekove okoline
Oy, Ambalaza se moze ponovo
%<9 preraditi. Molimo Vas da
ambalaZu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.
Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnos¢u
mm= recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare
uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.

Otklanjanije filtera i filterske
vrecice u otpad

Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj
okolini.

Ako ne sadrze nikakve usisane
supstance koje se ne smeju bacati u
kuéni otpad, mogu se tretirati kao
obi¢an kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima
mozete pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije
koje je objavila nasa prodajna sluzba.
U garantnom roku besplatno
otklanjamo sve smetnje na uredaju ako
se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U slucaju
ostvarivanja garantnih prava obratite
se svom prodavcu ili ovlaséenoj
servisnoj sluzbi; prilozite pribor i
originalni racun.

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e
Vam pomoci naSa podruznica
KARCHER.
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Narucéivanje rezervnih delova
i posebnog pribora

Pregled naj¢escée potrebnih rezervnih
delova naci ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete
nabaviti kod Vaseg prodavca ili u Vasoj
KARCHER poslovnici.

Sigurnosne napomene

- Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s
ograni¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.
Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.
Deca ne smeju da se igraju
uredajem.
Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.
Deca ne smeju obavljati
poslove odrzavanja i CiSCenja
uredaja bez nadzora.
- Ambalazne folije ¢uvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenja!

- Iskljucite uredaj posle svake
upotrebe i pre svakog
CiS¢enja/odrzavanja.

- Opasnost od pozara. Ne
usisavajte zapaljene ili
uZarene predmete.

- Zabranjen je rad u
podrucjima ugrozenim
eksplozijom.

A\ Elektriéni prikljucak

Uredaj prikljucujte samo na

izmenic¢nu struju. Napon se

mora podudarati sa tipskom
plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog
udara

Mrezni utikac in uti¢nicu nikada

ne dodirujte vlaznim rukama.

Utikac nemajte izvlaciti iz

uti¢nice poviaCenjem za

prikljuc¢ni vod.

Pre svake upotrebe proverite da

li na prikljucénom vodu ima

ostecenja. OSteceni prikljucni

vod odmah dajte na zamenu
oviascéenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

Za izbegavanje elektricnih

nesreca preporucujemo da

upotrebljavate uticnice sa
prethodno spojenim nadstrujnim

zastitnim prekidacem (maks. 30

mA nazivne jacine okidne

struje).

A Upozorenje

Kovitlanjem i meSanjem

izvesnih materija sa usisnim

vazduhom mogu se formirati
eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati

sledece:
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- Eksplozivne ili zapaljive
gasove, tecnosti i prasSinu
(reaktivnu praSinu)

- Reaktivhu metalnu praSinu
(od npr. aluminijuma,
magnezijuma, cinka) u spoju
sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za ciScenje

- Nerazredene jake kiseline i
baze

- Organske rastvarace (npr.
benzin, razredivaCe za boje,
aceton, loz ulje).

Ove supstance mogu takode

nagristi materijale od kojih je

sacinjen uredaj.
Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

A Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.
Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moze dovesti do
lakSih telesnih povreda ili
izazvati materijalnu Stetu.

Opis uredaja

Slike pogledajte na

preklopnim stranicama!

m Ovo uputstvo opisuje
rad viSenamenskog usisivaca
navedenog na prednjem omotu.

m Na slikama je prikazana
maksimalna oprema. Opremljenost
i isporuceni pribor konkretnog
uredaja razlikuju se u zavisnosti od
modela.

Pre vadenja iz ambalaZa proverite ima
li u sadrZini paketa delova koji
nedostaju ili odtecenja. U slucaju
transportnih oSte¢enja obavestite
VasSeg prodavca.

@ U obimu isporuke

O mogu¢ pribor

Kl Priklju¢ak usisnog creva

Slika EX
= Za prikljucivanje usisnog creva
prilikom usisavanja.

A Prekidac uredaja (ON/OFF)
(bez ugradene uti¢nice)

Slika

= Polozaj I: Usisavanije ili duvanje.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

1 Prekida¢ uredaja (ON/OFF)
(s ugradenom uti¢nicom)

Slika

> Polozaj MAX: Usisavanje ili
duvanje.

> Polozaj+79MAX: Usisavanje sa
priklju€enim elektricnim alatom

= Regulacija snage: Po potrebi
prilikom usisavanja, duvanja ili
prilikom radova sa elektri¢nim
alatom smanijite usisnu snagu.

= Polozaj 0: Uredaj je
iskljuen.Elektri¢ni alat je
snabdeven naponom.

[F} Uti€énica uredaja

Napomena: Imajte u vidu maksimalnu
priklju€nu snagu (vidi poglavlje
"Tehnicki podaci").

Slika

> Za priklju€ivanje elektricnog alata.

A Prikljuc¢ak za izduvavanje
Slika =&
=> Utaknite usisno crevo u priklju¢ak

za duvanje, ¢ime Ce se aktivirati
funkcija duvanja.

SR -7

191



192

v oz

E Taster za cCiScenje filtera

Slika

= Za CiS¢enje ugradenog pljosnatog
naboranog filtera.

Napomena: Prekida¢ nemojte

pritiskati kada je pljostani naborani

filter mokar.

A Udubljenje za drzanje

= Nakon deblokiranja uhvatite blok
uredaja za udubljenje i skinite ga.

Kuka za noSenje

Slika

= Kuka za no3enje istovremeno sluZi
za blokiranje bloka uredaja i
posude. Za deblokiranje zakrenite
kuku sasvim prema napred dok se
blokada ne oslobodi.

= Uhvatite blok uredaja za udubljenje
i skinite ga.

) Odeljak za odlaganje pribora,
blok uredaja

= Odeljak za odlaganje pribora
omogucava €uvanje usisnih
nastavaka na uredaju.

Slika BEI

Napomena: Ovaj odeljak za odlaganje

pribora je dodatno potreban za

primenu integrisanog sistema za

ciscenje filtera.

E] Filterska kaseta i taster za
deblokadu

Slika

Slika

= Za CiSc¢enije filtera, pritisnite taster
za deblokadu, rasklopite filtersku
kasetu i skinite.

[} Odeljak za odlaganje pribora

Slika

= Odeljak za odlaganje pribora
omogucava drzanje usisnih cevi i
usisnih nastavaka na uredaju.

[l Kuka za kacenje kabla

Slika
= Za odlaganje strujnog priklju¢nog
kabla.

[F Polozaj za odlaganje

Slika
= Za odlaganje podnog nastavka pri
prekidima rada.

Upravljacki tockic

Slika

= Okrenite posudu pa u otvore na
njenom dnu ugurajte tockice do
kraja.

i Ispusni zavrtanj

Slika

= Ispusni zavrtanj sluzi za brzo i
jednostavno ispustanje priljave
vode iz posude. Nagnite posudu
prema napred da biste je bolje
ispraznili.

i Filter-kesa

Slika
Napomena: Za mokro usisavanje se
ne sme Koristiti filterska vrecica!

I3 Pljosnati naborani filter

(vec postoji u uredaju)
Oprez
Uvek radite sa umetnutim pljosnatim
naboranim filterom, kako pri mokrom
tako i pri suvom usisavanju!
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Usisno crevo sa spojnim delom

Slika

= Usisno crevo utisnite u priklju€ak na
uredaju tako da dosedne.

2> Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite
paléevima i izvucite usisno crevo.

Napomena: Pribor, kao $to su usisne

Cetke (opcija), moZe se nataknuti i

direktno na spojni deo i tako se spojiti

sa usisnim crevom.

Za ugodan rad i u uzanim prostorima.

Odvojivi rukohvat prema potrebi moze

da se postavi izmedu pribora i usisnog

creva.

Vidi polozaj 18.

Preporuka: Za usisavanje podova

nataknite rukohvat na usisno crevo.

B Odvojivi rukohvat

Slika

= Spojite rukohvat sa usisnim crevom
tako da dosedne.

Slika A

-Kako biste izvadili rukohvat iz usisnog

creva, rezu pritisnite pal€evima pa ga

izvucite.

Napomena: Nakon §to se rukohvat

skine, pribor moze da se natakne i

direktno na usisno crevo.

Preporuka: Za usisavanje podova

nataknite rukohvat na usisno crevo.

Vidi polozaj 17.

[F) Usisne cevi 2 x 0,5 m

Slika
= Obe usisne cevi sastavite i spojite
sa rukohvatom.

F) Podni nastavak
(sa preklopnom polugom)
Slika
Za ugodno prebacivanje izmedu
funkcije za suvu i mokru prljavstinu:
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= Za usisavanje suve prljavstine s
podova, koristite poloZaj sa
izvu€enim Cetkama.

= Za usisavanje vode s podova,
koristite poloZaj sa izvu€enim
gumenim trakama.

E&l Mlaznica za fuge

= Za ivice, fuge, radijatore i teSko
pristupa¢na mesta.

77 Adapter

Slika

= Za spajanje usisnog creva sa
elektri¢nim alatom

> Adapter po potrebi nozem izrezite
tako da odgovara precniku
prikljuka elektricnog alata.

¥¥] Savitljivo crevo za pribor

Slika

= Za viSe savitljivosti prilikom radova
sa elektricnim alatima.
Napomena: Moze se koristiti i sa
adapterom.

Oprez

Uvek radite sa umetnutim
pljosnatim naboranim filterom,
kako pri mokrom tako i pri
suvom usisavanju!

Pre upotrebe

Slika

= Skinite blok uredaja i izvadite
sadrzaj iz posude.

= Okrenite posudu pa u otvore na
njenom dnu ugurajte to¢kice do
kraja.

= Postavite i pri€vrstite blok uredaja.

= Uglavite drza¢ odeljka za odlaganje
pribora na zadnju stranu bloka
uredaja.
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Stavljanje u pogon
Slika
=> Prikljucite pribor.
Slika =8
= Utaknite strujni utikac.
Slika
= Uklju€ite uredaj.

Suvo usisavanje

Oprez

Radite samo sa suvim
pljosnatim naboranim filterom.
Pre rada proverite da li je filter

neoStecen pa ga prema potrebi

zamenite.
Slika

= Za usisavanje suve prasine prema

potrebi se dodatno mora umetnuti
filterska vrecica.
Oprez
CiScenje filtera aktivirajte samo
kada filterska vrecica nije
umetnuta jer u suprotnom
postoji opasnost da ¢e se ona
ostetiti.
Napomene uz filtersku vrecicu:

- Napunjenost filterske vrecice zavisi

od vrste usisane prljavstine.

- Kod fine prasine, peska i sli¢nog
filterska vrecica se mora CeSce
menjati.

- Zacepljena filterska vreéica moze
puéi, pa je stoga pravovremeno
zamenite!

Oprez

Hladni pepeo usisavajte samo

uz koris¢enje predodvajaca.

Katalo3ki br. osnovne verzije: 2.863-

139.0, verzija Premium: 2.863-161.0.

194

Mokro usisavanje

A\ Paznja:

U slucaju stvaranja pene ili

izbijanja tecnosti odmah

iskljucite uredaj i izvucite strujni

utikac!

Ne upotrebljavayjte filtersku

vrecicu!

Napomena: Ako je posuda puna,

plovak zatvara usisni otvor, a uredaj

radi uz povec¢an broj obrtaja. Odmah

isklju€ite uredaj i ispraznite posudu.

= Za usisavanje mokre ili vlazne
prljavstine pazite da podni nastavak
bude ispravno namesten i
priklju€ite odgovarajuci pribor.

Radovi sa elektricnim alatom

= Adapter po potrebi nozem izrezite
tako da odgovara precniku
prikljucka elektricnog alata.

Slika

= A) Nataknite prilozeni adapter na
drsSku usisnog creva pa ga spojite
sa prikljuckom elektricnog alata.
ili

= B) Za vise savitljivosti prilikom
radova koristite savitljivo crevo.
Njega povezite sa usisnim crevom i
po potrebi sa adapterom pa ga
spojite na priklju¢ak elektricnog
alata.

Slika

2 Kod uredaja sa ugradenom
uti€nicom: Utaknite strujni utikac¢
elektri¢nog alata u usisivac.

Slika

-Ukljucite uredaj (okretanjem

prekidaca ulevo na +f7 MAX) i

otpocnite s radom.

Napomena: Cim se elektriéni alat

ukljuéi, usisna turbina poc€inje da radi

sa zakadnjenjem od 0,5 s. Kada se
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elektri¢ni alat iskljuci, usisna turbina
nastavlja da radi jo$ oko 5 s, kako bi se
usisala preostala prljavstina iz usisnog
creva.

Integrisani sistem za ¢iSéenje
filtera

Sistem za CiS¢enje filtera predviden je
za usisavanje vecih koli¢ina fine

prasine bez umetnute filterske vrecice.

Napomena: Uz pomo¢ sistema za
CiSc¢enije filtera moguée je samo jednim
pritiskom na dugme odistiti zaprljani
pljosnati naborani filter i usisna snaga
¢e se opet uvecati.
= Slika
DrSku usisnog creva ugurajte u
odeljak za odlaganje pribora na
bloku uredaja. Dok je uredaj
uklju€en pritisnite 3 puta prekidac
za Ciscenije filtera, pritom sacekajte
4 sekunde izmedu dva pritiska.
Napomena: Proverite napunjenost
posude nakon §to viSe puta pritisnete
taster za CiSc¢enje filtera. U suprotnom
prljavstina moZe da se raspe prilikom
otvaranja posude.

Funkcija izduvavanja

Ciscenje tesko dostupnih mesta ili

tamo gde usisavanije nije moguce, npr.

opalo lisée iz Sljunkovitih povrsina.

Slika

=> Utaknite usisno crevo u priklju¢ak
za duvanje, ¢ime ce se aktivirati
funkcija duvanja.
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Prekid rada
Slika
= Iskljudite ureda;.
Slika

= Obesite podni nastavak u polozaj
za odlaganje.

ZavrsSetak rada

=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje posude

> Slika
Skinite blok uredaja i ispraznite
posudu napunjenu mokrom ili
suvom prijavstinom.
Kod uredaja sa ispusnim
zavrtnjem: Uklonite suvu
prljavstinu iz posude. Za ispustanje
te€nosti koristite ispusni zavrtanj.

Skladistenje uredaja

> Slika
Priklju€ni kabl i pribor odloZite na
odgovaraju¢a mesta na uredaju.
Uredaj uvajte u suvim
prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog ¢&is¢enja i odrZzavanja

iskljucite uredaj i strujni utika¢ izvucite

iz utinice.

Popravke i radove na elektricnim

sastavnim delovima sme da izvodi

samo ovlad¢ena servisna sluzba.

AN Upozorenje

Nemojte da koristite nagrizajuca

sredstva, sredstva za CiS¢enje stakla ili

univerzalna sredstva za ¢iscenje!

Uredaj nikada ne uranjajte u vodu.

= Uredaj i plasticne komade pribora
Cistite normalnim sredstvom za
Cisc¢enje plastike.

= Posudu i pribor po potrebi isperite
vodom i osusite pre ponovne
upotrebe.
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Ciséenje pljosnatog
naboranog filtera

Preporuka: Nakon svakog

koriSéenja odcistite filtersku kasetu.

Slika

> Deblokirajte filtersku kasetu,
rasklopite i skinite, pa prljavstinu iz
kasete ispraznite u kantu za smece.

= Kako biste odistili umetnuti filter,
filtersku kasetu lupnite o ivicu kante
za smece. Pljosnati naborani filter
ne mora u tu svrhu da se vadi iz
filterske kasete.

Po potrebi zasebno o istite

pljosnati naborani filter.

Slika

= Odglavite, rasklopite i izvadite
filtersku kasetu.

Slika

=> Izvadite pljosnati naborani filter iz
filterske kasete i istresite ga.

= Po potrebi ga samo operite pod
mlazom vode; nemojte ga ribati niti
Cetkati.
Pre ponovnog koris¢éenja ostavite
ga neka se potpuno osusi.

> Na kraju suvi pljosnati naborani
filter opet ugradite u uredaj.
Umetnite filtersku kasetu u uredaj.

Otklanjanje smetnji

Smanjivanje usisne snhage

Pri smanjenju usisne snage uredaja

treba proveriti sledece:

= Eventualno zacepljenje pribora,
usisnog creva ili usisne cevi
otklonite $tapom odgovarajucée
veli¢ine.

Slika

=> Filterska vrecica je puna: Umetnite
novu filtersku vrecicu.

Slika

= Pljosnati naborani filter je zaprljan:
Izvadite filtersku kasetu i oCistite
filter (vidi poglavlje "Cidéenje
pljosnatog naboranog filtera").

= Ostecen pljosnati naborani filter
zamenite novim.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci se nalaze na stranici
4. U nastavku su navedena
objasnjenja simbola koji se tamo
koriste.

<
L

Napon

Snaga Pnominalna

.
3
3
@ :

Maks. priklju¢na snaga
utiCnice uredaja

<
9
<

Mrezni osigurac (inertan)
Volumen spremnika
Vodozahvat sa drskom

Vodozahvat sa podnim
nastavkom

Strujni kabal

Nivo zvuénog pritiska (EN
60704-2-1)

SRR E%Hﬂ 4

Tezina (bez pribora)

Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!
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YBaxXaeMu KInneHTHU,
A Mpeau NbpBOTO U3NON3BaHe
Ha Bawwus ypen npoyeTeTte
TOBa OpUrMHanHoO MHCTPYKLYA ynbTBa-
He 3a paboTa, gencreanTe cnopeq
Hero 1 ro 3anaseTe 3a No-KbCHO 13-
nonseaHe nnu 3a cnegeawina npute-
XaTtern.

Ynotpeba no
npegHasHavyeHue

YpenbT € npeaHasHaveH 3a ynotpeba

KaTO MHOropyHKLMOHaNHa npaxocmy-

Kayka CbrnacHO NOCOYEHUTE B HACTO-

ALOTO yNbTBaHe 3a paboTa onucaHns

1 ykasaHus 3a 6esonacHocT.

To3sn ypepn e pa3paboTeH 3a YacTHa

ynotpeba u He e npeaBuAaeH 3a HaTo-

BapBaHuWsATa Ha NpomuLLeHara yno-

Tpeba.

- [Masete ypena ot Abxa. He ro cbx-
paHsiBanTe Ha OTKPUTO.

- [lenen u caxgn He Buea ga ce ns-
CMYyKBaT C TO3M ypep.

MHorodyHKUMOHanHaTa npaxocmy-

KaykaTa Aa ce u3nonssa camo C:

- OpwuruHanHa untbpHa Topbuyka.

- OpviruHanHu pesepBHM YacTu, nNpu-
HaaeXHOCTW UNn cneumanHu npu-
HaaneXHOCTW.

BG-5

Mpou3BoauTENAT HE NOEMa rapaHLus
3a eBeHTyarnHu noBpeaun, KouTo ca
NPUYMHEHN NOpaaW U3MON3BaHe He Mo
npeAHa3Ha4YeHNEeTO UMM HENPaBUITHO
ob6cnyxBaHe.

Ona3BaHe Ha OKonHaTta cpena

Oy, OnakoBbYHWUTE MaTepuanm mo-

&& rat Aaa ce peuunknupart. Mons He
XBbpNsATE ONakoBKUTE NpuW A0-
MallHWTe oTnagbuu, a rv npe-
AanTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHM C
Lilen noBTOpHa yrnoTpeba.
CrapuTe ypeam cbabpxKaT LEHHU
mMaTtepuanu, nognexaiim Ha pe-

== uuknupaHe, kKOUTO MoraT Aa 6b-
aat ynotpebeHun nosTopHo. [o-
paaun ToBa MOJIsi OTCTpaHsBawTe
cTapuTe ypeau, U3nonssamnku
noaxoAsLiy 3a Lienta cucteMm 3a
cbbupaHe.

OTcTpaHABaHe KaTo oTNaabK Ha
¢duntbpa u punTbpHaTa TOpba
dunTLPBT M PunTbLpHaTa Topba ca
npon3BefeHn OT MaTepurarnu, KOMTo He
Ca onacHu 3a OKonHaTa cpeja.

AKO Te He cbabpXaT 3acMykaHu cyb-
CTaHuuu, KouTo ca 3abpaHeHu 3a go-
MaKVHCKUTE oTnagbum, moraT ga 6b-
[aTt OTCTpaHeHn 3aeHO C HoOpMarnHu-
T€ JOMaKMHCKM OTNagbuu.

Yka3aHusA 3a cbetaBkute (REACH)
AkKTyarnHa nHiopmaums 3a CbCTaBKU-
Te Le HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH
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FapaHuusa

BbB Bcsika cTpaHa ca BanvaHu uana-
OEHNTEe YCNoBWs 3a rapaHums oT cTpa-
Ha Ha Halle OTOPM3NPaHO OPY>KECTBO
3a pas3npocTpaHeHne Ha NPOaYKTUTE
HW. EBeHTyanHu noBpean B ypeaa B
pamMKUTe Ha cpoKa Ha rapaHuusiTa ce
OTCTpaHsBaT 6e3nnaTHoO, ako NpUYK-
HaTa 3a TAX € B Matepvana unv npu
npon3BoacTBOTO. B cnyyai Ha nsnons-
BaHe Ha NpaBoOTO Ha rapaHums ce ob-
pbluanTe, Mons, kbM Balums Tbproeey,
NN Han-6nmn3kMsa oTopn3npaH cepaus,
KaTo npeactaBuTe bopyaBaHeTo u Oo-
KyMEHTa 3a MoKyrnka.

Cnyx6a 3a paboTa ¢ KNnMeHTU

Mpu BBApPOCK 1 noBpean BawmaT amc-
TpnbyTop Ha KARCHER wie Bu nomor-
He C yOoBONCTBME.

Mopbuka Ha pe3epBHU YacTH
U crnieyuanHu
NPUHaANEXHOCTH

Cnuncbk Ha Han-4ecTo HeobxoanmuTe
pe3epBHU YacTU LLe HaMepuTe B Kpasi
Ha ynbTBaHETO 3a ekcrnroaTtauus.
Pe3epBHM YacTu U NpUHAANEXHOCTU
ue nony4mTe oT Bawwus Teproseu nnu
BbB unmana Ha KARCHER.

YKa3aHusa 3a 6e3onacHocCT

- Tosu yped He e npedHa3Ha-
YyeH 3a moea, 0a 60e u3s-
rnosnseaH om nuya ¢ o2paHu-
YeHU hu3uvecKU, CeH30pPHU U
YMCMBEHU criocobHocmu u
nurica Ha onum u/unu nurca
Ha Mo3HaHUSs, OC8EH aKko me
ca noo Had3opa Ha omaoea-
pAWo 3a msaxHama 6e3onac-
HOCM fuye unu ca nosyyunu
0om He20 UHCMPYyKUUU, Kak da
u3srionzeam ypeoa.

- [loseorneHo e deya da us-
rnonseam ypeda, caMo aKko ca
Had 8 200uwWHU U ako ca rnood
Had3opa Ha nuye, Koemo ce
e2puXu 3a msixHama 6e3onac-
HOCM unu ca noay4unu om
Heao UHCMPYKUUU 3a U3rosns-
gaHemo Ha ypeda u rosy4a-
gawume ce ornacHocmu u ca
eu pasbparnu.

- [euama He busa Oa uzspasm
C ypeoa.

- [Heuama mpsibea da 6b0am
rnod Had3op, 3a Oa ce 2apaH-
mupa, 4ye Hama da uepasm ¢
ypeoda.

- [lloyucmeaHemo u NOOOPBLX-
Kama om cmpaHa Ha rnompe-
bumens He 6busa 0a ce u3-
ebpweam om deuya 6e3 Haod-
30p.

- [pvxme onakoeb4yHOMO ¢po-
niuo daneye om Oeua, Cb-
wecmeysa ornacHocm om 3a-
OywaeaHe!

- Ypedbm da ce usKnwo4ea
cned 8CSKO u3rornseaHe unu
rnpedu 8csIKo no4yucmeaHe/
nodopnXXKa.

- OnacHocm om rioxap. He
3acmykealime 2opswu unu
mneewu rnpedmemul.

- 3abpaHeHa e pabomama ebe
83puUe8o0onacHuU MNOMeUw,eHus.

AN Enekmpuyecko 3axpaHea-
He

Cepb3salime ypeda caMo KbM

rnpomeHnue mok. HarnpexeHue-

mo mpsibea 0a cbomeemcmea

Ha yumupaHomo 8bpxy mabersi-

Kama Ha ypeda HarnpexeHue.
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A OnacHocm om mokoe ydap

Hukoea He Ookocealime KoHma-

Kma u wericena ¢ e/iaxHu pbue.

Lllencennume Oa He ce u3gax-

Oam nocpedcmeom u3obpriea-

He Ha npucbedUHUMEsIHUS Ka-

6es1 om KoHmMakma.

[Mpedu ecsiko cebp3saHe Ha Ka-

b6eria c KOHMakma Ha efieKmpo-

3axpaHeaHemo, rposepssalime
kabena 3a nospedu. HezabasHo
rnpedatime nogpedeHume

cebp3sawu kabesnu 3a NoOMsiHa

Ha omopu3upaH cepeus/ernekx-

MPOMEXHUK.

3a da uzbeaHeme asapuu ¢ mo-

Ka, Bu npenopbygame da us-

rnosisgame KoHmMakmu, rnpeou

Koumo e MoHmupaH rnpeodnasu-

men (MmakcumarsnHo 30 mA Homu-

HarHa cuna Ha moka 3a 3adel-

cmeaHe).

A lNMpedynpexdeHue

[pu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a

8cMyKgaHe ornpederieHuU seule-

cmea mo2am Oa obpasysam
€KCr1/103U8HU napu unu cmecu!

Hukoea He uscmykealime crieod-

Hume seuwjecmea:

- EkcnnosueHu unu eopumu
e2a3ose, meyHocmu u rpaxo-
ee (peakmuegHu rnpaxoee)

- PeakmusHume memarHu
npaxosu (Hanp. anymuHud,
MazHe3Uul, UUHK) b8 8pb3Ka
CbC CU/IHO aKmugHU U Kucesu
rnoyucmeauwu rnpenapamu

- HepaspedeHu cunHu Kucenu-
HU U OCHO8U

- OpeaHUYHU pazmeopumersnu
(Harnp. 6eH3uH, paspedume-
Jlu 3a bou, auemoH, Haghma).

OceeH mosa me3u sewecmsa

Mozam 0Oa rogpedsim mamepu-

anume, U3ros3eaHu npu uspa-

bomkama Ha ypeda.

CumMmBONnNUu B YNbTBaHeToO 3a
paboTa

A OnacHocm

3a HernocpedcmeeHo eposswia
oracHocm, Kosimo eoou 0o
MmeXXKu mersiecHuU rnospedu unu
0o cmbpm.

A lMpedynpexdeHue

3a eb3MOXXHa ornacHa cumya-
uusi, kossmo 6u moerna Oa dose-
0e 00 meXKu mernecHU nospeodu
unu cMbpm.

BHumaHue

3a eb3MOXHa ornacHa cumya-
yus, kossmo bu moana 0a dose-
Oe 00 neku menecHu nospeodu
unu MamepuarHu wemu.

OnucaHue Ha ypena

BuxTte cxemute Ha cTpa-

HUTe Ha oTBapsiHe! %%

m ToBa ynbTBaHe 3a pa-
foTa onucea NnocoyeHnTe Ha npea-
HaTa 0610XXKka MHOrOYHKLMOHAar-
HW MpPaxoCcMyKauyKu.

®  durypute noka3saT MakCMMarHoOTO
obopynBaHe, cnopeq mogena uMa
pasnuvkun B o6opyaBaHeTo n gocra-
BEHUTE NPUHAANEXHOCTY.

Mpu pa3onakoBaHe NpoBepeTe Janu B

onakoBKaTa NmnceaT nNpuHagnexHoc-

TW OT OKOMMIIEKTOBKaTa unv nuMa no-

BpeaeHn enemeHTy. [Npy noBpeau npm

TpaHcrnopTa yBegoMeTe TbproBeua, oT

KOroTo CTe 3aKynunu ypeaa.
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@ BKITlOYEH B 0bemMa Ha gocTaBka
O BB3MOXHa NpunHagne>xHocT

El Bpt3ka 3a BcmyKaTenHus map-
Kyu

durypa

= 3a cBbp3BaHe Ha Mapky4a 3a 3ac-
MYyKBaHe npu n3cMyksaHe.

A Kntou Ha ypeaa (BknrouBaHe/U3-
Knro4YBaHe)
(6e3 BrpageH KOHTakT)

durypa EH

= MNonoxeHue |: 'acmykBaHe nnu ns-
AyxBaHe.
MonoxeHune 0: YpeabT € U3KMo-
YeH.

A Kntou Ha ypeana (BknrouBaHe/U3-
KnroYBaHe)
(c BrpageH KOHTaKT)

durypa

= Monoxenne MAX: N3cmykBaHe
UNN n3nyxsaHe.

> MNonoxeHue +TJMAX: V3cmykBsa-
HEe C BKITHOYEH ENEKTPUYECKM NH-
CTPYMEHT

= PerynupaHe Ha MowHocTTa: Hama-
neTe nNpu Hyxga MOLLHOCTTa npu
N3CMyKBaHe, U3gyxBaHe Unu npu
paboTa C eneKkTpuyecKn NHCTPY-
MEHT.

= lMonoxeHue 0: YpeobT € nskrto-
YeH. EneKkTpu4eckusit UHCTPYMEHT
€ 3axpaHeH C HarnpexeHue.

KoHTakT Ha ypeaa

Yka3saHue: CnasBavite MakcumanHara

npucbeauHUTErNHa MOLLHOCT (BWX rna-

Ba , TeXHNYeCcKn JaHHU").

durypa

> 3a cBbp3BaHe Ha enekTpuyecku
WNHCTPYMEHT.

A Bpb3ka 3a usayxeaHe

durypa

2 [ocTaBeTe CMyKaTenHUa MapKyy B
0TBOpa 3a U3ayxBaHe, Taka yHK-
UMsTa Ha M3aQyXBaHe e aKTUBMpaHa.

EH byToH 3a nouyncTBaHe Ha pUNTHL-
pa

durypa BEI

= 3a noyncTBaHe Ha BrpageHus no-
CbK (ounTbp.

Yka3aHue: He 3agenictBanTe 6yToHa

Npy MOKbP NAOCHK PunTHP.

[ YabnboyeHune 3a xBalaHe

= Cnep pebnokupaHe xBaHeTe rna-
BaTa Ha ypeaa 3a yabnboyeHneTo
3a xBallaHe u a1 ceanerte.

Opbxka

durypa

= [pbxKkaTa CnyXu eAHOBPEMEHHO
3a 6rnokvpaHe Ha rnaBaTa Ha ypeaa
1 Ha pe3epBoapa. 3a aebnokmpaHe
Ha ApbXKaTa s HaKNoHeTe Hamb-
HO Hanpeg, gokaTo ce ocBoGoaun
OnokmpaHeTo.

= XBaHeTe rnaBaTa Ha ypeaa 3a
yabn6o4eHNeTo 3a XBallaHe 1 s
cBanerTe.

F] MscTo 3a cbxpaHeHue Ao rnasa-
Ta Ha ypeaa

= MscToTO 3a CbXpaHeHue Ha npu-
HaOIeXXHOCTUTE MO3BOSISIBA CbXpa-
HEHNETO Ha CMyKaTesTHUTe At03n Ha
camus ypea.

durypa

YkasaHue: ToBa MSICTO 3a CbXxpaHe-

HWe Ha NpUHaOIeXXHOCTM e Heobxoau-

MO AOMBIHUTENHO 3a MHTerpmpaHaTta

cucTema 3a NouncTBaHe Ha punTbpa.
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El PvnTtpupalua kaceta u ne6noku-
paw 6yToH

durypa

durypa

= 3a noyncTeaHe Ha unTbpa HaTU-
cHeTe gebnokupalumsi OyToH, Ha-
KroHeTe ounTpupallaTa kaceTa u
A cBarnerte.

[ Msicto 3a cbxpaHeHue/cBbLp3Ba-
He Ha NPUHAANIeXXHOCTUTE OT
OKOMMIEeKToBKaTa

durypa

= MSACTOTO 3a CbXpaHeHWe Ha npu-
HaaneXxHoCTUTE No3BofsiBa Cbxpa-
HEeHMEeTO Ha BCMyKaTenHuTe Tpbou
N CMyKaTernHuTe AK3n Ha camus
YPeA.

EE Kyka Ha kaGena

durypa
= 3a cbxpaHeHue Ha MpPexoBus 3a-
XpaHBaLy kaben.

[A NMo3uuusa 3a napkupaHe

durypa
= 3acBansHe Ha nogoBaTa ato3a npu
npekbcBaHe Ha paboTa.

Bopewa ponka

durypa

= 3aBbpTETE pe3epBoapa, BogeLm-
Te Konena npuTUCHETE B OTBOPUTE
Ha noja Ha peaepBoapa [0 yrop.

[ snyckaTtenHa npo6ka

durypa

= V3nyckaTtenHata npobka cnyxu 3a
6bp30 1 yaobHo nsnpassaHe Ha
MpbCHaTa BoAa B pe3epBoapa. 3a
no-gobpo nanpassaHe obbpHeETE
pe3epBoapa Hanpeg.
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[ PunTbpHa TOp6UUKa

durypa

YkaszaHue: 3a MOKPO M3CMYyKBaHe He
OuBa ga ce nocraBs UNTbPHA TOp-
onukal

i@ NMnocbk dunTLP

(Be4ye e noctaBeHa B ypeaa)
BHumaHue
Pabomeme guHaau ¢ nocmaseHusi
MI0CHK hunIMBP, KaKMmo rpu MOKpPO,
maka u fpu cyxo uscmykeaHe!

BcmykaTerneH MapKy4 cbC
CBbLpP3Ball eNeMeHT

durypa EX1

= [lpuTUCcHETE BCMyKaTeNHMA Map-
Ky4 B U3BoJa Ha ypegaa, Ton ce
dmkecupa.

= 3a cBansiHe HaTUcHeTe oukcaTopa
C nanewy v u3terneTe BCMyKaTen-
HUST MapKy.

YkaszaHue: NprHaanexHocTuTe, kaTo

Harnp. BCMyKaTenHu 4eTkn (onuust) mo-

rat ga 6baaT NnocTaBeHU ANPEKTHO Ha

CBbP3BaLUUs eENEMEHT N CBbP3aHn No

TO3W Ha4YVH C BCMYKaTEMHUSA MapKyu.

3a ygob6Ha paboTta 1 B TECHU NomeLLe-

HUS.

Mpn HeobGxoaMMOCT cBansiiaTta ce

OpbXka Moxe aa 6bae noctaBeHa

MeXxay NpUHaOIEeXHOCTUTE N BCMYKa-

TENHUSA MapKyu.

Bwxte no3uuus 18.

Mpenoptbka: 3a nacmykBaHe Ha noga

nocTtaBeTe ApbXKaTa Ha BCMyKaTen-

HWUST MapKy.

18] Ceansiwa ce APBXKa

®urypa X1
> CBbpxeTe ApbxKaTa ¢ BCMyKaTer-
HWS MapKyd, gokaTo ce ukeupa.
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durypa 8

-3a cBansiHe Ha gpbXXkaTa OT BCMyKa-
TEeNHWst MapKy4 HaTucHeTe cukcaTopa
C naneu v u3TterneTe gpbXxkaTa.
Yka3zaHue: NocpeactBom cBansiHe Ha
ApbXKaTa NpuHaanexHocTuTe morat
Aa 6baaTt nocTaBeHn N ANPEKTHO Ha
BCMyKaTeIHUsi MapKyy.

Mpenoptbka: 3a M3acMykBaHe Ha noga
noctaBeTe gpbXKaTa Ha BCMyKaTer-
HUSt MapKy\.

Bwxte no3unumsa 17.

[F] BcmykaTtenHu Tpb6mM 2 x 0,5 m

durypa

- lNocTaBeTe ABeTE BCMyKaTesHU
TPpBOW efHa B Apyra 1 rv CBbpXKeTe
C ApbXKaTa.

¢ NMopoBa Ato3a
(c rocT 3a nNpeBkNOYBaHeE)
durypa
3a yoobHO NpeBkoYBaHe MeXay
cyxa 1 MOKpa 3alumTa:
= 3a M3cMmykBaHe Ha noga oT cyxa
MPBCOTUS, U3NOM3BanNTe NOMoXe-
HME C M3HECEHN UBMLMN C HYETKMN.
= 3a M3cMmykBaHe Ha noga oT Boaa,
N3non3BanTe NONoXeHne C n3Hece-
HW ryMeHUn dhacku.

Fx] Oro3a 3a nouncTBaHe Ha cyru

= 3a pbbose, dyru, pagmatopu u
TPYAHO AOCTBLMHM MecTa.

¥ ApanTep

durypa

= 3a cBbp3BaHe Ha Mapkyya 3a 3ac-
MyKBaHe C eNieKTPUYECKU NHCTPY-
MEHT

= [pu Hyxaa npurogeTe aganTopa ¢
HOX KbM IMaMeTbpa Ha CBbp3BaHe
Ha eNneKTPUYECKUst UHCTPYMEHT.

BG -

P#l MBKaB MapKyy 3a MHCTPYMEHTH

durypa

= 3anoseye MBKaBOCT Npu paboTa ¢
€MEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.
YkasaHue: Moxe a ce u3nonasau
C aganTop.

BHumaHue

Pabomeme suHazau ¢ rnocmase-
HUS MI0CBHK buimbp, Kakmo
rpu MOKPO, maka U rpu Ccyxo us-
cMmykeaHe!

MNpeaun nyckaHe B
ekcnnoarauus

durypa

= CsaneTe rnaearta Ha ypega, n3Ba-
[eTe CbObPXKaHNETO OT pe3epBo-
apa.

= 3aBbpTeTe pe3epBoapa, BO4ELN-
Te Korena npuTUcHeTe B OTBOpUTE
Ha noga Ha pesepBoapa 4o ynop.

= [loctaBeTe n GnokunparTte rnaearta
Ha ypeaa.

= 3akonyanTte Hocaya 3a MACTOTO 3a
CbXpaHeHWe Ha 3agHaTa cTpaHa Ha
rnaeBaTa Ha ypefa.

MNMyckaHe B ekcnnoartauus

®urypa X1

= [puKkpensaHe Ha NPUHAANEXHOCTA

®urypa ER

= BknioyeTe Wiencena B enekTpuye-
cKaTa mpexa.

durypa

= [la ce Bkntoumn ypeaa.
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Cyxo uscmykBaHe

BrnumaHue

Pabomeme camo cbc cyx nro-
CbK ¢bunmmsp.

lpedu usnon3eaHe nposepeme
unmbpa 3a yepexxdaHusi u npu

HeobxoOumMmocm 20 cMeHeme.

durypa

= 3a n3cMykBaHe Ha Cyxa MpbCOTUSA
npu Hy>Xga OONbJIHUTENTHO MOXe
Aa ce noctasu unTbpHa TOPOMY-
Ka.

BHumaHue

3adeticmealme rioyucmeaHe-

mo Ha ¢punmsbpa camo 6e3 ro-

cmaeeHa ¢hunmbpHa mopbuy-

Ka, mbl Kamo 8 rpomueeH Crly-

yau ¢punmbpHama mopbuyka

Moxxe 0a 6b0e nospedeHa.

YkaszaHusa countbpHa TOpOMUKa

- CreneHTa Ha NbrHeHe Ha hunTbp-
HaTta Topbuyka e 3aBnMcrMMa OT MpPb-
COTUATA, KOATO Ce U3CMYKBA.

— [lpwn cburH Npax, NACHLK U T.H. ... hun-
TbpHaTa Topbudka Tpsabsa ga ce
CMEHSI No-4YecTo.

- T[ocTtaBeHuTe OOMBAHMTENHO Un-
TbpHM TOPOMYKM MoraT ga ce cny-
KaT, nopagu ToBa CMEHsINTe CBOe-
BpeMeHHO dunTbpHaTa Topbuykal

BHumaHue

3acmykesaHe Ha cmyOdeHa rerners

camo ¢ ¢hunmsbp 3a epybo npe-

HucmeaHe.

Homep 3a nopbykm n3nbrHeHne Basic:

2.863-139.0, nanbnHeHne Premium:

2.863-161.0.
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Mokpo nscmykBaHe

A\ BHUMaHue:

AkKo ce obpa3sysa rsiHa usnu us-

mu4ya meyHocm, U3Krdyeme

ypeda eeOHaea unu usgademe

wencenal!

He usnonseatume ¢ounmbpHU

mopbuyku!

YkasaHue: AKO pe3epBoapbT € MbrieH,

nonnaBbK 3aTBapsA BCMYKaTeNmHUA OT-

BOp 1 ypeabT paboTu C NOBULLEHN

obopoTu. BegHara nskniovete ypeaa u

n3npasHeTe pesepBoapa.

= 3a M3cMmykBaHe Ha Bnara unm Teu-
HOCTU BHMMaBanTe 3a npasunHaTa
HacTpomKa Ha NoA0BU OH03U U
CBbp3BaNTe CbOTBETHUTE NPUHAa-
JNTEXHOCTHN.

PaGoTta c enekTpn4yecku
MHCTPYMEHTU

= [pu Hyxaga npurogeTe aganTtopa ¢
HOX KbM AnaMeTbpa Ha CBbp3BaHe
Ha eNeKTPUYECKUSA MHCTPYMEHT.

durypa

= A) [NlocTaBeTe BKMOYEHUS B OKOM-
nrnekToBKkaTa aganTtep KbM pPbKOX-
BaTKaTa Ha BCMyKaTenHMs MapKy4
N CBbPXETE eNEKTPUYECKNS UH-
CTPYMEHT.
wnu

= B) 3a noBeuve r-BKaBOCT npwu pado-
Ta U3nonasanTe rbBKaBUs MapKy4
3a MHCTPYMeHTU. CBBbpXKETE ro CbC
CMyKaTeNnHNsi MapKy4 1 €BEHT. C
aganTtep 1 KbM N3BOAa Ha enexkTpu-
YEeCKMS MHCTPYMEHT.

durypa

= [pwu ypeam c BrpageH KOHTaKT:
LLlencena Ha eneKkTpu4eckunst NH-
CTPYMEHT Ja Ce MbXHE B NPaxocmy-
KaykaTa.
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durypa

-BknoyeTe ypena (BbpTAWMAT Npe-
KbCBay HansiBO Ha NONOXEHNe -+
MAX) 1 3ano4yHeTe paboTa.
YkasaHue: LLlom ce BKMOYM enekTpu-
YECKMAT MHCTPYMEHT, CMyKaTenHara
TypbuHa noternsa ¢ 0,5 cekyHaun 3aKkbC-
HeHue. oM ce nakntoun enexktpuye-
CKUSIT UHCTPYMEHT, CMyKaTenHaTa
TypbuHa paboTtu oule npmnbn. 5 cekyH-
O, 3a fa ce 3acMy4e ocTaTbyHaTa
MPBCOTUSA B CMYyKaTEMHUS MapKyu.

UHTerpupaHa cuctema 3a
noyucTtBaHe Ha punTbpa

CuctemaTa 3a No4YncTBaHe Ha PUNTb-
pa e npeaBuaeHa 3a 3aCMyKBaHe Ha
ronemu Kkonundyectea cuH npax 6e3s no-
cTaBeHa hMnTbpHa TopoOuMuKa.
YkasaHue: C nomoLlta Ha cuctemara
3a No4ncTBaHe Ha hunTbpa 3ambpce-
HUAT NIOCHK hUnTbp MOXe Aa Obae
MOYMCTEH C HATUCKaHE Ha KOM4YeTo U
MOLLIHOCTTa Ha BCMyKBaHe MOXe fa
Obae noBuLEHa OTHOBO.
> OSurypa BE
MocTaBeTe ApbxKaTa Ha BCMyKa-
TEeNHUA Mapkyd B MSICTOTO 3a CbX-
paHeHue Ha NpUHaAnNeXxXHoCTN 0o
rmaeata Ha ypega. HatucHete 3 x
OyTOHa 3a NoYNCTBaHE Ha PUNTb-
pa, Npu ToBa usvakante 4 cekyHau
MeXay OTAEeNHUTE 3aeNCTBaHNS.
YkazaHue: Crie MHOrokpaTHO 3agen-
cTBaHe Ha OyTOHa 3a NoYnCTBaHe Ha
dunTbpa NpoBepeTe OlLe BeAHbX 00e-
Ma Ha 3anbliBaHe Ha pe3epBoapa. B
NPOTUBEH Cny4an Npu oTBapsiHe Ha pe-
3epBoapa MoXxe aa usnese MpbCcoTus.

Pa6oTa kaTo gyxarnka

MouncTBaHe Ha TPYAHO AOCTbIMHM

MecTa U TaM, KbAETO He € Bb3MOXHO

N3CMyKBaHe, Hanp. LWymMa oT arnesTa c

©anactpa.

durypa

= [MocTaBeTe CMyKaTeNMHUSI MapKyd B
OTBOpa 3a U3ayxBaHe, Taka pyHK-
umsiTa Ha U3gyxBaHe e akTMBUpaHa.

MNMpekbcBaHe Ha paboTa

durypa

= UaknioyeTe ypeaa.

durypa

= 3akadeTe glo3arta 3a nog B No3unun-
ATa 3a NapKkupaHe.

Kpan Ha paboTaTta

= VsknoyeTte ypena v nsternete
Liencena oT KoHTakTa.

M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa

> durypa
CeaneTte rnaearta Ha ypeaa, Us-
npasHeTe HaMbJIHEHUS C MOKpa
UK cyxa MpPbCOTUS pe3epBoap.
Mpu ypeam ¢ usnyckartenHa
npob6ka: M3npasHeTe cyxaTta Mpb-
CoTus nNpes pesepBoapa. 3a us-
npasBaHe Ha TeYHOCTU
n3nonasanTe nanyckarenHara
npobka.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

2> durypa
MpnbepeTe MpexoBUsi 3axpaHBaLl,
kaben n NpuHaanexHocTuTe B ype-
na. CbxpaHsaBanTe ypeaa B Cyxu
NoMeLLEHNS.
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Fpyxn n noaapbLKKa

A OnacHocm

lpedu ecsikaksu pabomu o nood-

OpbxXKkama ypedbm Oa ce U3Kr4yea u

werncenbm 0a ce u3saxda om KOHmMa-

Kma.

PemoHmHu pabomu u pabomu ro

efiekmpuyeckume efieMeHmu mMo2am

Oa ce ussbpweam caMo om omopu3u-

paH cepsuas.

A lMpedynpexodeHue

He usnonseatime abpa3usHu cped-

cmea, rnpenapamu 3a rno4yucmeaHe Ha

CMBKIIO USU yHUBEpPCasiHU rovucmea-

wu npenapamu! Hukoza He nomarnsu-

me ypeda b8 800a.

= [Nopabpxanite ypeaa v nupHa-
ONeXHocTuTe My OT nnacTmaca C
obuyanHnTe, HaMMpaLLm ce B Tbp-
roBckata Mpexa npenapaTtu 3a no-
YMCTBaHe Ha nnacrmaca.

= pe3epBoapo U NpUHaANeXHocTUTe
npv HeoOX. Aa ce n3nnakHaT ¢ Boga
1 Oa ce noAcywar npeam ga ce
ynoTpebsT OTHOBO.

NMouncTBaHe Ha nnockus
duntbp

Mpenoptbka: Cnea BCAKO U3nonsBa-

He noyucTBanTe chunTpupaLlara Ka-

cera.

durypa

2> [ebnokupante dounTtpmpallara ka-
ceTa u A cBaneTe, usnpasHete
MpPBCOTUATA OT hunTpupaLLaTa ka-
ceTa Hap koda 3a BOKMyK.

= 3a no4ncTBaHe Ha NocTaBeHust
Nnocek unTbp ustynante dun-
TpupallaTta kaceTa Ha pbba Ha Ko-
¢aTa 3a 6oknyk. 3a uenTa nnocku-
AT bunTbp He Tpsbsa Aa ce Baau
OT (punTpupawarta kaceta.
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Mpu Heo6xoaAMMOCT NoyncTeTe NIo-

cKknA hunNTbp OTAEIHO.

durypa K

> [leGnokupante dountpupallarta ka-
CeTa, HaKIoOHETe 51 U 4 cBanerte.

durypa

= W3Bagete nnockna puntsbp oT
dunTpupallaTa kaceTa 1 ro naTy-
namte.

= [pun HeobXoQUMOCT NovncTeTE
caMo noj Tevalla Boaa, He ro Tbp-
KanTe Unu YyeTkamTe.
Mpeon ynotpeba ro octaeeTe ga
N3CbXHE HaMmbIHO.

= Hakpas 0oTHOBO MOHTUpanTE Cyxusi
nnockk punTbp B ypeaa. lNoctase-
Te dounTpupallaTta kaceTta B ypeaa.

Momow npu

Hen3npaBHOCTU

HepocTtatbueH edekT oT
M3CMYKBaHeTO

AKO MOLLIHOCTTa Ha BCMyKBaHe Ha ype-

[a ce NoHWXK, Mons nNpoBepeTe crnea-

HUTE TOYKM:

> [puHagnexxHoCcTUTE OT OKOMMMEK-
TOBKaTa, CMyKaTEeNHUAT MapKyy
Unun BCcMykaTenHuTte Tpbbu ca 3a-
NyLEeHW, MOfUM, OTCTpaHeTe ¢
npbYka TOBa, KOETO MM 3anyLuBa.

durypa

2> duntbpHaTa Topbuyka e nbrHa:
lMocTaBeTe HoBa huNTbpHA TOp-
Ounuka.

durypa

> [nockuaT punTbp € 3aMbpCeH:
Ns3BageTe chuntpupallata kaceta
n noumcteTe punTbpa (BUXKTE rna-
Ba "lMouncrBaHe Ha nnockusa un-
Tbp“).

> [logmeHeTe noBpeaeHUs NocHK
ounTup.
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TexHU4YecKku gaHHHU

TexHnYecknTe AaHHU ce Hamupar Ha
ctp. IV. Cnenga obsicHeHWe Ha u3-
rnons3BaHUTe Tam CMMBOJIN.

B
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HanpexeHune

MowHocT P g

v
3
3
m :
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Q
4

Makc. npucoven. MOWHOCT Ha
KOHTaKTa Ha ypeaa

MpepnasuTten (MHepPTEH)
O6em Ha pesepBoapa

MoemaHe Ha BOAa C pbKOX-
BaTkaTa

&

gLl @

MoemaHe Ha Boga c nogosa-
Ta Oto3a

g[
K

3axpaHBaly kaben

[onyctumMo HMBO Ha LyM
(EN 60704-2-1)

Ol =

Terno (6e3 npuHagnexHoc-
™)

=

3ana3zeame cu npagomo Ha mexHu-
YyecKu usmeHeHusi!
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Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset
A kasutuselevottu lugege |abi
algupérane kasutusjuhend, toimige
sellele vastavalt ja hoidke see hilisema
kasutamise vdi uue omaniku tarbeks
alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasu-

tusjuhendis toodud kirjeldustele ja ohu-

tusnduetele ette nahtud kasutamiseks

mitmeotstarbelise imurina.

See seade tootati valja erakasutuseks

ega ole ette nahtud professionaalse

kasutamisega kaasnevaks koormu-

seks.

- Kaitske seadet vihma eest. Arge la-
dustage seadet valjas.

- Seadmega ei tohi imeda tuhka ega
ndge.

Kasutage mitmeotstarbelist imurit ai-

nult:

- originaalfiltrikotiga.

- originaal-varuosadega, -tarvikute
vOi -erivarustusega.

Tootja ei vastuta véimalike kahjude

eest, mis on tingitud seadme mittesihi-

parasest kasutamisest vdi valest kaita-

misest.

ET -5

Keskkonnakaitse

&y Pakendmaterjalid on taaskasuta-

%<9 tavad. Palun arge visake paken-
deid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutus-
se.
Vanad seadmed sisaldavad taas-
kasutatavaid materjal, mis tuleks

mm= suunata taaskasutusse. Palun lik-
videerige vanad seadmed seetdt-
tu vastavate kogumissusteemide
kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine
Filter ja filtrikott on valmistatud kesk-
konnasdbralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid,
mida on keelatud panna majapidamis-
jaatmete hulka, voib need utiliseerida
tavaliste majapidamisjaatmetena.
Markusi koostisainete kohta
(REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leia-
te aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
midgiesindaja antud garantiitingimu-
sed. Seadmel esinevad térked koérval-
dame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks
on materjali- vbi valmistusviga. Garan-
tiijuntumi korral palun p66rduda miitja
voi lahima volitatud hooldustddkoja
poole, esitades ostu tdendava doku-
mendi.

Klienditeenindus

Kusimuste ja rikete korral aitab teid
KARCHERi filiaal.
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Varuosade ja lisaseadmete
tellimine

Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusju-
hendi I6pust.

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miidjalt véi oma piirkonna KARCHERI
filiaalist.

Ohutusalased markused

- Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fiidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jéarelevalve all voi
kui neid on 6petatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

- Lastel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
lile 8 aasta vanad ja kui nen-
de Ule teostab jérelvalvet
moni nende ohutuse eest
vastutav isik véi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
moistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

- Lapsed ei tohi seadmega
méngida.

- Laste lle peab olema jérele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei mangiks.

- Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.

- Hoidke pakendikiled lastele
kéttesaamatuna - lambumis-
oht!

- Ldulitage masin pérast iga ka-
sutamists ja enne iga puhas-
tamist/hooldust vélja.

- Tuleoht. Arge imege masi-
nasse pélevaid ega h66gu-
vaid esemeid.

- Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.

A\ Elektriiihendus

Seadet tohib lihendada ainult

vahelduvvoolutoitega. Pinge

peab vastama seadme tiilibisil-

dil esitatud pingele.

A Elektril66gi oht

Vérgupistikut ega pistikupesa ei

tohi kunagi puutuda niiskete ké&-

tega.

Vérgupistikut pistikupesast vélja

tébmmates arge hoidke kinni

thenduskaablist.

Enne igakordset kasutamist tu-

leb kontrollida, et vérgupistikuga

toitejuhe oleks kahjustusteta.

Kahjustatud toitejuhe lasta viivi-

tamatult volitatud hooldustébko-

jal/elektrikul vélja vahetada.

Elektribnnetuste véltimiseks

soovitame kasutada etteliilitatud

rikkevoolu-kaitsellilitiga (max 30

mA rakendumise nimivoolutuge-

vusega) pistikupesi.

A Hoiatus

Méned ained vbivad imibhu kee-

rises moodustada plahvatusoht-

liku auru véi gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit

Jjargmiste ainete eemaldami-

seks:

- Plahvatusohtlikud véi kerges-
tistittivad gaasid, vedelikud ja
tolm (reaktiivne tolm)
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- Reaktiivne metallitolm (nt alu-
miinium, magneesium, tsink)
tihenduses tugevasti leelise-
liste ja happeliste puhastus-
vahenditega

- Lahjendamata kanged happed
Ja alused

- Orgaanilised lahused (nt ben-
siin, vérvilahustid, atsetoon, kiit-
tedli).

Lisaks vbivad need ained kah-

Jjustada seadme valmistamisel

kasutatud materjale.

Kasutusjuhendis olevad
stiimbolid

A Oht

Vahetult &hvardava ohu puhul,
mis toob kaasa raskeid kehavi-
gastusi voi surma.

A\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul,
mis voib pohjustada raskeid ke-
havigastusi voi surma.
Ettevaatust

V6imaliku ohtliku olukorra pu-
hul, mis vbib pbhjustada kergeid
vigastusi véi materiaalset kahju.

Jooniseid vt volditava-

telt lehekiilgedelt!

m Selles kasutusjuhen-
dis kirjeldatakse eesmisel Umbrisel
loetletud mitmeotstarbelist imurit.

m Joonistel on kujutatud maksimaal-
set varustust. Olenevalt mudelist on
varustuses ja tarnitud tarvikutes eri-
nevusi.

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida,

kas kdik osad on olemas ning kahjus-

tamata. Transportimisel tekkinud kah-
justuste korral palun teavitada toote
mudjat.

@ sisaldub tarnekomplektis
O vdimalikud tarvikud

EJ Imemisvooliku iihendus

Joonis EX1
=> Imivooliku Uhendamiseks puhasta-
misel.

H Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)
(ilma sisseehitatud pistikupesata)

Joonis

= Positsioon I: Imemine vdi puhumi-
ne.
Positsioon 0: Masin on valja lilita-
tud.

F Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)
(sisseehitatud pistikupesaga)

Joonis

2> Asend MAX: Imemine vdi puhumi-
ne.

2> Asend ] MAX: Imemine Uhenda-
tud elektritdoriistaga

> Voimsuse reguleerimine: Vajadusel
vahendage imedes, puhudes voi
elektrilise tooriistaga téotades imi-
véimsust.

= Positsioon 0: Seade on valja lilita-
tud. Elektritdoriist on pinge all..

El Seadme pistikupesa

Markus: Pidage kinni maksimaalsest

Uhendusvdimsusest (vt ptk ,, Tehnilised

andmed®).

Joonis

> Elektrilise lisaseadme Ghendami-
seks.

A Puhumisiihendus

Joonis

= Torgake imivoolik puhumisliitmikku.
Sellega aktiveeritakse puhumis-
funktsioon.
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E Filtri puhastamise klahv

Joonis

= Paigaldatud lamevolffiltri puhasta-
miseks.

Mirkus:Arge vajutage klahvile, kui la-

mevoltfilter on marg.

A Tostmissiivend

= Parast vabastamist votke seadme
peast kdepidemeslivendist haara-
tes kinni ja votke seadme pea ara.

Kandesang

Joonis

2 Kandesang on mdeldud uhtlasi
seadme pea ja mahuti lukustami-
seks. Lukust vabastamiseks keera-
ke sang I6puni ette, kuni lukk vaba-
neb.

= Haarake seadme peast hoides kin-
ni kdepideme slivendist ja votke
seadme pea ara.

) Seadme pea tarvikute hoiukoht

= Tarvikute pesa vdéimaldab hoida
imiotsakuid seadme kdljes.

Joonis BHI

Markus: Diese Zubehdraufnahme wird

zuséatzlich zur Anwendung des integrier-

ten Filterreinigungssystems bendtigt.

E] Filtrikassett ja vabastusklahv

Joonis

Joonis

=> Filtri puhastamiseks vajutage va-
bastusklahvile, klappige filtrikassett
valja ja votke ara.

[ Lisavarustuse hoidik

Joonis

= Tarvikute pesa vdimaldab hoida

imitorusid ja imiotsakuid seadme
klljes.

EEl Kaablikonks

Joonis
= Toitekaabli hoidmiseks.

A Parkimispositsioon

Joonis
= Podrandaotsaku toetamiseks tookat-
kestuste ajal.

(K] Juhtratas

Joonis

= Keerake mahuti imber, suruge
juhtrullikud I6puni mahuti pdhjas
olevatesse avadesse.

i Valjalaskekruvi

Joonis

=> Valjalaskekorki kasutatakse paagis
oleva musta vee kiireks ja muga-
vaks valjalaskmiseks. Lihtsamaks
tuhjendamiseks kallutage mahutit
ette.

[H Filterkott

Joonis
Markus: Margpuhastuse korral ei tohi
kasutada filtrikotti!

{3 Madalvoltfilter

(juba masinas)
Ettevaatust
Téétage alati paigaldatud madalvoltfilt-
riga, seda nii méarg- kui kuivimemise
puhul!

Uhendusdetailiga imivoolik

Joonis EX1

= Suruge imivoolik seadme liitmikku.
Voolik fikseerub asendisse.

= Valjavétmiseks vajutage pdidlaga
riivile ja tdmmake imivoolik valja.
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Markus: Tarvikud, ntimiharjad (valiku-
lised), saab torgata vahetult Ghendus-
detailile ja Uhendada need nii imivooli-
kuga.

Mugav puhastamine ka kitsastes ruu-
mides.

Eemaldatava kdepideme saab vajadu-
sel paigaldada tarviku ja imivooliku va-
hele.

Vtnr 18.

Soovitus: Péranda puhastamiseks
torgake kaepide imivoolikule.

iF] Eemaldatav kaepide

Joonis

= Uhendage k&epide imivoolikuga,
kuni see fikseerub asendisse.

Joonis A

-Kaepideme eemaldamiseks imivooli-

kult vajutage pdidlaga riivile ja tdomma-

ke kaepide ara.

Markus: Kui kdepide eemaldada, saab

tarvikud torgata ka vahetult imivoolikule.

Soovitus: Pdranda puhastamiseks

torgake kaepide imivoolikule.

Vtnr17.

[F] Imemistorud 2 x 0,5 m

Joonis
> Torgake mdlemad imitorud kokku ja
Uhendage kaepidemega.

P Pérandadiiiis
(Umberlllitushoob)

Joonis

Mugavaks Umberlllitamiseks kuiva ja

marja mustuse vahel:

= Kuiva mustuse imemiseks maapin-
nalt kasutage asendit, kus harjariba
on valjaviidud.

= Vee imemiseks maapinnalt kasuta-
ge asendit, kus kummist liistud on
valjaviidud.

7% Uhendusdiiiis

= Servade, vuukide, kittekehade ja
raskesti ligipaasetavate kohtade
jaoks.

77 Adapter

Joonis

= Imivooliku Ghendamiseks elektrilise
tooriistaga

= Kohandage adapterit vajadusel
noaga elektrilise todriista liitmiku 13-
bimdddule vastavaks.

#¥] Painduv tooriistavoolik

Joonis

= Tagab elektritddriistadega todtades
suurema paindlikkuse.
Markus: Voib kasutada ka adapte-
riga.

Kasitsemine

Ettevaatust

Tootage alati paigaldatud ma-
dalvoltfiltriga, seda nii mérg- kui
kuivimemise puhul!

Enne seadme
kasutuselevottu

Joonis

> Vobtke seadme pea ara ja eemalda-
ge sisu mahutist.

= Keerake mahuti Umber, suruge
juhtrullikud I6puni mahuti pdhjas
olevatesse avadesse.

= Pange seadme pea peale ja lukus-
tage see.

> Kldpsake tarvikute pesa hoidik
seadme pea tagakdljele.
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Kasutuselevott

Joonis

= Tarvikute iUhendamine.
Joonis A

2 Uhendadage vérgupistik.
Joonis

=> Ldilitage seade sisse.

Kuivimemine

Ettevaatust

Tootage ainult kuiva madalvolt-

filtriga!

Enne kasutamist kontrollige vi-

gastuste olemasolu filtril ja va-

hetage filter vajadusel vélja.

Joonis

= Kuiva mustuse imemisseks voib va-
jadusel kasutada lisaks ka filtrikotti.

Ettevaatust

Vajutage filtripuhastamise nupu-

le vaid juhul, kui ei ole paigalda-

tud filtrikotti, sest puhastamise

kéaigus voib filtrikott viga saada.

Markusi filtrikoti kohta

- Filtrikoti taituvus soltub imetud
mustusest.

- Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb
filtrikotti sagedamini vahetada.

- Liiga tais filtrikotid vbivad 16hki min-
na. Vahetage filtrikott digeaegselt
valja!

Ettevaatust

Kiilma tuha imemine ainult eel-

separaatoriga.

Tellimisnr Basic-variant: 2.863-139.0,

Premium-variant: 2.863-161.0.

Margimemine

A Tédhelepanu:

Vahu tekkimise voi vedeliku lekki-

mise korral llilitage masin kohe

Vélfa voi tommake Vélja toitepistik!

Arge kasutage filtrikotti!

Markus: Kui mahuti on tais, sulgeb

ujukk sissevotuava ja seade t66tab

kérgematel pooretel. Lilitage seade

kohe valja ja tihjendage mahuti.

=> Niiskuse imemisel tuleb silmas pidada,
et pdrandaotsak oleks digesti regulee-
ritud, ning Uhendada vastav tarvik.

Tootamine
elektritooriistadega

= Kohandage adapterit vajadusel
noaga elektrilise tdriista liitmiku 18-
bimb&&dule vastavaks.

Joonis

= A) Torgake juuresolev adapter imi-
vooliku kadepidemele ja Ghendage
elektritdoriista Uhenduskohaga.
voi

= B) Suurema paindlikkuse saavuta-
te, kui kasutate tootades elastset
tooriistavoolikut. Unendage see
imivoolik ja vajadusel adapter elekt-
ritoriista liitmikku.

Joonis

= Sisseehitatud pistikupesaga
seadmete puhul: Uhendage elekt-
ritdoriista vorgupistik tolmuimejaga.

Joonis

-Lulitage seade sisse (poordliliti vasa-

kule asendisse +f] MAX) ja alustage

t66d.

Markus: Niipea kui elektritooriist sisse

llitatakse, kaivitub imiturbiin 0,5 se-

kundilise viivitusega. Kui elektritdoriist

lUlitatakse valja, t66tab imiturbiin veel

ca. 5 sekundit edasi, et imeda imivooli-

kust valja sinna jaanud praht.
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Integreeritud
filtripuhastussusteem

Filtri puhastussusteem on ette nahtud
suure koguse peentolmu imemiseks
ilma paigaldatud filtrikkotita.
Markus: Filtri puhastussiisteemi abil
saab maardunund lamevaolffiltrit nupule
vajutades puhastada, suurendades
uuesti imivéimsust.
= Joonis
Torgake imivooliku kaepide sead-
mepea kiiljes olevasse tarvikupes-
sa. Vajutage 3x filtri puhastamise
klahvile (seade on sisse lilitatud).
Oodake Uksikute vajutuste vahel 4
sekundit.
Markus: Olles mitu korda vajutanud
filtri puhastamise klahvile, kontrollige
mahuti taituvust. Vastasel korral vdib
mustus mahuti avamisel valja paase-
da.

Puhumisfunktsioon

Raskesti ligipaasetavate kohtade voi

selliste kohtade puhastamine, kus ime-

mine ei ole vdimalik, nt lehed kruusa-

pinnalt.

Joonis

= Torgake imivoolik puhumisliitmikku.
Sellega aktiveeritakse puhumis-
funktsioon.

Too katkestamine

Joonis

=> Lilitage seade valja.

Joonis

= Riputage pbrandaotsak parkimis-
hoidikusse.
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Too Iopetamine

= Lilitage seade vélja ja tbmmake
vorgupistik valja.

Tiuhjendage paak

> Joonis
Vétke seadme pea ara, tihjendage
marja voi kuiva mustusega taidetud
mahuti.
Viljalaskekruviga seadmete pu-
hul: Valage kuiv mustus mahutist
vélja. Vedelike véljalaskmiseks ka-
sutage valjalaskekruvi.

Seadme ladustamine

= Joonis
Hoidke toitekaabilit ja tarvikuid
seadme juures. Hoidke seadet kui-
vas ruumis.

Korrashoid ja
tehnohooldus
A Oht
Lilitage enne kbiki hooldustdid masin
vélja ja tbmmake vérgupistik vélja.
Remonditéid ja téid elektriliste kompo-
nentide juures tohib teha ainult volita-
tud hooldustébékoda.
A Hoiatus
Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega
klaasi- vbi universaalpuhastusvahen-
deid! Arge sukeldage seadet kunagi
vette.
= Puhastage seadet ja plastmassist
tarvikuid tavalise plastmassipuhas-
tusvahendiga.
= Vajaduse korral loputage paaki ja
tarvikuid veega ja kuivatage enne
uuesti kasutuselevotmist.
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Madalvoltfiltri puhastamine

Soovitus: Iga kord parast kasuta-

mist puhastage filtrikassetti

Joonis

=> Vabastage filtrikasseti lukustus, klappi-
ge kassett valja ja votke ara, tihjenda-
ge filtrikassetis olev mustus priigiamb-
risse.

= Kasutatud madalvolffiltri puhastami-
seks kloppige filtrikasseti vastu prigi-
ambri serva. Selleks ei ole vaja madal-
volffiltrit filtrikassetist maha monteerida.

Vajadusel puhastage madalvolftfiltrit

eraldi.

Joonis

= Vabastage filtrikasset lukust, klap-
pige vélja ja votke valja.

Joonis

= Vo6tke madalvolffilter filtrikassetist
valja ja kloppige puhtaks.

= Vajadusel puhastage voolava vee
all, arge hodruge ega harjake.
Enne kasutamist laske taielikult kui-
vada.

= Ldpuks paigaldage seadmesse
kuiv madalvoltfilter. Pange filtrikas-
sett seadmesse.

Abi hairete korral

Kahanev imemisvoimsus

Kui seadme imivéimsus muutub nérge-

maks, tuleb kontrollida jargmisi punkte:

=> Tarvikud, imivoolik v&i imitorud on
ummistunud, eemaldage ummistus
kepiga.

Joonis

=> Filtrikott on tais: pange kohale uus
filtrikott.

Joonis

= Madalvoltfilter on must: voétke filtri-
kassett valja ja puhastage filtrit (vt
ptk ,Madalvolffiltri puhastamine®).

= Vahetage defektne lamevoltfilter
valja.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed on Ik IV. Alljargne-
valt kasutatud suimbolite selgitus.

V~] Pinge

Voimsus P, i

,
5
2
@ 3

Seadme pistikupesa maks.
Uhendusvdimsus

<|
Q
=

SIS L] [

A

Vérgukaitse (inertne)
Mahuti maht

Kaepidemega veevdtmine

&

Pdrandaotsakuga veevétmi-
ne

Vérgukaabel

Helirshupeel (EN 60704-2-1)

ElisEN

Kaal (ilma tarvikuteta)

Tehniliste muudatuste éigused re-
serveeritud!
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes. ........ Lv ...5
DroSibas noradijumi......... LV ...6
Aparata apraksts ........... Lv ...7
ApkalpoSana .............. Lv ...9
Kops$ana un tehniska apkope. . LV ..11

Palidziba darbibas trauc&jumu
gadijuma ................. Lv ..12

Tehniskiedati.............. Lv ..12

Godajamais klient,

Pirms ierices pirmas lietosa-
A nas izlasiet instrukcijas origi-
nalvaloda, rikojieties saskana ar nora-
dijumiem taja un uzglabajiet to velakai
izmanto$anai vai turpmakiem lietota-
jiem.

Visparéjas piezimes
Noteikumiem atbilstosa

lietoSana

AtbilstoSi Saja lietoSanas instrukcija

dotajam aprakstam un droSibas nora-

dijumiem aparats ir paredzéts izmanto-

Sanai ka universalais puteklustcéjs.

Sis aparats tika izstradats privatai lieto-

$anai un nav paredzéts profesionalas

lietoSanas prasibam.

- Aizsargajiet ierici no lietus iedarbi-
bas. Neuzglabajiet ierici arpus tel-
pam.

— Ar 8o ierici nedrikst sukt pelnus un
sodréjus.

Universalo puteklusticéju izmantojiet

tikai ar:

- originalo filtra maisu.

- originalajam rezerves dajam, pie-
derumiem vai sevi$ko aprikojumu.

RaZotajs neatbild par iesp&jamiem bo-

jajumiem, kas raduSies noteikumiem

neatbilstoSas izmantoSanas vai nepa-
reizas lietoSanas rezultata.
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Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iespé-

%<9 jams atkartoti parstradat. Ladzu,
neizmetiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem, bet
gan nogadajiet to vieta, kur tiek
veikta atkritumu otrreizéja par-
strade.
Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams par-

mmm stradat un izmantot atkartoti. Ta-
dé| ladzam utilizet vecas ierices
ar atbilstoSu savaksanas sistemu
starpniecibu.

Filtru un filtra maisinu utilizacija
Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi
nekaitigam izejvielam.

Ja filtra un ta maisina nav iesiktas vie-
las, kuru klatbltne majsaimniecibas at-
kritumos ir aizliegta, tos var utilizét
kopa ar parastajiem majsaimniecibas
atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (RE-
ACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam
atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Muasu pilnvarotas tirdzniecibas sabied-
ribas izsniegtas garantijas saistibas ir
sp€ka katra valstl. Garantijas perioda
laikd més bez maksas noveérsisim ie-
sp€jamos darbibas traucéjumus Jisu
aparata, ja to célonis ir materiala vai
razoSanas defekts. Ja nepiecieSams
garantijas remonts, lidzam griezieties
pie JUsu pardevéja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestade, uzradot pirkumu apliecinoSu
dokumentu.

215



216

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparéata darbibas trauce-
jumu gadijuma Jums labprat sniegs
padomu firmas KARCHER filiales dar-
binieki.
Rezerves detalu un specialo
piederumu pasutisana

Visbiezak pieprastto rezerves dalu
klastu Jus atradisiet lietoSanas rokas-
gramatas gala.

Rezerves detalas un piederumus Jis
varat iegadaties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai sava firmas KARCHER fi-
liale.

Drosibas noradijumi

_ Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam
un garigam spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zindSanu, ja vien vipas uz-
rauga par dro8ibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto aparats.

- Beérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegusi 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
vinu dro8ibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrietosas
bistamibas sekas.

- Beérni nedrikst spéléties ar ie-
r1ci.

- Uzraugiet bérnus, lai péarlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.

- Bérni bez pieauguso uzrau-
dzibas nedrikst veikt ierices
tirisanu un lietotaja apkopi.

- Nelaidiet bérnus iepakojuma
plévju tuvuma, pastav no-
SmaksSanas risks!

- Izslédziet aparatu péc katras
lietoSanas reizes un ikreiz
pirms tiriSanas/apkopes.

- UzliesmoS$anas risks. Neuz-
sdciet degosus vai kvélojosSus
priekSmetus.

- Aparéata lietoSana aizliegta
spradzienbistamas zonas.

A\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai main-

stravai. Spriegumam jaatbilst uz

aparata rdpnicas plaksnites no-
raditajam.

A Stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskariet tikla spraud-

ni un kontaktligzdu ar mitram ro-

kam.

Neatvienojiet kontaktdakSu, iz-

raujot to aiz pieslégsanas kabe-

la ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes

parbaudiet, vai nav bojats pie-

slégsanas kabelis ar tikla
spraudni. Bojatu pieslégSanas
kabeli nekavéjoties lieciet no-
mainit pilnvarota klientu apkal-
posanas dienesta vai profesio-
nala elektromehaniska darbni-
ca.

Lai izvairitos no elektrotrau-

mam, més iesakam kontaktligz-

das aprikot ar ieprieks ieslédza-
mu noplades stravas drosinataj-
slédzi (nominalais nostrades

stravas stiprums maks. 30 mA).
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A Bridinajums

Sajaucoties ar iesticamo gaisu,
daZzas vielas var veidot spra-
dzienbistamus tvaikus vai mai-
stjumus!

Nekad neiesikt sekojosas vie-
las:

Spradzienbistamas vai viegli
uzliesmojoSas gazes, Skidru-
mus un puteklus (reaktivie
putekli)

Reaktivie metala putekli (pie-
méram, aluminijs, magnijs,
cinks) savienojumos ar stip-
riem sadrmainiem un skabiem
mazgasanas lidzekliem
Neatskaiditas stipras skabes
un sarmi

Organiskie atSkaiditaji (pie-
méram, benzins, krasu at-
Skaiditajs, acetons, mazuts).

Aparata apraksts

Attelus skatit atlokama-

jas lapas! %%

m S lietoSanas instrukci-
ja apraksta pirmaja lapa minétos
universalos putek|ustcgjus.

m Attéli parada maksimalo aprikoju-
mu; atkariba no modela aprikojuma
un piegadatajos piederumos ir at-
Skirtbas.

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma

esoSais saturs ir pilnigs un nebojats.

Parvadasanas laika radudos bojajumu

gadijuma lddzam par to informét tirgo-

taju.

e ietilpst piegades komplekta

O iespé€jamie piederumi

Kl Stksanas S|atenes pieslégums
Attéls 51

= Lai sGkSanas gadijuma pieslégtu
stkSanas $S|ateni.

Bez tam, Sis vielas var saést

am, > Aparita slédzis (IESL./IZSL.
aparata izmantotos materialus. B3 parata sledzis (IESL./IZSL.)

(bez ieblvétas kontaktligzdas)

LietoSanas instrukcija Attéls
izmantotie simboli = Pozicija I: SGkSana vai pdsana.
_ . Pozicija 0: Aparats ir izslégts.
A Bistami

Bl Aparata slédzis (IESL./IZSL.)

Norada uz tieSam draudosam
(ar iebuvetu kontaktligzdu)

briesmam, kuras rada smagus

K , . oY, Attéls

germena ievainojumus vai izrai- 4 Pozicija MAX: slik3ana vai plsa-
sanavi. na.

A Bridinajums . Pozicija+D]MAX: stksana ar pie-
Norada uz iespéjami bistamu si- slégtu elektrisko instrumentu
tuaciju, kura var radit smagus 2 Jaudas reguléSana: vajadzibas ga-
kermena ievainojumus vai izrai- dijuma stk3anas, pasanas laika vai
Sit navi. stradajot ar elektriskajiem instru-
Uzmanibu mentiem, samaziniet stk3anas jau-
Norada uz iespéjami bistamu si- du.

tuaciju, kura var radit vieglus ie- > Pozicija 0: Aparats ir izslégts. Elek-
vainojumus vai materialos zau- troinstrumentam tiek padota strava.
déjumus.
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Aparata kontaktligzda

Norade: levéerojiet maksimalo pieslée-
guma jaudu (skatit nodaju "Tehniskie
dati").

Attéls

=> Lai pieslégtu elektroinstrumentus.

4 Putes pieslegums

Attéls

= Levietojiet sikSanas S|Gteni piasa-
nas piesléguma, tadéjadi aktivizéjot
pusSanas funkciju.

H Filtra tiriSanas taustins

Attels [BE1

= lebuvéta plakani saloctta filtra tir-
Sanai.

Norade: nespiediet taustinu, ja plakani

salocitais filtrs ir slapjs.

A Roktura padzilinajums

= PécatbrivoSanas aparata augSdalu
satveriet aiz roktura padzilinajuma
un nonemiet.

Rokturis

Attéls

= Rokturis vienlaikus kalpo aparata
augSdalas un tvertnes nofikséSa-
nai. Lai to atbrivotu, pabidiet rokturi
uz priekSu, I1dz atbrivojas fiksacija.

= Satveriet aparata augsdalu aiz rok-
tura padzilinajuma un nonemiet.

[} Piederumu novietne aparata
augsdala

= Piederumu novietne pie aparata
|lauj uzglabat stik$anas sprauslas.

Attéls BEI

Norade: ST piederumu novietne papil-

dus ir nepiecieSama integrétas filtra t1-

riSanas sistémas izmantosanai.

E] Filtra kasetne un atblokéSanas
taustins

Attéls EE1

Attéls

= Lai iztirtu filtru, nospiediet atbloké-
Sanas taustinu, atveriet un iznemiet
filtra kasetni.

[ Piederumu novietne

Attéls

= Piederumu novietne |auj uzglabat
stk$anas caurules un sprauslas
turpat pie aparata.

EEl Kabela akis

Attéls
= Elektribas vada uzglabasanai.

[F Stavésanas pozicija

Attéls
= Gridas tiri$anas sprauslas novieto-
Sanai darba partraukumos.

Vadrullitis

Attéls

= Apgrieziet tvertni, vadamos skritu-
|us iespiediet lldz galam atverés,
kas atrodas tvertnes pamatné.

i1 Nopludes skrave

Attéls

> Nopludes skrive paredzéta atrai un
értai netira ddens izlieSanai no
tvertnes. Lai izlietu visu Gdeni, sa-
gaziet tvertni uz prieksu.

[E Filtra maisin$
Attéls

Norade: Lai veiktu mitro stikSanu, ne-
drikst bat ievietots filtra maiss!

I3 Plakani salocittais filtrs.
(jau ievietots aparata)
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Uzmanibu

Vienmér stradajiet ar ievietotu plakani
salocito filtru, gan mitras, gan sausas
StkSanas laika!

Siuksanas S|atene ar savienoju-
ma veidgabalu

Attéls

= lespiediet sikSanas S|Gteni aparata
piesléguma, ta nofiksésies.

=> Lai to iznemtu, ar Tk3ki nospiediet
fiksatoru un izvelciet stikSanas $|0-
teni.

Norade: Tadus piederumus ka, piem.,

stikSanas sukas (opcija) var uzspraust

tieSi uz savienojuma veidgabala un ta-

déjadi savienot ar sik3anas S|ateni.

Ertai stradasanai art $auras platibas.

Nonemamo rokturi vajadzibas gadiju-

ma var iemontét arT starp piederumde-

talu un stik3anas $|ateni.

Skatit 18. poziciju.

leteikums: Lai suktu gridu, rokturi uz-

lieciet uz sk3Sanas S|ltenes.

fF Nonemams rokturis

Attéls

> Savienojiet rokturi ar sukSanas 3|0-
teni, ldz tas nofikséjas.

Attels R

-Lai rokturi nonemtu no sukSanas 8|u-

tenes, ar 1k&ki paspiediet fiksatoru un

novelciet rokturi.

Norade: Nonemot rokturi, piederumus

var uzspraust arT tieSi uz sukSanas $|0-

tenes.

leteikums: Lai stktu gridu, rokturi uz-

lieciet uz sik3anas $lutenes.

Skatit 17. poziciju.

] Sucéjcaurules 2 x 0,5 m
Attéls

= Salieciet abas stkSanas caurules
kopa un savienojiet ar rokturi.
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FN) Sprausla gridas tiriSanai
(ar parslégsanas sviru)

Attels X1

Ertai parslégsanai starp sausiem un

slapjiem netirumiem:

=> Lai no gridas uzsuktu sausus neti-
rumus, pozicija ar izb1ditu suku
stréemeli.

=> Lai no gridas uzsuktu tdeni, pozici-
ja ar izbiditam gumijas mélitém.

E&] Saduru sprausla

=> Stilriem, salaiduma vietam, radiato-
riem un grati aizsniedzamam vie-
tam.

p7 Adapteris

Attéls

=> Lai savienotu stk3anas $|ateni ar
elektroinstrumentu

> Adapteri vajadzibas gadijuma, iz-
mantojot nazi, pielagojiet elektro-
instrumenta savienojuma diamet-
ram.

#¥] Elastiga instrumentu $S]itene

Attéls

=> Lielakai ertibai stradajot ar elektro-
instrumentiem.
Norade: Var izmantot arT ar adapte-
ru.

Apkalposana

Uzmanibu

Vienmér stradajiet ar ievietotu
plakani salocito filtru, gan mit-
ras, gan sausas sukSanas laika!
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Pirms ekspluatacijas
saksanas

Attéls

= Nonemiet aparata korpusu un izne-
miet no tvertnes tas saturu.

2> Apgrieziet tvertni, vadamos skritu-
|lus iespiediet [Tdz galam atverés,
kas atrodas tvertnes pamatné.

= Uzlieciet un nofiksgjiet aparata
augsdalu.

= Nostipriniet aparata aug3dalas aiz-
muguré piederumu novietnei pare-
dzéto turetaju.

Ekspluatacijas sakums

Attéls

= Pievienojiet piederumus.

Attéls

= Pievienojiet kontaktspraudni kon-
taktligzdai.

Attéls

> leslédziet ierici.

Sausa sukSana

Uzmanibu

Stradajiet tikai ar sausu plakani

salocito filtru.

Pirms filtra izmantoSanas par-

baudiet, vai tas nav bojats, un

vajadzibas gadijuma& nomainiet.

Attéls

=>» Lai uzsuktu sausus netirumus, va-
jadzibas gadijuma papildus var iz-
mantot filtra maisu.

Uzmanibu

Filtra tiriSanu aktivizéjiet tikai

tad, ja nav ievietots filtra maiss,

citadi filtra maisu var sabojat.

Noradijumi par filtra maisiem

— Filtra maisa uzpildes pakape ir at-
kariga no iesticamiem netirumiem.

— lesucot smalkos putek|us, smiltis
utt., filtra maiss jamaina biezak.
— Parpildtti filtra maisi var parplist, ta-
dé| laicigi nomainiet filtra maisu!
Uzmanibu
Aukstus pelnus drikst uzsakt ti-
kai tad, ja ir separators.
Pasatijuma Nr. Basic variantam:
2.863-139.0, Premium variantam:
2.863-161.0.
Mitra suksana
AN Uzmanibu:
Ja veidojas putas vai izplist
Skidrums, aparats nekavéjoties
Jaizslédz un jaatvieno kontakt-
daksa!
Neizmantojiet filtra maisinu!
Norade: Ja tvertne ir pilna, pludins no-
slédz iestikSanas atveri un aparats
darbojas ar palielinatu apgriezienu
skaitu. lerici nekavéjoties izslédziet un
iztuk3ojiet tvertni.
=> Lai uzsiktu mitrumu vai slapjumu,
sekojiet pareizam gridas sprauslas
iestatljumam un pievienojiet atbil-
stoSo piederumdetalu.

Darbi ar elektroinstrumentiem

= Adapteri vajadzibas gadijuma, iz-
mantojot nazi, pielagojiet elektro-
instrumenta savienojuma diamet-
ram.

Attéls

= A) Komplekta ietilpstoSo adapteru
uzspraudiet sikSanas $|atenes rok-
turim un savienojiet ar elektriska
instrumenta pieslégumu.
vai

> B) Lai darba laika batu értak, iz-
mantojiet elastigo instrumentu $|0-
teni. Savienojiet to ar stik3anas 8|u-
teni un vajadzibas gadijuma ar
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adapteri un pieslédziet elektroins-
trumentu pieslegumam.
Attéls
= Aparatiem ar iebuvetu kontakt-
ligzdu: Elektroinstrumenta kontakt-
dakSu iespraudiet putek|u sicéja.
Attéls
-leslédziet aparatu (grozamo slédzi pa-
grieziet pa kreisi pozicija +£ MA) un
saciet darbu.
Norade: Tiklidz elektroinstruments
tiek ieslégts, sGkSanas turbina tiek pa-
laista ar 0,5 sekunzu aizturi. Ja elektro-
instruments tiek izslégts, turbina turpi-
na darboties vél apméram 5 sekundes,
lai no stikSanas §|atenes iesktu atliku-
$os netirumus.

—-—

Integreta filtra tiriSanas
sistema
Filtra tiriSanas sistéma ir paredzéta lie-
la stko putek|u daudzuma uzstk3anai
bez ievietota filtra maisa.
Norade: Ar filtra tiriSanas sistému ne-
tiro plakani saloctto filtru var iztirit ar
vienu pogas spiedienu, tadejadi atkal
palielinot sik8anas jaudu.
> Attéls
SiukSanas §|atenes rokturi ievieto-
jiet piederumu novietné aparata
augsdala. Kad ir ieslégts aparats,
3x nospiediet filtra triSanas tausti-
nu, starp nospiesSanas reizém pa-
gaidot 4 sekundes.
Norade: Péc vairakkartéjas filtra tirisa-
nas taustina nospieSanas parbaudiet
tvertnes piepildijuma ITmeni. Citadi, at-
verot tvertni, var izbirt putekli.
Pates funkcija
Grati aizsniedzamu vietu vai tadu vietu
tinsana, kuras nav iespé&jama suksa-
na, piem., lapas no grants pamatnes.
Attéls

= Levietojiet sikSanas $|Gteni ptsa-
nas piesléguma, tadejadi aktivizejot
pasanas funkciju.
Darba partraukSana

Attéls
> lIzslédziet ierici.
Attéls
= lekabiniet gridas tiriSanas sprauslu
stavésanas pozicija.
Darba beigSana

> lIzslédziet aparatu un iznemiet tikla
kontaktdaksu.

Tvertnes iztukSoSana

> Attéls
Nonemiet aparata aug8dalu, iztuk-
Sojiet ar mitriem vai sausiem putek-
liem piepildito tvertni.
Aparatiem ar noplides skruvi:
sausos puteklus izberiet uzreiz no
tvertnes. Skidrumu izlie$anai iz-
mantojiet noplides skravi.

Aparata uzglabasana

> Attéls
Elektribas vadu un piederumus ie-
vietojiet nodalifjumos uz aparata.
Uzglabajiet aparatu sausa telpa.

Kopsana un tehniska
apkope

A Bistami

Pirms jebkuru tiriS8anas un apkopes
darbu veik$anas aparatu izsledziet un
atvienojiet kontaktdak3u.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remon-
tus drikst veikt tikai pilnvarots klientu
apkalpoSanas dienests.

A Bridinajums

Neizmantojiet tirisanas lidzeklus, stikla
vai universalus tiriSanas lidzeklus!
Aparatu nekad neiegremdéjiet aden.
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= Aparatu un piederumu dalas no
plastmasas kopjiet ar standarta
plastmasas tiriSanas lidzekli.

=> Tvertni un piederumus vajadzibas
gadijuma izskalojiet ar tdeni un
pirms atkartotas lietoSanas nozave-
jiet.

Plakani salocita filtra tiriSana

leteikums: lkreiz péc lietoSanas

filtra kasetni iztiriet.

Attéls K1

= Atblokégjiet, atveriet un iznemiet
filtra kasetni, filtra kasetné esoSos
netirumus izberiet virs atkritumu
spaina.

=> Lai iztirtu ievietoto plakani salocito
filtru, pasitiet filtra kasetni pret atkri-
tumu spaina malu. Sai nolika pla-
kani salocttais filtrs no filtra kaset-
nes nav jaiznem.

Vajadzibas gadijuma plakani saloci-

to filtru tiriet atseviski.

Attéls K1

= Atblokégjiet, atveriet un iznemiet
filtra kasetni.

Attéls

= Iznemiet plakani saloctto filtru no
filtra kasetnes un izdauziet.

= Vajadzibas gadijuma izskalojiet ti-
kai zem tekoSas Udens striklas, ne-
berziet vai netiriet to ar suku.
Pirms lietoSanas laujiet tam pilntba
izzat.

= Visbeidzot sausu plakani saloctto
filtru ielieciet atpaka| aparata. levie-
tojiet filtra kasetni aparata.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

Vaja suksana

Ja aparata stk3anas jauda samazinas,

japarbauda $adi punkti:

> Aizséréjusi piederumi, stcéjslatene
vai sticéjcaurules, likvidgjiet aizse-
réjumu ar ndju.

Attéls

=> Pilns filtra maiss: levietojiet jaunu
filtra maisu.

Attéls

= Netirs plakani salocttais filtrs: 1zne-
miet filtra kasetni un iztiriet filtru
(skattt nodalu "Plakani salocita filtra
tiriSana").

= Nomainiet bojatu plakani salocito filtru.

Tehniskie dati

Tehniskie dati atrodami IV. Ipp. Talak seko
tajos izmantoto simbolu skaidrojums.

(v~

nom

Spriegums

Jauda P,

Aparata kontaktligzdas maks.
piesléguma jauda

Tikla drosinatajs (kdstosais)
Tvertnes tilpums

Ar rokturi uznemamais adens
daudzums

Ar gridas tiri8anas sprauslu
uznemamais tdens dau-
dzums

Tikla kabelis

Skanas spiediena limenis (EN
60704-2-1)

Svars (bez piericem)

o BN [ (IR0 s T

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmaipas!
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Gerbiamas kliente,

Pries pirmg kartg pradedant
A naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja
vadovautis ir saugoti, kad ja galima
bdty naudotis véliau arba perduoti nau-
jam savininkui.

Bendrieji nurodymai

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje

pateiktais apradymais ir saugumo nu-

rodymais prietaisas gali bati naudoja-

mas kaip daugiafunkcis siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy

tkyje ir néra pritaikytas pramoniniam

naudojimui.

— Saugokite prietaisg nuo lietaus. Ne-
laikykite jo lauke.

— Jokiu buadu nesiurbkite Siuo prietai-
su peleny ir suodZiy.

Daugiafunkcj siurblj naudokite tik su:

- originaliais dulkiy maideliais;

- originaliais priedais, atsarginémis
dalimis ir specialiais priedais.

Gamintojas neprisiima atsakomybés

uz galimg Zala, atsiradusig naudojant

prietaisg ne pagal paskirtj ar netinka-

mai jj valdant.
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Aplinkos apsauga

&y, Pakuotés medZiagos gali bati per-
%<9 dirbamos. NeiSmeskite pakuociy
kartu su buitinémis atliekomis, bet
atiduokite jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy perdir-
m= bimui tinkamy medziagy, todél jie
turéty bati atiduoti perdirbimo
jimonéms. Todél naudotus prietai-
sus Salinkite pagal atitinkamag an-
triniy zaliavy surinkimo sistema.
Filtry ir filtry maiSeliy atlieky
tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i$
ekologisky medziagy
Juos galite Salinti kartu su buitinémis
atliekomis, jei | juos néra jsiurbti me-
dziagy, kurias Salinti su buitinémis
atliekomis yra draudziama.
Nurodymai apie sudedamasias me-
dziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamag-
sias dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garanti-
jos salygos, kurias nustato jgalioti par-
davéjai. Galimus prietaiso gedimus ga-
rantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsi-
me nemokamai, jei tokiy gedimy prie-
zastis buvo netinkamos medziagos ar
gamybos defektai. Dél garantinio gedi-
my pasalinimo kreipkités | pardaveéjg
arba artimiausig klienty aptarnavimo
tarnyba. Visuomet pateikite pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui su-
gedus, Jums padés masy KARCHER
filialo darbuotojai.
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Atsarginiy daliy ir specialiy
priedy uzsakymas
DaZniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sagra8as pateiktas naudojimo instrukci-

jos pabaigoje.
Atsargines dalis ir priedus gausite i3
pardaveéjo arba Jisy KARCHER filiale.

Saugos reikalavimai

_  Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Zidrint uz saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

- Vaikai prietaisq gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos prizid-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
vojus.

- Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

- Prizidrékite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

- Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés priezitiros darby,

- Saugokite pakuotés pléveles
nuo vaiky, galimas uzdusimo
pavojus!

- I$junkite prietaisg pries kie-
kvieng naudojimg ir valyma/
technine prieZidra.

- Gaisro pavojus. Nesiurbkite
deganciy arba smilkstanciy
daikty.

- DraudZiama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje.

A Jungimas j elektros tinkla

Prietaisg galima jungti tik | kinta-

mosios sroves tinklg. [tampa turi

atitikti prietaiso skydelyje nuro-
dytg jtampag.

A Elektros smugio pavojus

Niekada nelieskite kistuko ir ro-

zetes Slapiomis rankomis.

Netraukite tinklo kistuko i$ roze-

tés laikydami uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie$ pradédami

naudoti prietaisg patikrinkite, ar

nepaZeistas elektros laidas. Pa-

Zeistg elektros laidg nedelsdami

pakeiskite oficialioje klienty ap-

tarnavimo tarnyboje/elektros
prietaisy remonto dirbtuvése.

Kad iSvengtuméte nelaimingy

atsitikimy su elektra, rekomen-

duojame naudoti rozetes su jau
jmontuotu apsauginiu laikino-

sios srovés jungikliu (maks. 30

mA vardinis pradinis srovés sti-

prumas).

A |spéjimas

Susimaisiusios su jtraukiamu

oru tam tikros medziagos gali

sudaryti sprogius garus arba mi-

Sinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy me-

dZiagy:

- Sprogiy arba degiy dujy,
Skysciy ir dulkiy (reaktyviy
dulkiy)
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- Reaktyviy metalo dulkiy
(pvz., aliuminio, magnio, cin-
ko) kartu su stipriai Sarminiais
arba ragstiniais valikliais

- Neskiesty ragsciy ir Sarmy

- Organiniy tirpikliy (pvz., ben-
zino, skiediklio, acetono, ma-
zuto).

Be to, Sios medZiagos gali pa-

Zeisti medziagas, is kuriy paga-

mintas prietaisas.

Naudojimo instrukcijoje
naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy,
galintj sukelti sunkius suzaloji-
mus arba mirtj.

A |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj su-
kelti sunkius suzalojimus arba
mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj su-
kelti lengvus suzalojimus arba
materialinius nuostolius.

Prietaiso aprasymas

Paveikslus rasite is-
lankstomuose pusla-
piuose!

m Sioje naudojimo instrukcijoje apra-
Somi ant priekinio virSelio nurodyti
daugiafunkciai siurbliai.

m Paveiksléliuose parodyta maksima-
li jranga, priklausomai nuo modelio
skiriasi jranga ir kartu tiekiami prie-
dai.

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar

netriiksta priedy ir ar néra pazeidimuy.

Jei prietaisas paZeistas gabenimo me-

tu, praneskite apie tai pardavéjui.
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@ tiekiama kartu
O galimi priedai

Kl Siurbimo zarnos prijungimas

Paveikslas X
= Siurbimo zarnai prijungti siurbiant.

HA Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/IS-
JUNGTI)
(be sumontuoto kistukinio lizdo)

Paveikslas

= | padétis: siurbimas arba pitimas.
0 padétis: prietaisas iSjungtas.

HA Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/IS-
JUNGTI)
(su sumontuotu kistukiniu lizdu)

Paveikslas

> Padétis MAX: siurbimas arba puti-
mas.

= Padétis +TJMAX: siurbimas su pri-
jungtu elektros jrankiu

= Galios reguliavimas: kai reikia, si-
urbdami, pasdami arba dirbdami su
elektriniu jrankiu, sumazinkite siur-
bimo galia.

= Padétis 0: prietaisas iSjungtas.
Elektriniam jrankiui tiekiama jtam-
pa.

Kl Prietaiso lizdas

Pastaba: AtsiZvelkite | maksimalig pri-

jungimo galig (2r. skyriy , Techniniai

duomenys®).

Paveikslélis

= Elektriniam jrankiui prijungti.

4 Patimo funkcijos prijungimas

Paveikslas =1

=> |kiSkite siurbimo Zarng j patimo
jungti, taip suaktyvindami patimo
funkcija.
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H Filtro valymo mygtukas

Paveikslas

= Sumontuotam plok$ciajam klostuo-
tam filtrui valyti.

Pastaba: nespauskite mygtuko, jei

plokSciasis klostuotas filtras yra dré-

gnas.

@ Rankenos jduba

> Atfiksave prietaiso galvag, nuimkite
laikydami uz rankenos jdubos.

NeSimo apkaba

Paveikslas

= NesSimo apkaba tuo paciu skirta
prietaiso galvai ir bakui uZfiksuoti.
Norédami atfiksuoti apkaba, pasu-
kite ja | priekj, kol atsilaisvins fiksa-
vimas.

=> Prietaiso galvg nuimkite paéme uz
rankenos jdubos.

[} Prietaiso galvos laikiklis (prie-
das)

2 Sis laikiklis leidzia laikyti jrenginyje
siurbimo antgalius.

Paveikslas [BEI

Pastaba: Sis laikiklis papildomai reika-

lingas integruotai filtro valymo siste-

mai.

E] Filtro kaseté ir atblokavimo myg-
tukas

Paveikslas K

Paveikslas

= Norédami iSvalyti filtra, paspauskite
atblokavimo mygtukg ir atverskite
bei iSimkite filtro kasete.

[} Priedy déklas
Paveikslelis

=> Priedy dékle galima laikyti prietaiso
siurbimo vamzdzius ir antgalius.

EEl Kabelio kablys

Paveikslélis
= Maitinimo laidui laikyti.

[F Stovéjimo padétis

Paveikslas
= Antgaliui grindims pastatyti, nutrau-
kiant darba.

[E] Vairuojamasis ratukas

Paveikslas
= Apsukite kamera, iki galo jsukite ra-
tukus | angas kameros apacioje.

i ISleidimo varztas

Paveikslas

=> ISleidimo varZtas skirtas greitam ir
patogiam purvino vandens i$leidi-
mui i$ bako. Geriau iStustinsite pa-
verte bakg | priek|.

fB Filtro maiselis

Paveikslas
Pastaba: dregnam valymui negalima
naudoti filtro maiseliy!

I3 Ploks¢iasis gofruotas filtras
(jau sumontuotas prietaise)

Atsargiai

Dirbkite tik su jdétu plokscéiuoju klos-

tuotu filtru, tiek drégnam, tiek sausam

valymui!

Siurbimo zarna su jungiamuoju
elementu

Paveikslas X

=> |spauskite siurbimo Zarng j jrenginj
taip, kad ji uzsifiksuoty.

= Norédami iSimti siurbimo Zarng,
nykS¢iu paspauskite fiksatoriy ir i$-
traukite siurbimo Zarna.
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Pastaba: Priedus, pavyzdZiui siurbimo
Sepecius (papildoma jranga) galite
maulti tiesiai ant jungiamojo elemento ir
taip prijungti prie siurbimo Zarnos.
Taip patogu dirbti net ankStose patal-
pose.

Jeireikia, nuimama rankeng galite jdéti
tarp priedo ir siurbimo zarnos.

Zr.Nr. 18.

Patarimas: Grindims siurbti rankeng
uZzmaukite ant siurbimo Zarnos.

[ Nuimama rankena

Paveikslas X1

=> Prijunkite rankeng prie siurbimo
zarnos taip, kad uzsifiksuoty.

PaveikslasE

-Norédami atjungti rankeng nuo siurbi-

mo zarnos, nyksciu paspauskite fiksa-

toriy ir nutraukite rankena.

Pastaba: Nuéme rankeng priedus ga-

lite uZmauti tiesiai ant siurbimo Zarnos.

Patarimas: Grindims siurbti rankeng

uzmaukite ant siurbimo Zarnos.

Zr. Nr. 17.

[F] Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5
m

Paveikslas X1

= Vieng j kitg sukiskite abu siurbimo
vamzdzius ir sujunkite su rankena.

H Grindy antgalis
(su perjungimo svirtimi)

Paveikslas Xl

Patogiam perjungimui tarp sausy ir $la-

piy neSvarumy.

= Noredami siurbti nuo grindy sausus
nesSvarumus, pasirinkite padétj su
iSstumtomis Sepetéliy juostelémis.

= Noredami siurbti nuo grindy vande-
nj, pasirinkite padétj su iSstumtu gu-
miniu apvadeéliu.

E& Siaurasis antgalis

= Krastams, sitléms, radiatoriams ir
sunkiai prieinamoms zonoms.

v¥ Adapteris

Paveikslas

= Siurbimo Zarnai sujungti su elektri-
niu jrankiu

=> Jei reikia, adapterj su peiliu pride-
rinkite prie elektrinio jrankio jungties
skersmens.

P¥] Lanksti jrankio Zzarna

Paveikslas

= Didesniam lankstumui uztikrinti, dir-
bant su elektriniais jrankiais.
Pastaba: taip pat galima naudoti su
adapteriu.

Valdymas

Atsargiai

Dirbkite tik su jdétu plokSciuoju
klostuotu filtru, tiek dréegnam,
tiek sausam valymui!

PrieS pradedant naudoti

Paveikslas

= Nuimkite prietaiso galvg ir talpyklos
turini.

> Apsukite kamera, iki galo jsukite ra-
tukus | angas kameros apacioje.

= Uzdékite ir uzfiksuokite jrenginio
galva.

=> |renginio galvos nugaréléje pritvir-
tinkite priedy laikikilj.

Naudojimo pradzia

Paveikslas Xl

=> Pritvirtinkite priedus.

Paveikslas EH

= |kiSkite elektros laido kistuka.

Paveikslas EH
=> |junkite prietaisa.
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Sausas valymas

Atsargiai

Naudokite tik sausg plokScigjj

klostuota filtrg.

Prie$ dirbdami patikrinkite, ar

nepaZzeistas filtras ir, jei reikia,

pakeiskite jj.

Paveikslas

= Siurbdami sausu neSvarumus, jei
reikia, papildomai galite naudoti fil-
tro maisel;.

Atsargiai

Filtro valyma junkite tik iSéme fil-

tro maiSelj, nes jis gali bati pa-

Zeistas.

Pastabos dél filtro maiselio

- Filtro maiSelio uzpildymo lygis pri-
klauso nuo to, kokie neSvarumai si-
urbiami.

- Siurbiant smulkias dulkes, smélj ir
pan., filtro maiSelis turi bati kei€ia-
mas dazniau.

- Uzsikim3e filtro mai&eliai gali su-
trokti, todél laiku keiskite filtro mai-
Selj!

Atsargiai

Siurbdami atvésusius pelenus

batinai naudokite atskyriklj.

Bazinés komplektacijos uzsakymo Nr.:

2.863-139.0, ypatingos komplektaci-

jos: 2.863-161.0.

Drégnas valymas

AN Démesio:

Jei i$siskiria putos arba skystis,
tuoj pat isjunkite prietaisg arba
iStraukite tinklo kiStukg!
Nenaudokite filtro maiselio!
Pastaba: kai maiSelis uzsipildo, rodi-
klis uzdaro siurbimo anga, todél padi-
déja variklio stkiy skaiCius. Prietaisg
tuoj pat iSjunkite ir iStustinkite talpykla.

= Siurbdami drégna ar skystg terpe,
pasirinkite tinkamas grindy antgalio
nuostatas ir naudokite reikiamus
priedus.

Darbas su elektros jrankiu

=> Jei reikia, adapterj su peiliu pride-
rinkite prie elektrinio jrankio jungties
skersmens.

Paveikslas

= A) Prideta adapterij pritvirtinkite prie
siurbimo Zarnos rankenos ir sujun-
kite su elektros jrankio jungtimi.
arba

= B) Norédami uztikrinti didesnj
lankstuma, dirbdami naudokite
lanksc€ig jrankio Zzarng. Jg sujunkite
su siurbimo zarna ir, jei reikia, su
adapteriu, tada su elektros jrankio
jungtimi.

Paveikslélis

= Prietaisuose su jmontuotu lizdu:
ikiSkite elektrinio jrankio kistukg
ikiskite j siurblj.

Paveikslélis

-ljunkite prietaisg (sukamajj jungiklj i

kaire padét |+ ,MAX") ir pradékite

darba.

Pastaba: |jungus elektros jrankj, siur-

bimo turbina jsijungia po 0,5 sekundés.

ISjungus elektros jrankj, siurblio turbina

dar veikia apie 5 sekundes, kad i$ siur-

bimo zarnos baty jtraukti visi neSvaru-

mai.
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Integruota filtro valymo
sistema

Filtro valymo sistema skirsta dideliems

kiekiams smulkiyjy daleliy siurbti ne-

naudojant filtro maiselio.

Pastaba: Filtro valymo sistema leidzZia

mygtuko paspaudimu iSvalyti uZsiter-

Susj ploksdiajj klostuota filtrg ir vél pa-

didinti siurbimo galia.

2 Paveikslas
Siurbimo zarnos rankeng jkiskite j
prietaiso galvos laikiklj. [junge prie-
taisg 3 kartus paspauskite filtro va-
lymo mygtuka, tarp atskiry,
paspaudimy palaukdami 4 sekun-
des.

Pastaba: po daugkartinio filtro valymo

mygtuko paspaudimo patikrinkite jo uz-

pildymo tdrj. PrieSingu atveju purvas

gali iSsipilti atidarius baka.

Patimo funkcija

Sunkiai prieinamoms vietoms arba va-

Iyti vietoms, kur siurbti nejmanoma,

pvz., lapams i$ zvyro Salinti.

Paveikslas

=> |kiSkite siurbimo zarng j patimo
jungtj, taip suaktyvindami patimo
funkcija.

Darbo nutraukimas

Paveikslas

=> ISjunkite prietaisa.

Paveikslas

= Grindy antgalj pakabinkite | stovéji-
mo padét;.
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Darbo pabaiga

=> Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kistuka.

IStustinkite rezervuara.

= Paveikslas
Nuimkite prietaiso galva, iStustinki-
te baka su Slapiu ir sausu purvu uz-
pildytg baka.
Prietaisuose su iSleidimo varztu:
sausg purvg istustinkite per baka.
Skysciams iSleisti naudokite iSleidi-
mo varzta.

Prietaiso laikymas

= Paveikslélis
Maitinimo laidq ir priedus sudékite |
prietaisg. Prietaisg laikykite sausoje
patalpoje.

Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Pries pradedami jprastinés ir techninés

prieziaros darbus, iSjunkite prietaisg ir

iStraukite is lizdo tinklo kiStukg.

Remonto darbus ir elektros jrangos

darbus tinkamai atlikti gali tik jgaliota

klienty aptarnavimo tarnyba.

A |spéjimas

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar univer-

saliy valikliy! Prietaiso niekada nenar-

dinkite | vandenj.

=> Prietaisg ir sintetines priedy dalis
valykite paprastu sintetikos valikliu.

= Jei reikia, kamerg ir priedus iSplau-
kite vandeniu ir prie$ vél naudoda-
mi iSdZiovinkite.
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Ploksciojo klostuotojo filtro
valymas

Patarimas: Po kiekvieno naudojimo

iSvalykite filtro kasete.

Paveikslas K

= Atblokuokite, atverskite ir iSimkite
filtro kasete bei iSverskite | Siuksliy
kibirg jos turini.

= Norédami iSvalyti naudojama ploks-
Cigjj klostuota filtrg, padauzykite fil-
tro kasete | Siuksliy kibiro krasta.
Tam plok&c€iojo klostuoto filtro ne-
reikia iSimti i$ filtro kasetés.

Jei reikia, ploks¢iajj klostuota filtra

iSvalykite atskirai.

Paveikslas K

= Atblokuokite, atverskite ir iSimkite
filtro kasete.

Paveikslas

> Plokscigjj klostuota filtrg iSimkite i8
filtro kasetés ir iSpurtykite.

= Jei reikia, iSplaukite po vandens
srove, bet netrinkite ir nevalykite
Sepediu.
Prie$ sumontuodami, palaukite, kol
visiSkai i8dZius.

= Galiausiai vél sumontuokite sausg
plokS&igjj klostuota filtrg | jrengini.
|dékite j jrengini filtro kasete.

Pagalba gedimy atveju

Sumazéjes siurbimo
galingumas

SumaZzéjus siurbiamajai galiai, pati-

krinkite pagal Siuos punktus:

=>» ar neuzsikim$o priedai arba siurbi-
mo vamzdis; ilgu virbu pasalinkite
kamstj,

Paveikslas

= UzZsipildes filtro maiSelis: |dékite
naujg filtro maisel;.

Paveikslas

> UzZsiterSes plok&dgiasis klostuotas
filtras: ISimkite filtro kasete ir iSvaly-
kite filtrg (zr. skyriy ,Ploks¢iojo klos-
tuoto filtro valymas®).

= Jei plok&c€iasis klostuotas filtras pa-
Zeistas, pakeiskite jj.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys pateikti IV pusla-
pyje. Toliau paaiSkinami ten naudojami
simboliai.

V~] Jtampa

nom

Galingumas, P, (nOmina-
lus)

[T

DidZiausia | lizdg jungiamy,
prietaisy galia

<
9
<

SRR E%H 1] [

Elektros tinklo saugiklis (iner-
cinis)

Maiselio talpa
Vandens émimas su rankena

Vandens émimas su antgaliu
grindims.

Elektros laidas

TriukSmo lygis
(EN 60704-2-1)

Svoris (be priedy)

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!
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LlaHoBHMI nokyneub!
A Mepen nepwmm
3aCTOCYyBaHHAM BaLLOro
NPUCTPOIO NpoYnUTanTe Lo
opuriHanbHy iIHCTPYKLUIto 3
ekcnnyarauii, nicnsa uporo ginte
BigNoOBIgHO Hel Ta 36epexiTb 1i Ans
noaanbLUOro KOpUcTyBaHHA abo and
HACTYNHOro BriacHuKa.

3aranbHi BKa3iBKu

I'IpaBMane 3aCTOCyBaHHA

MpucTpin npnaHadeHo ans

BMKOPUCTaHHS BianNoOBigHO 4O ONuCiB,

HaBeAEeHWX Yy AaHOMY KEPIBHULTBI NO

ekcnnyarauii, i BKasiBoK Mo TeXHiLi

Ge3neku nig yac poboTn 3

yHiBepcanbHUMN NMIOCOCaMM.

Llen npucTtpin npuaHadeHnn gnga

NpUBaTHOrO BUKOPUCTAHHS | He

NPUCTOCOBaHUI 0O HAaBaHTaXeHb

NPOMWCITIOBOrO BUKOPUCTaHHS.

- HeobxigHo 3axuwaTtn npunag Big
powy. He 36epirati nosa
NPUMILLLEHHAM.

— 3abopoHSsIETLCA BCMOKTYBaTH
npunagom nonmin Ta caxy.

BukopuctoByBaTu yHiBepcarnbHui

NMUIOCOC TiNbKM 3:

- opuriHanbHUM iNbTpyBanbHUM
MiLLKOM.

OpwuriHanbHUMKU 3anacHUMK
YacTMHaMmu, akcecyapamu Ta
[0AaTKOBMM 0bnaaHaHHAM.
BupoBHUK He Hece BianoBiAanbHOCTI
3a 301TKK, 3aBAaHi HeBiAnNoBiAHMM abo
HenpaBuWITbHUM 3aCTOCYBaHHSAM
NPUCTPOLO.

OxopoHa pgoBkKinnsa

MaTepianu ynakoBku nigaaroTbCcs
nepepoOui Ans NOBTOPHOIO
BMKOpUCTaHHs. byap nacka, He
BUYKMAaNTe nakyBaribHi
mMartepianu pasoMm i3 AOMaLLHIM
CMITTSAM, BigaanTe ix ans
MOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS.
CTapi npucTpoi MIiCTATb LiHHI
mMaTepianu, Lo MOXyTb
BMKOPUCTOBYBaTUCS MOBTOPHO.
Towmy, 6yap nacka, ytunisynTte
cTapi NpUCTpoi 3a 4ONOMOIoOto
cneujianbHuX cuctem 36opy
CMITTS.

YTuniszauia ¢ginbTpa Ta
¢inbTpyBanbLHOro Millka
DinbTp Ta PiINbTPYBANBHUN MILLOK
BUIOTOBIIEHI 3 €KOMNOrivyHO Be3neyHnx
marepianis.

AKLWIO BOHWN HE MICTATb PEYOBUH, LLO
3ab0poHeHi onsa ytuniszadii
JOMaLUHbOro CMITTH, B moxete
yTUNi3yBaT ix 3i 3BU4ANHUM
JOMaLLUHIM CMITTSM.

IHCTpyKUii i3 3acTOCyBaHHA
koMmnoHeHTiB (REACH)

AKTyarnbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTU
HaBedeHi Ha BeG-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

&

B
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MapaHTia

Y KOXHil KpaiHi JitoTb YMOBU rapaHTil,
BMAaHi HAWWMMW KOMNETEHTHUMM
ToBapucTBamu 3i 36yTy. Henonagku B
pobOTi NPUCTPOID MK YyCYyBaEMO
6e3nnaTHO NPOTArom TEpMiHy Aii
rapaHTil, IKLLIO BOHW BUKIKaHi Opakom
mMaTtepiany 4u noMunKamm
BUrOTOBMNEHHS. Y rapaHTinHoMy
BMNaAKy 3BepTantechb, byap nacka, 3
obrnagHaHHAM Ta AOKYyMEHTaMMu, Lo
nigTBEPOKYHOTh MOKYMNKY NPUCTPOIO, A0
Bawworo Toprosoro areHta abo go
NPMBEAEHUX HWXKYE MYHKTIB
rapaHTinHoro o6cnyroByBaHHs
KNieHTIB.

Cnyx6a niaTpumkm
KOpUCTyBauiB

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pasi NONIOMOK
Bam onomoXyTh HaLi NpeacTaBHUKN
diniany KARCHER.

3aMoOBJIIeHHSA 3anacHuUx
YyacTUH Ta cneuianbHOro
obnagHaHHA

ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, LLO
4acTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HaUTW B KiHL
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTauii.

3anacHi YacTuHu Ta cneuianbHe
obnagHaHHA Bu 3moxeTe oTpumatun y
Bawero gunepa abo y diniani dipmu
KARCHER.

- Uig npucmpid He
npusHadYyeHul 0ns
B8UKOPUCMAaHHS 11I00bMU 3
obmexxeHuUMU ghi3uUYHUMU,
CeHcopHuUMU abo
pPO3yMOBUMU
Moxxrueocmsimu abo 3
gidcymmHicmio 0oceidy U/abo

giocymHicmto 8i0rnogioHuUX
3HaHb, 3@ BUHSIMKOM
sunaokie, Kosiu 80HU
3Haxo0ssmbcs nid Haansadom
giorosidasibHOI 3a 6esrneky
ocobu abo ompumyroms 8i0
Hel eKasigKu 10
3acmocyg8aHHI0 rnpucmporo, a
makox yceiOoOMITHOMb
MOXXIU8BI PU3UKU.

- [Honyckaembcs
3acmocysaHHS NPUCMporo
dimbmu, siki 0ocsianu 8-
PIYHO20 8IKY, 3Haxo00smbCs
nio Haanss0om ocobu,
gidrnosidarbHoI 3a ix be3reky,
abo sKi ompumarnu
IHCmMpYKUIi i3 3acmocyeaHHs1
npucmporo 8id makoi ocobu,
a makox yceiOoMIIMb
MOXXIUBI PU3UKU.

- He 0ossonstime dimsm
epamu 3 rpuCMpPOEM.

- Cmexumu 3a mum, w06
oimu He eparnu i3
rpucmpoem.

- He dossonsaiume dimsam
rnpoeodumu OYUWEHHS ma
06cy208y8aHHs MPUCMPOKO
6e3 Haers0y.

- [llakysarbHy nnieky
mpumatime riodarii 8io
dimed, icHye Hebearneka
3adyweHHs!

- [lpucmpid cnid sidkno4Yamu
ricrisi KOXXHO20
8uUKopuCMaHHs i nepeod
rpo8eOeHHSM OYUUWEHHS/
MeXHIYHO20
06cry208y8aHHs.
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- Hebesneka noxexi. He
oorlyckamu 8CMOKMYy8aHHS
nanar4ux abo mnir4ux
npeomemis.

- Pobomay
subyxoHebe3sre4yHux ymosax
He 00380/151€EMbCHI.

AN EnekmpuyHe 3’€¢OHaHHs

[Mpucmpiti cnid emukamu nuwe

00 3MiHHO20 cmpyMmy. Harnpyaa

rnosuHHa gionosidamu

eKa3aHuM Ha ipmositi
mabiuyui npucmporo 0aHum
w000 Haripyau.

A Hebe3neka epa)KeHHs1
cmpymMom

Hikonu He mopkatimecsb

MepPEeXXHO20 WmeKepy ma

po3emkKu 80J/102UMU pyKaMu.

HemoxHa sumsieyeamu

MepexxHUU wmekep i3 po3emku

3a MepexxHUU WHYP.

lNepesipsmu niOKMYEeHHS
npunady 00 Mepexi Ha
rnpedmem rioWKoOKeHHs rneped

KOXHUM 8UKOPUCMaHHSIM.

3amiHimb degpekmHul npoesio

yepe3 asmopu308aHy Ceps8iCHYy
cnyxb6y/enekmpucka.

LJo6 yHUKHymu HewacHuUx

sunadkie rid Yac

B8UKOpUCMaHHS

enekmponpurnadie, Mu

PEKOMEHOYEMO

gsuKopucmosysamu po3emkKu 3

rnornepedHbO y8IMKHEHUM

asmomamom 3axucmy 8id moky
sumoky (makc. 30 MA cunu

MOKY HOMiHarbHOI Oii).

A [Nonepeod)KeHHs1

[le8Hi pe4o8UHU MOXYymb

cmeoprosamu

gubyxoHebe3srneyHi 2a3u abo

CyMiwi, 3Miwyto4uce 3i

8CMOKMy8aHUM ro8impsim.

Hikonu He scMokmysamu

rnuI0cocoM HacmyriHi

PEYOBUHU:

- BubyxoHebesneyHi abo
2oprodi easu, piouHu abo nun
(peakmueHud rnus)

- PeakmusHut memarnesul
nun (Hanpuknaod, anoMiHid,
MazHil, YUHK) y crionyui 3
CUJbHOJTYXXHUMU ma
KucriomHumu 3acobamu 051
YUUWEHHS

- HeposeedeHi curnbHi
Kucriomu ma nyau

- OpeaHi4yHi pO34YUHHUKU
(Harnpuknad, 6eH3uH,
po3pidxysay chapbu,
auemoH, masym).

Llo moeo X, ui pe4osuHuU

MOXymb riowodumu

Mamepiasnu, wo

8UKOPUCMOBYHOMbLCS Y

npucmpor.

3HaKn y NOCiGHUKY

A Ob6epexHo!

Lns Hebesneku, sika
6e3rnocepeOHbO 3a2poXxye ma
rpu3eo0ume 00 MSXXKUX mpasm
4yu cmepmi.

A lMonepeOoxxeHHs1

[ nomeHuitiHo MoXXnueoi
HebesrneyHoi cumyauil, Wo
MOXKe rpu3zeecmu 00 MsKKUX
mpasm 4u cmepmi.

UK-7 233



234

Yeaeza!

[lns nomeHuitiHo MOXXnueoi
Hebe3rneyHoi cumyaujii, wo
MOXKe rpu3eecmu 00 rie2Kux
mpasm 4u cripuyuHUMmu
MamepiaribHi 36umku.

306paeHHA AUB. Ha

po3BopoTax!

B Y UbOMYy KEepiBHMUTBI 3
ekcnnyaradii HaBegeHo onnc
YHiBEpCanbHOro nnnococa, sSknn
300paxeHo Ha obknagnHLi.

B Ha intocTpadisx HamanboBaHO
MaKcumarbHe OCHaLLeHHS
npuctpoto. OcHalLleHHs Tai
KiNbKICTb 404ATKOBOro Npunaaas,
LLIO BXOAUTb B 0OCAr MocTavaHHs,
3anexuTb Bif Moaeni NpUcTpoto.

Mpn posnakyBaHHi nepeBipTe BMICT

YNaKoOBKM Ha HasABHICTb 4O4ATKOBOro

obnagHaHHS YM NOLWKOOKEHb. Y

BMNaAKy MOLLKOAXKEHb Mpu

TpaHcnopTyBaHHI NOBIAOMTE Mpo Ue

CBOEMY NPOAaBLIO.

@ BXOOATb 4O KOMMIEKTY NocTavyaHHs

O MOXINMBe obnagHaHHsA

Kl Micue nia'eaHaHHA wnaHry

MantoHok EXl

= [ns nigknioyYeHHs
BCMOKTYBAsIbHOTO LUSIAHry nig vYac
po6oTtn.

1 Bumukay
(6e3 BOygoBaHOI po3eTkm)

MantoHoK

= Mo3wuuis I: BcmokTyBaHHA abo
HarHiTaHHs NOBITPS.
MonoxeHHs 0: MpucTpin
BUMKHEHUN.

A Bumukay
(3i BOYgOBaHOI pO3ETKO)

MantoHok

> lMonoxeHHAa MAX: BCMOKTYBaHHSA
abo BuayBaHHS.

= lMonoxeHHs +] MAX:
BcMokTyBaHHS 3 nig’egHaHuMm
€IeKTPOIHCTPYMEHTOM

= PerynaTtop notyxHocTi: 3a
HeoOXiQHOCTI, MPU BCMOKTYBaHHi
abo npu poboTi 3 eNEKTPUHHNMN
iHCTPYMEHTaMn 3HU3NTU
NOTYXXHICTb YCMOKTYBaHHSI.

= lMonoxeHHs 0: MpucTpin
BBiMKHeHUI. Ha
€IeKTPOIHCTPYMEHT NoJaeThCS
Hanpyra.

E] WtencenbHa po3eTka NpUcTpoLo

BkasiBka: BpaxoBysaTu

MakcumarnbHy 3arasnbHy CMOXuBaHy

NOTYXHICTb (aMB. po3ain « TexHiYHi

OaHi»).

MantoHoK

= [nsa nigknioyYeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

4 Micue nin'eagHaHHA ansa po3ayBy

ManioHok

> [lpuvegHaT BCMOKTYBanbHUi
LUNaHr A0 NiaknioYeHHsa Ans nogadi
nosiTps. TM camnm akTUBYETLCA
PYHKUIS NpoayBaHHS.

H KHonka ounweHHs dinbTpa

MarntoHok [BEl

= [ns o4vuleHHs BOY4OBaHOMO
NSIOCKOro cknagyacrtoro dinbTpa.

Bka3siBka: He HaTuckaTu KHOMKyY, Konwm

cKknagyacTtui inbTp BOSOrUNA.
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[ 3arnubneHHs Ansa py4ok

= 3HATM ronoBKy NPUCTPOLO Nicns
p0o3610KyBaHHS B 3arnnbeHHi ans
PYUOK.

Pyudka

MantoHok

= Pyuka ogHO4acHO CryxuTb Ans
pO3610KyBaHHS rofIoBKU MPUCTPOIO
i pesepByapa. [Ina po36rokyBaHHsI
MOBHICTIO BIAKUHYTW PYYKy Bnepea.

= B3aTtunca 3a ronoBky npucTpolro i
BUTAMHYTK ii 3 3arnnbneHHs.

[} Micue ona nogaTtkoBoro
obnagHaHHA Ha ronosui
npUCTpoLo

= KpinneHHs gna npunagas
npu3HayeHe Ans 3bepiraHHs
BCMOKTYBarbHUX Hacagok Ha
NPUCTPOI.

MantoHok

BkasiBka: Lle kpinneHHs ans

npunagasa noTpibHO Takox Ans

3acTocyBaHHSA BOYAOBaHOI cUCTEMM
ounLeHHs inbTpa.

El ®inbTpyBanbHa Kaceta Ta
KHOMKa po36Jy10KyBaHHA

MantoHok EE

MantoHok

= UWo6 ounctntn dinbTp, cnig
HaTUCHYTW KHOMKY PO36OKYBaHHS,
BIOKMHYTW (biNbTpyBarbHy KaceTy 1
BUTAITHK Ti.

] Micue ana aonaTtkoBoro
ob6nagHaHHA

MantoHok

= Micue ans 36epiraHHs
[00aTKOBOro obnaaHaHHs,
poaTawloBaHe Ha NPUCTPOI,
npusHayeHo ans 36epiraHHs
BCMOKTYBarbHUX TpyOOoK Ta
BCMOKTYBarlbHUX Hacagok.

EEl Tavku ana kabento

MantoHok
= [1na 36epiraHHA MepeXeBoro

LUHYPY.
[A NapkyBanbHE NOMOXeHHS

MarnoHoK
> [Ins BUMKHEHHS Hacagku ons
nignoru nig yac nepepsu B poboTi.

[l CnpsmoByBanbLHUI Banewlb

MantoHok

=> [loBepHyTU pe3epByap, BCTaBUTU
[0 ynopy noBOPOTHiI KoniwaTa B
OTBOpW Ha niacTasi pe3epByapa.

il Pisb6oBa npobka 3nMBHOro
OoTBOpY

MantoHok

= [lpobka 3nNMBHOrO OTBOPY CIYXUTb
ONS WBWAKOIO i 3pyYHOro
CMOPOXXHIOBaHHA OpyaHOi Boau 3
€MHOCTI. [Insa Kpaluoro
CMOPOXXHIOBAHHSI HAXUITUTU
EMHICTb ynepes.

[d PinbTpyBanbHbIN MiLLOK

MantoHok

MpumiTtka: [Jns YnweHHs y Bonoromy
pPeXMMI He Cnif 3aCTOCOBYBATU MiLLIKU
ans 36opy nuny.

3 Nnocknn cknagyacTumn inbTp
(BXe BCTAHOBMEHWI B NPUCTPIN)

Yeaea!

lNpaursamu 3aexou nuwe 3i

8cmaHoe8ieHUM cKkrnadyacmum

irIbmpom, 5K rpu 8051020My, Mak i

npu cyxomy rnpubupaHHi.

UK-9
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BcMoKTyBanbHUW WNaHr 3i
3'eAHyBanbHUM efleMEHTOM

MantoHok Xl

= BcTaBuTn BCMOKTYBaNbHWUIA LUNAHT
y NPUCTpIN Ao hikcauii.

= [1na BUTSraHHA WnaHry cnig
HaTUCHYTWU NanbLsMM HA CTONOP |
BUTATHYTU BCMOKTYBarnbHUN
LUNaHr.

BkaziBka: Take npunagas, sik,

Hanpuvknag, BCMOKTYBasbHi LLITKA

(onuis) MoxHa BCTaBNSATU

6esnocepeqHbO B 3'€QHYyBanbHUMA

€rneMeHT | TakuM YMHOM 3'eHYBaTU 3i

BCMOKTYBarbHUM LUNIAHIOM.

[ns komdopTHOT pobOTK HaBITL B

ymMoBax 0bMexeHoro NnpocTopy.

3a noTpebn 3HIMHY pyyKy MOXHa

po3MmiLLyBaTV MiX Npunagasam Ta

BCMOKTYBarbHUM LUNIAHIOM.

[uB. nonoxeHHs 18.

PekomeHgauis: [1na npnbnpaHHs

nignoru cnig BCTaBuTu pyydky y

BCMOKTYBarnbHUN LUMAHT.

[ 3HiMHa pyuka

MantoHok EXl

= 3'egHaTvi pyyKy 3i BCMOKTYBaNbHUM
LwnaHromMm Ao dikcadlii.

MantoHok EH

-LLlo6 3HATM py4Ky 3i BCMOKTYBaIbHOIO

WnaHra, cnig HaTUCHYTU Ha pikcaTop

BEMWKNM ManbLEM i MOTArHYTH 3a

PY4Ky.

BkasiBka: [licns 3HATTA pyyku

npunagasa TakoX MOXHa BCTaBNATU

Ge3nocepenHbO Y BCMOKTYBarbHUM

LUFIaHT.

PekomeHgauis: [1ns npnbnpaHHs

nignoru cnig BCTaBUTU PYYKY Y

BCMOKTYBarbHWUI LUNaHT.

[umB. nonoxeHHs 17.

iE] BcMokTytoui TpyOkmu 2 x 0,5 m

MantoHok
= 3’egHaTn 06uaBi BCMOKTYBasbHi
TpybKM Ta nig’egHaTH iX 4O PYUKN.

P Hacapka ansa nignoru
(3 BaxkenieM nepemMmKaHHsl)
MantoHok
[nsa 3py4HOro nepemMmnkaHHsi 3 Cyxoro
npubupaHHa Ha BOsore;
= [Ins BCMOKTyBaHHS cyxoro bpyay
BVMKOPUCTOBYETBCS MOMOXEHHS 3
BUCYHYTVMU LLiTKOBUMMW MI@aHKaMMm.
= [Ins BCMOKTYBaHHS BOSOMM
BVMKOPUCTOBYETBCS MOMOXEHHS 3
BUCYHYTMMUW T'YMOBUMMW Kpavikamu.

Ex] Conno AnsA 3anoBHEHHA

> [ns kyTiB, CTUKIB, pagiaTopis
onaneHHs Ta BaXXKOAOCTYMHUX
NOBEPXOHb.

¥ ApanTtep

MantoHoK

= [1na 3'eaHaHHA BCMOKTYBanbHOMo
LUMaHra 3 eneKkTpoiHCTPYMEHTOM

= [pn HeobXigHOCTI NPUKPINUTK A0
€IeKTPOIHCTPYMEHTY afanTtep 3
HOXeM, Lo BignoBsigae giameTpy
MigKnNo4YeHHs

P¥] THY4KUM WNaHr iHcTpyMeHTa

MantoHoK

= [ns 6inbLwoi rHy4kocTi npu poboTi 3
€IeKTPOIHCTPYMEHTOM.
MpumiTka: Takox MoxHa
BMKOPWCTOBYBATU 3 afanTepom.
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Yeaea!

lNpaurosamu 3aexou nuwe 3i
8cmaHo8rieHUM cKrnadyacmum
inibmpom, 5K rpu 80/1020My,
mak i npu cyxomy rnpubupaHHi.

MNepen BBeaeHHAM B
ekcnnyaraduito

ManoHoK

= 3HSATU KPULLIKY NPUCTPOIO Ta
BMAANUTW BMICT 3 pesepByapy.

= [loBepHyTH pe3sepByap, BCTaBUTU
00 yrnopy NOBOPOTHiI KomiwaTa B
OTBOPW Ha NnigcTasi pesepsyapa.

= BcraHoBiTb Ta 3adikcynTe ronisky
npunagy.

= YCTaHOBUTW TPUMaY KpinneHHs ans
npunagasa Ha 3agHbomy Goui
BEPXHbBOI YaCTMHU NPUCTPOIO.

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

MantoHok Xl

=> [lig'eaHatn akcecyapw.
MantoHok

= BcraBTe WTENCENbLHY BUSIKY.
MantoHok

= Bkntodite npucTpin.

NMunococ ana cyxoi o4MCTKH

Yeaea!

lNpauyrosamu minbKu 3 cyxum

M70CcKuUM cknadyacmum

inbmpom.

[Neped 3acmocysaHHsIM cr1i0

nepesipumu inbmp Ha

HasieHicmMb MOWKOOXEHb i, 3a

nompebu, 3amiHumu.

MantoHok

=> [1ns BCMOKTYBaHHs1 Cyxoro 6pyay
3a notpebun moxe
BNKOPUCTOBYBAaTUCH
PiNbTpyBanNbHUA MILLOK.

UK-11

Yeaea!

QyYHKUIO OHUWEHHS binbmpa
guKopucmosysamu 3aexou be3s
inbmpysasibHO20 MilKa,
iHakwe ye mMoxe npussecmu 00
{020 MOWKOOXKEHHSI.

BkasiBku wopo

¢inbTpyBanbHOro Milika

— CrtyniHb 3aNOBHEHHS
DiNbTPyBaNbHOIO MILLIKY 3aneXuTb
BiZL BCMOKTYBaHOro 3abpyaHeHHs.

- [Mpu BCcMOKTYyBaHHI nuny, nicky Ta iH.
cnig YacrTiwe 3miHioBaTH
inbTPyBaNbHUIA MILLIOK.

- BcraHosneHin miwok ans 36opy
nnIy MoXe MOMHYTW, TOMY Oro chig
CBOEYACHO 3aMiHITb.

Yeacza!

BcmokmyesaHHs1 x01100H020

rnonesy 30iicH8amu MirbKu i3

3acmocy8aHHAM nonepeOHboao
giocikaya.

Homep aons 3amoBneHHsi, 6a3ose

BUKOHaHHS: 2.863-139.0, npemiym-

BUKOHaHHs: 2.863-161.0.

Bonore npubupaHHs

A Yeaea:
lNpu ymeopeHHi niHu abo
gumiKaHHi piOuHU rpucmpit
cnid HezalHo suKmo4Yumu abo
8i0'e0Hysamu gi0
€e/1eKmpPOoMepPeXi.
He sukopucmosytume
inbmpysasibHUlU MiluoK!
BkasiBka: kLo pesepByap NoBHUM,
nonnaBoK 3a|<p1_/|Bae OTBLp angda
BCMOKTYBaHHS | NPUCTPIN npaLoe 3
OinbwKnm Yncriom obepTiB. HeraliHo
BUMKHYTU NPUCTPIN Ta BUNOPOXHUTU
pesepByap.
> ,D,J'Iﬂ BCMOKTYBaHHA BOJ10In
O0OTPpUMyBaTUCA NpaBUiibHOro
MONOXEHHSA Hacaaku Anst Niasorun
Ta npyeaHyBaTu BignoBigHe
npunagas.
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BukopucrtaHHa
eNeKTPOiHCTPYMEHTIB

= [pun HeobXiAHOCTI NPUKPINUTK 4O
€MNeKTPOoIHCTPYMEHTY afanTtep 3
HOXeM, Lo BiagnoBigae aiametpy
NiAKMIOYEHHS

MantoHok

= A) OpgarHyTu aganTep, WO
000A€ETbCs, HA BCMOKTYOUUN
LWunaHr Ta 3'eaHaTtu 1oro 3
€MeKTPOIHCTPYMEHTOM.
abo

= B) [1ng GinbLUoi rHy4YKOCTi
BMKOPWUCTOBYBATW THYYKWI LUNAHT
ONS eNEeKTPOIHCTPYMEHTY.
3'eQHaTN MOro 3 yCMOKTYBaNbHUM
LUNaHroM i, 3a HeobxigHoCTi, 3
aganTtepom, a NoTiM MigKMYNTK
€IEeKTPOIHCTPYMEHT.

MantoHok

= [nsa npucTpoiB 3 BOyAOBaHOO
po3eTkor: BctaButu witencens
€eKTPOIHCTPYMEHTY B NMUIOCOC.

MantoHok

-YBIMKHY TV npunag (NoBOPOTHUNA

BMMMKaY BMiBO B MOJNOXEHHS +[

MAKC.) i no4yaTtn poboTy.

BkasziBka: [licns yBiMKHEHHS

€eKTPOIHCTPYMEHTY BCMOKTYBarbHa

Typ6iHa 3anyckaeTbes 3 0,5-

CeKyHAHOlo 3aTpumkoto. [icna

BMMKHEHHS! €NEKTPOIHCTPYMEHTY

BCMOKTYBaribHa TypOiHa e npautoe

6insa 5 cekyHa ans Toro, wob

BCMOKTaTU 3a5ULLKN CMITTS Y

BCMOKTYBarlbHOMY LUFAHTy.
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B6ynoBsaHa cucrema
ouuLeHHA inbTpa

Cuctema ouuLLeHHA inbTpa
BUKOPUCTOBYETLCS, KOMNU
BCMOKTYETbCS BEMNUKA KinbKiCTb
ApibHoancnepcHoro nuny 6e3
GinbTpyBanbHOro Mitlika.
BkasiBka: 3a JONOMOrow cuctemm
OUULLIEHHS (hinbTpa MOXHa
HaTUCKaHHAM KHOMKM OYULLYyBaTU
3abpyaHeHun inbTp i BigHOBNIOBATH
MOTY>KHICTb BCMOKTYBaHHS1.
2 ManioHok BEI
BcTaButn pyyuky BCMOKTYBanbHOro
LinaHra B KpinneHHs ang
npunapasa. HatucHytn 3 pasu
KHOIMKY O4uLLEHHSA hinbTpa 3a
BBIMKHEHOIO NPUCTPOIO 3
iHTepBanom y 4 cekyHau.
BkasiBka: lNicns 6aratopa3oBoro
BUKOPUCTaHHSA KHOMKN OUYULLIEHHS
dinbTpa cnig nepesipsTU piBeHb
3anoBHEHHA pe3epByapa. IHakwe nig
yac BiJUMHEHHS pe3epByapa MOXe
BUTEKTM Opya.

Po3nyB

OunLLEeHHST BaXKKOOOCTYMHUX MiCcLb

abo MmicLb, A€ BCMOKTYBaHHS He

MOXMBE, HAaNPUKad, BuaaneHHs

nucTs 3 rpasito.

MantoHoK

= [puegHaT BCMOKTYBarbHUIA
LUaHr 4o NigktoYeHHa Ans nogadi
noBiTps. TM caMnM aKkTMBYETLCA
dyHKUis NpoayBaHHS.

MNepepuBaHHA poboTH

MantoHoK

= BuKnoYiTb NPUCTPIN.

MantoHoK

= BcraHoBWTU Hacagky 4nd nignoru B
napKyBasnbHE NMOMOXEHHS.
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3akiH4eHHs poboTu

= BUMKHYTM NPUCTPIN Ta BUTATHYTH
LUTEKep.

CnopoXxHuUTu pesepByap

= MantoHok
3HSTU roNOBKY MPUCTPOL,
CMOPOXHUTU pe3epByap 3 BOSIOr1M
abo cyxum Gpygom.
Y npuctposx i3 npobkoro
3nuBanbHOro oTBopy: Buganutu
cyxun 6pya 3 pesepByapy. [ns
BUOaneHHs piguHu
BMKOPWUCTOBYBaTMK NPobKy
3nMBanbHOro OTBOPY.

36epiraHHA NPUCTPOIO

> MarntoHok
CknacTtu kabenb XUBMEHHS BiA,
enekTpomMepexi Ta NPUHANEXHOCTI
Ha npucTtpoi. 36epiratn NpucTpin B
CYXMX NMPUMILLEHHSIX.

dornsap Ta TexHivyHe

ob6cnyroByBaHHA

A O6epexHo!

[1id yac npoeedeHHs1 6ydb-sKux pobim
3 0oensidy ma mexHi4Ho20
obcrnyzo8ye8aHHs anapam criid
BUMKHymMu, a Mepexesuu WHYP -
sumsiamu 3 po3emkul.

PemorHmHi pobomu ma pobomu 3
eIEKMPUYHUMU 8Y3/1aMU MOXe
BUKOHY8amu MirnbKU yrnogHo8axeHa
cnyxba cepgicHo20 0bcrlyeo8y8aHHS.
A\ lMonepeOdxeHHs1

He sukopucmosysamu 3acobu 0nsi
quuleHHs1 0nsi ckna abo yHieepcarsibHi
3acobu 01151 YuweHHs!
3abopoHsiembcsi 3aHyprogamu
npucmpidl y 80dy.

= OuuLlyBaTv NPUCTPI Ta akcecyapu
3 nnacTmacy 3a JOMOMOro
CTaHZapTHUX 3acobiB s
YNLLEHHSA BMPODLIB 3 nnactmacu.

= bak Ta npunagas B pasi HeobXigHOCTI
NPOMUTX BOZOK Ta MPOCYLLUTU
nepen HacTyNHUM BUKOPUCTaHHSAM.

Mpo4yncTUTU NNOCKMN
cKnapg4yactum pinbTp

PekomeHaauifn: ®inbTpyBanbHy

KaceTy o4MLiaTH Nicnsi KOXXHOro

3acToCyBaHHS.

MantoHok

> BigkvHyTu (binbTpyBarnbsHy kaceTy
M BUTArTK ii, BUTPYCUTK OpyL i3
GinbTpyBanbHOI KaceTu y Biapo
Ons cMiTTS.

= [1na o4nLLeHHSa BCTaBneHoro
NNOCKOro cknagvactoro inbTpa
cnig noctykaTu ginbTpyBanbHOK
KaceTolo Mo Kpato Bigpa And CMiITTS.
Mnockunii cknagyactui pinbTp He
noTpidHO BUTAryBaTh 3
GinbTpyBanbHOI KaceTu.

3a noTpebu NNockum cknagyacTumn

¢inbTp cnig oumnwaT okpemo.

MantoHok

= Po36nokoByBaTu (hinbTpyBanbHy
KaceTy, BiOKUHYTW Tl Ta BUTATK.

MantoHok

= Butartm nnockun cknagyactuin
GinbTp i3 PinbTpyBansHOT KaceTn i
BUTPYCUTU 3 HbOTO 3a0pYyAHEHHS.

= VY pasi noTpebu npoBoanTK
OYULLIEHHS N, CTPYMEHEM BOAN.
He Butupatu i He YnCcTUTK i3
3aCTOCYBaHHAM LLiTKU.
lMepen 3acTocyBaHHAM NOBHICTIO
BUCYLUNTW.

= Ha 3aBepLueHHs 3HOBY BCTAHOBUTY
BUCYLUEHWIA MNAOCKUIA CKnagyacTun
GinbTp y NpUcTpin. BctaButn
GinbTpyBanbHy KaceTy B NPUCTPIN.
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[JdonomMmora y Bunagky
Henonagok

3HUXKEHHA cunu
BCMOKTYBaHHSA

Y BMNagKy 3HWXKEHHS cunm

BCMOKTYBaHHS nepesipTe HacTynHe:

=> LlnaHr BcMokTyBaHHA abo Tpybka
BCMOKTYBaHHS 3abvnnca. Buganite
3abpyaHeHHS 3a JOMOMOro
CTEPXHS.

MantoHok

2> OinbTpyBanbHUIA MILLOK
3anoBHeHMN: BcTaHOBUTU HOBMIA
PiNbTpyBanNbHUN MILLOK.

MantoHok

= [nockui cknagyactumn ineTp
3abpyaHeHuit: BuiHatn
inbTpyBanbHy KaceTy ¥ O4UCTUTH
dinbTp (auB. po3ain « OunLLeHHs
NMOCKOro cknag4acToro ginsTpa).

= 3aMiHUTX NOLLKOAKEHNN
cknagyactun inbTp.

TexHi4YHi XapaKkTepucTuku

TexHiyHi gaHi 3HaxoaAaTbCA Ha CTop.
IV. Dani cnigye onunc
BUKOPUCTOBYBaHMNX Tam CMMBOJTIB.

<
L

Hanpyra

MOTYXHICTb Pyoyinansha

.
3
3
MS

MakcumanbHa Hanpyra B
pOo3eTLi NPUCTPOIo

<
9
<

EE N %%Hﬂ \d

3anobixHUK (iIHepLiiHWRA)
MicTkicTb pe3epByapy
BxxuTOK BOOM pYyKOATKO

B>xuTok Boau Hacaakoro Ans
nignorn

MepexeBun kabenb

PiBeHb 3ByKOBOIro TUCKY
(EN 60704-2-1)

Bara (0e3 obnagHaHHs)

Mosknuei 3MiHU y KOHCMPYKYii
npucmporo!
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XKannbl Hyckaynap . .. ....... KK ...5
Kayincisgik Typansl Hyckaynap. KK .. .6
Byiibim cunattamachl . . ... ... KK ...8
KongaHy . ................. KK ..11
KyTy MeH TexHukanblk Tekcepy
KYMbICTAPb! . .o KK ..13
Kepneprinep 6onfaHaa kemek

any . KK ..14
TexHukanblk MafnymaTTap . .. . KK . .14

KypmeTTi TYyTbIHYLWbI,
A Bynbimabl aﬂfaLlJKbl KongaHy
angeiHOa nanganady
HYCKaybIH MYKUSAT OKbIM LUbIFbIHBI3,
Hyckaynapbl opblHAAM, KENiHri
nanpanaHy ywiH Hemece ocCbl
annaparTbl KeliH narganaHaTbliH
TynFanap YLiH cakran KObIHbI3.

Xannbl Hyckaynap

BynbiMabl MakcaTbiHa
conkKec KonpgaHy

Ochbl KongaHy Typarnbl HyckaynbikTa
GepinreH cunattamanap MeH
Kayincisgik HyckaynapblHa CalkKec,
Byibim eambeban copfbilw peTiHae
KOnAaHblnyfa apHarnfaH.

Byn KypbInfFbl )xeke KongaHbicka

apHarfaH oeHe eHZIpICTiK

MakcaTTapMeH KongaHbinyfra

apHanwvaraH.

- bByibimabl xaHbbIpAaH cakTaHbI3.
Janapa awblk acnaH actbiHaa
cakTayfa 6onmangbl.

- Kyn meH KypbiMabl oCbl Bybim
apkblnbl copyra bonmangpi.

Ombeban copfFbiWThl TEK

TemMeHAerinepMeH navganaHyra

6onagbl:

- TynHycKanbl cy3riw kan

- TynHyckanel Kocankel 6enwexkTep,
Kepek-xapakrap He TancblpbIC

OolblHLLA BepineTiH kepek-
Xapakrap.
OHpipywi OyrMbiMabl MakcaTbiHa can
eMec KongaHy Hemece kaTe Typae
KonAdaHydaH nanga 6onatbiH 3usiHoap
YLLIH XayankepLuinik keTepmenai.

KopliaraH opTaHbl Kopray

Oy Kantay maTepuangapbl ekiHLi

%<9 eHaeyre xapamapbl. KantamaHbl
YW KOKbICbIHA
nakTbipMaybiHbI34bl CypanmbI3,
ornapgapl eKiHLWi eHaey yLwiH 6enek
KOMbIHbBI3.
©3 Mep3imiH asikTaraH
Kypangapgaa 6aranbl, ekiHLi

= oHpaeyre xapamgbl MaTepuangap
6ap. CoHablKTaH KongaHbiFaH
YXoHe ecki bynbimaapabl apHaibl
ipikTen XuHay xynenepi apkbinbl
KanablKTapfFa TancblpyblHbI3
nasbiMm.

Cya3riHi XaHe cy3riw KanTbl
Tacrtay

Cyari MeH cya3riLl Kan 3KONornsanbix
Tasa MatepuwangapgaH >kacarfaH.
Erep yn kangbiKkTapbl YLWiH pykcaT
€TiNVereH 3aTrap ok 6ornca,
KanbinTbl YN KangbikTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onagbl.

KypambiHAafFbl 3aTTap Typanbl
aHbikTamanap (REACH)
BylbIMHbBIH KypaMblHAafbl 3aTTap
Typanbl COHfFbl MafnymaTTapabl
acTbla KepCeTinreH UHTEPHET
OeTTepimiage oKy anachis;
www.kaercher.com/REACH
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Keningeme

BynbiMaapbiMbI3 YLLUIH 8p enge
XayanTbl eTiM cepikTecTepimia
TapanblHaH WbiFapbinaTbiH Keningeme
WwapTTapbl kywTe 6onaapl. Erep
MaTepuangapablH akaysblFbl Hemece
AanbiHoay 6apbicbiHAaFbl KaTenikTep
Tabblinca, 6i3 bIKTMan akaynbiKTapabl
Kenin mepasimi ilwiHge akpICbi3
XeHgenmis. Kenin mepaimi iwinge
HapasbIbIKTapbiHbI3 6onca, acnanTbl
caTkaH cayda MekeMeciHe Hemece
XakblHOaFbl OKINETTi CEPBUCTIK KbI3MET
KepceTy OpHbIHa caTbIn any Yeri
KepceTin, xabapnachbIHpl3.

©HaipinreH KyHi kepceTinreH Typ
KecTeciHae WwudpnaHraH.

Keke caHpapablH MafbiHaCHI
kenecigen 6onagp!:

Meicanbi: 30190

3 ©HgipinreH xbinbl

0  ©HpipinreH facblipbl

1 O©HAipinreH oHXbINabIK

9 OHAipinreH ambIHbIH, eKiHLWi caHbl

0  O©HaipinreH arblHbIH OipiHLLI
caHbl

CoHbiMmeH 6yn mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHaipinreH KyHiH 6ingipeai.

Bynbim KongaHywbinapra
KbiameTt Kepcety 6enimi

Erep Cizge cypakrap nanga 6onca
Hemece Ci3 6enrini 6ip kemwwiniktepre
Tan 6oncaxpI3, 6ianiH KARCHER
Benimwenepimia Cisre KyLwbipnaHa
KeMek kepceTteai.

Kocankbl 6enwekrepi MeH
apHanbl 6enwekTepiHe
TancblpbIiCc 6epy

Aca xui KkongaHblinaTbiH Kocankpl
DOenLweKTepiHiH, Ti3iMiH HYCKaynbIKTbIH
€H acTblH4a OKM anachbi3.

Kocankbl 6eniekrepi MeH apHawbl
DOenwekTepiH e3iHi3giH caTyLlwbIHbI3aa
Hemece KARCHER KOMNaHUSACBIHbIH,
XKeprinikTi exineTTiriHae cartbin
anyblHbI3 MYMKIH).

Kayincisaik Typanbl
HyckKaynap

- Byn KypbinfbiHbI hu3uKarssiK,
CEHCOPIIbIK HeMece akbl-ol
Oamybl WeKmersieeH Hemece
maxipubeci xxeHe/Hemece
binikmiriei xxoK alamoap
6inikmi MamaHHbIH
6akblnaybiHOa 6onmaraH
Ke30e Hemece OCbl
MamaHOap maparibiHaH
bylbiMObI KorndaHy macirni
JKOHEe OfaH KambICmbl
Kayinmep myciHOipinmezaeH
ke30e naudanaHbaybl muic.

- bananap 8 xxacmaH ackaH
Xardalda Hemece osiapObiH
Kayinci3digiHe xayarnmsi
aldam bakbinnaybiHOa Hemece
KYpblIFbIHbIH KordaHy
maciniMeH XeHe ofaH
KambiCmbl KayinmepMeH
maHbICKaH Ke30e FaHa
KypblnfblHbl KOoridaHa anaodsbil.

- bananapra KypblinfbIMeH
oliHayfa pykcam 6epMeHI3.

- bananapra KypbinfbiMeH
oliHayfa xon bepmey yuwiH
onapdbl 6bakbinan ombipy
Kepex.
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- bBananap KypbinfbiHbl mek
epecekmepOiH bakbinaybiHOa
maa3arnaybl xeHe natvodanaHybl
MYMKIH.

- Kanmaysbiw Kara30bi
bananapdaH aynak
ycmaHbI3, MyHWHbIFbIN Kay
kayni 6ap!

- bylibimObl ap natidanaHy
)KeHe ma3sanay/Kbiamem
KepcemydeH KeliH ewipiHi3.

- ©pm Kayni. XKaHrblw Hemece
mymaHfbiw 3ammaposbl
copyra 6onmatiosl.

- Xapsbiny Kayni 6ap
)xepnepde natidanaHyra
MmbIUbIM casibiHaobl.

A dnekmp Kyamka Kocy

BylbimObl mek KaHa aybicrarbl

MOKKa KOCbIHbI3. TOK KepHeyi

byUbIMHbIH mypi 6eneiciHOeai

Kepcemiri2eH KepHeyiHe caukec

6onybl muic.

A Inekmp mok cory Kayib6i

Kabesnb awackl MEH ariekmp

po3emkachIH ewKawaH

blriFanobl KOSIMEH ycmamaHbI3

He mypmreHi3.

Kabernb awacbkiH po3demkadaH

whblFapy ywiH 6ytsim kabesniHeH

mapmraHbi3.

Kocy kabendepi meH bylibim

awachbIH KondaHy anobiHaH

anodbiHana 6y3binraH xepnepi
bornraH 6onmaraHbIH mekcepir
arnbiHbI3. by3binbin KasFaH
kabendepiH, xaparnaHy Hemece
backa 6y3biny0bl 6ondbipmnay
ywiH, depey mypdoe ochbl

XKyMbicmap ywiH pykcamsi 6ap

apHalbl MamaHOap apKbiribl

aybICmbIpmbIrn anybiHbI3 muic.

Anekmp onammapbiH

6ondbipmnay ywiH Kame

MmOoKmaH cakmay yWwiH

andbiHaribl KOCbliFaH apHalbl

po3emkachkIH Kori0aHybIHbI30bl

YCbIHaMbI3 (KOCbINbIN Kemy

MOfbIHbIH MaKC. HOMUHanNobIK

Kywi 30 MA).

A CakmaHObIpy

Copfbinbin ombipFaH ayameH

KochblnFaHOa kelibip 3ammap

JKapblryFa XoJ awa anamabiH

bynap meH epimiHdinepiHiH

natida b6osybiHa anapa anadsbl.

AcmbiOarbl 3ammapObl

elwKauwaH CopfbIlINeH

COpfbimmaHbI3:

- XKapblinbin Hemece XaHhblir
Keme anamsiH 2a3dap, cynap
MeH waHOapObl (peakmusmi
waHoap)

- Peakmuemi memarin
waHOapbIH (Mbicaribl
aslroMuHul, macHe3uu,
MbIpbIW) aca Kyammbl
arnkanukarbiK XXOHe KbIUWKbII
ma3sanay bylbimOapbIMeH
bipee

- EpiminmezeH Kyammsi
KblWKbIndap MeH cinminepoi

- OpeaHukarnbik epimiHOi
bylbiMOapbIH (Mbicarsbl
6eH3uH, 6051y epimiHOinepiH,
auemoH, masym).

Ocbli0aH 6acka, ocbl 3ammap

bylbiMOarbl KondaHblriFaH

MamepuarnoapbIHbIH

by3binybiHa 0a anapa anaobl.
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KonaaHy Typanbl
HyCKaynbIKTaFbl CMUMBoONAap
MeH benrinep

A Kayin

byn 6eneai mikened mypde myce
anameliH Kayinmi 6indipedi, ocbl
Kayin ayblp OeHe XaparaHyblHa
)KOHe axarnobl anammapra
anapybsl MyMKiH.

&N CaKkmaHObIpy

byn 6enei MmymkiH 60151bIr
KarnambiH 6ip xardaliObl
kepcemin 6indipedi, ocbkl Kayin
ayblp 0eHe xxaparnaHyblHa XoHe
axanobl anammapra anapybl
MYMKIH.

CakmbiK HycKaybl

byn 6enai MymkiH 601bIr
KanamabiH Kayinmi 6ip xardatiobi
Kkepcemin 6indipedi, ocbkl Kayin
JKEHin 0eHe XapasaHybIHa
Hemece 3ammap MeH
bylbiMOapra 3UsiH mycyiHe
anapybl MyMKiH.

BynbiMm cunatramacsl

CypeTttepai bykremeni

6eTTepaeH KapaHbI3!

m Ocbl KONgaHy Typarnbl
HyCKaynblfbl angblHFbl 6eTTeri
amMbeban copfbIlWThLl cMnaTTanasbl.

m CypeTTepae TonbIK KOMMNekTauus
KepcCeTinreH, ap Mmoaenbre
OarnaHbICTbl KOMNNekTaumsaaa
»XoHe bepineTiH kepek-xapakTtapaa
esreluenikrep 6onaasbi.

ByibiM KopaniwacblH allkaHaa

Kopanuwa iwiHgeri 6yibiM MeH

GernweKTepiHiH TomMbIK XXoHe

Oy3blnMaraH Typae 6onfaHabIFbIH

Tekcepin anbiHpl3. Tacbimangay

HoTWMXeciHae ByniHreH xepi 6onca,

OyMbIMAbl caTkaH cayfga MekeMeciHe
xabapnaHpl3.

@ XKMHaKTa KaMTblfFaH

O MYMKIH Kepek-xapaktap

Kl Copy wnadrici

CypeT EX1
= Tasanay KesiHOe CopfbITy
LLUSI@HIICiH KOCY YLUIH.

A Bynbim Kockbiwbl (Kocy/Ouwipy)
(kipicTipinreH anekTpnik
po3eTKachi3)

Cypet

= | kyn: Copy Hemece ypney.

0 Kywn: bynbim eLwipinreH.

A Bynbim Kockbiwbl (Kocy/Ouwipy)
(kipicTipinreH anekTpnik
po3eTKkaMeH)

Cypet

2> MAXkyni: Copy Hemece yprey.

2> Kyn+TJMAX: XKanfaHraH anekTp
KyparnblMeH copy

= KyatTbl petTey: XKymbiC
DapbicbiHaa KaxeT bonfFaH
Xarganga copy, ypney Hemece
3NeKTP KypanbiMeH Copy KyLLiH
asauty.

> 0 kyni: Kypbinfbl ewipyni. nekTp
KyparnblHbIH, kepHeyi 6ap.

[El BYWbIMHbIH, 3neKTpIiK
po3eTKachl

Hyckay: Makcumangpl TyTbiHbINaTbIH

KyaTTbl cakTaHpl3 ("TexHukanblK

Oepekrep" 6enimiH KapaHbI3).

CypeTt

= OneKkTpnik Kypanaapabl KOCy YLUiH.

1 Ypney aaanTtepi

Cypert

= CopfbITy LWNaHrici ypney
afjianTepiHe eHrisinreH, ypney
dyHKLMACHI DernceHai.
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E Cya3rini Tazanay Tynmeci

Cypert

=> OpHaTbIfFaH Xannak katnapsbl
CY3riHi Ta3anayfa apHarsnfaH.

Hyckay: Xannak kaTtnapsbl cyari

biFangbl 6onca, TynmMe XymbiC

icTemenpi.

@ Tytka

= KypbinfbiHblH 6ackiH 6ocaTtap
kesge, TyTkadaH ycTan, anbiHpi3.

Can

CypeTt

= Can Kypblinfbl 6ackl MEH KOHTENHEP
apacblH 6ekiTin Typagpl. bocaTy
YLWiH canTbl 6apblHWa anfa Kapaw,
TONbIK aLUbISIFaHLLA XbIHKbITbIHbI3.

= Kypbinfbl 6acbiHaarbl TYTKaHbI
ycTarn, anbiHpI3.

E) Kypbinfbl 6acbIHbIH Kepek-
)XapakTapbiH nanganaHy

= Kepek-xapakrapabl nanganany
KypbIFblAarbl COpY LUYMEKTEPIH
KyTin ycTayra kemektece[i.

Cypet BEI

Hyckay: MyHaai kepek-xapakrap

GipikkeH cya3ri Tazanay XyWeciH

KOCbIMLLA NanganaHyabl KaxeT eTegi.

E] Cy3riwl anemMeHT XaHe axbipaTy
TynMeci

CypeTt

Cypet

=> Cyarinepgi Tasanay yLWiH axblpaTy
TYAMECiH BacbiHbI3, Cy3riLl
3MEMEHTTI LWbIFapbIHbI3 XX8HE anbin
TacTaHbI3.

[ BynbiM Kepek-KapaKTapbIiH
cakray xepi

Cypet

= Kepek-xapakrapabl cakray Xepi
COpFbILW TYTIKTEPIH )X8HEe COpPFbILL
cunuKoHabl bynbiMaa cakTayFa

MYMKiHAiK Bepeai.
EEl Kabens inreri
Cypet
= KyaT CbIMbIH CakTay YLLUiH.
A Typak Kyni
Cypert

= Yainic kesiHge copy WyMeriH eLipy
YLLIH.

{K] BafbITTaFbIW ponuk

Cypert

= CaybITTbl aiHangbIpbIHbI3,
OafbITTaFbILW PONUKTEPAI CaybITThIH
TybiHgeri caHbinaynapra
TipenreHwe GacbIHbI3.

i KyibinaTbiH caHblnayablH
OypaHpanbl TbiFbIHbI

Cypert

= Ky/ibinaTbIH caHblnayabiH
OypaHganbl ThifbIHbI
KOHTeNHepaeri nac cyapbl Tes, api
bIHFabl 6ocaTy YLUIH KaXeT.
BbocaTtygblH eH oHau Xonbl -
KOHTENHepAi XKofFapbl kapan Tery.

f& Cys3riw kan
Cypet

Hyckay: blnfangbl Tazanay yLwiH
Cy3ril KanTbl canmaHbI3!

{3 Teric 6yrinmeni cy3ri
(bymbivMFa sngekallaH
OpHaTbINfFaH)
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CakmbIK HycKaybl

blnrandel He Kyprak ma3anay Kke3iHoe,
opKauwiaH KipicmipineeH meaic
byainmeri cy3aiMeH XymbIC icmeHi3!

BannaHbICTbIPFbIW GernweKkneH
COpPFbITY LUNAHTricCi

Cypet
= CopfbITy WNaHriciH bynbiMaarbl
KOHTaKTire eHrisiHi3, on bekiTinepi.
= Anbin TacTay YLWiH OMbIKTbI
caycakneH 6acblHbI3 )KoHE COPFbITY
LUMaHriCiH LWblFapblHbI3.
Hyckay: Copfblil Kbinwwarbl
(KoCbIMLLIA) CUSAKTbI Kepek-KapakTap
GannaHbICTbIpFbIW BenLiekke Tikenewn
XanfaHybl MYMKIH XX8He ocblnanLia
COPFbITY LUMAHriciMeH
GannaHbICTbIPbINYbl MYMKIH.
LLlekTenreH aiMakTa bIHFannbl XXyYMbIC
icTeyre apHarnfaH.
AnbiH6anbl TYTKaHbl KaXKeTiHLe Kepek-
XKapakTap MeH COpfbITY LUMNAHTICiHiH,
apacblHOa opHaTtyfa 6onagpl.
18-kynai kapaHbI3.
KeHec: EfeHHeH copy YLWiH TyTKaHbI
COPFbITY LUMAHrICIHE XarnFaHpbI3.

B AnbiHGanb! TyTKa

Cypet
> TyTKaHbl COPFLITY LUNAHriciHe
OekiTinmereHLe opHaTbIHbI3.
Cypet EH1
-TyTKaHbI COPFbITY LUMAHriCIHEH anbin
TacTay YLUiH OMbIKTbI caycakneH
0acblIHpbI3 XXoHE TYTKaHbl LbIFapbIHbI3.
Hyckay: TyTkaHbl anbin Tactay
KesiHae Kepek-XapakTap COpfbITy
LunaHriciHe Tikenew XanraHybl MyMKiH.
KeHec: EqeHHeH copy YLUiH TyTKaHbl
COpPFbITY LUNaHriciHe XanfaHbl3.
17-kynai KapaHbI3.

] Copfbiw TyTiri, 2 x 0,5 m

Cypet EX1

= Copfblll TYTIKTEPIHIH ekeyiH ae
Oipre xanfaHpl3 >xaHe TyTKaMeH
0alinaHbICTbIPbIHbI3.

Fh) EaeHHeH copy wymeri
(aybicy TeTirimeH Oipre)

Cypet R

Kypfak neH binFangpl KOKbIC apacbiHAa

bIHFAUIbl aybICy:

= Kyprak KOKbICTbl COpFaH ke3gae,
LWbIFbIHKBI TYPATbIH bICKBILUTHI
nanganaHbiHbI3.

= Cynbl KOKbICTbI COpY KesiHae,
LWbIFbIHKBI TYPATbIH pe3eHKeni
epHeyai nanganaHblHbI3.

Ex] XKancapnap yuwiH wymek

= bypsliwTap, xxancapnap,
DaTtapesnap MeH KOm XeTKi3y KubIH
Xepnepre apHarnfaH.

¥ ApanTtep

Cypert

= COopfbITY LUMAHFICIH 9NeKTPiK
Kyparfa KocyFa apHarfaH.

= KaxeT 6onfanga agantepai
ANEeKTpNiK Kypangap
KOHTaKTiNepiHiH guameTpiHe
benimaeyre Gonagel.

¥ Ukempi wnaHr

Cypet

= 3neKTp KyparnbIMeH >XyMbIC iCTEreH
Ke3ge GapblHLIA bIHFAWbI
KOnAaHbICKa apHarFaH.
Hyckay: AnantepmeH Gipre
KongaHyra 6onagbl.
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CakmblK HycKaybl

blnranobl He KypraK ma3sanay
Ke3iHde, spKauwlaH KipicmipineeH
meeic byainmerni cy32iMeH
XKYMbIC icmeHi3!

Icke Kocy anabiHAa

CypeTt

= BylibIM XanKbILWbIH anbIin TacTaHbI3
Aa, caybITTaH iWiHAeriCiH anbiHbI3.

= CaybITTbl aiHangplpbIHbI3,
BafbITTarbILL PONUKTEPAI CaybITThIH
TyOiHaeri caHpinaynapra
TipenreHwe 6acblHbI3.

= ByibIM XanKblILWbIH OpHATbIHbI3
»KoHe DekiTiHi3.

= Kepek-xapakka apHarnfaH TipeyiwTi
Kyparn 6acbiHbIH apTKbl XKaFblHa
inini3.

BynbimAabl icke Kocy

Cypet X1

= Kepek-xapakrapabl xanfaHbl3.
Cypet

=> Xeni awachbIH €Hri3siHi3.

Cypet

= byibiMAbl KOCbIHbI3.

Kypfrak Tasanay

CakmblK HycKaybl

Tek Kyprak meeaic byainmerni

Cy32iMeH XyMbIc icmeHi3!

Cy3eiHi KondaHbac 6ypbiH

3aKbIMOapObIH 6ap->KOFbIH

MmeKcepIHi3 XXoHe Kaxxem 6orica,

aybICMbIPbIHbI3.

CypeTt

= Kypfrak KOKbICTbl COpY Ke3iHae,
kaxeT GonFaH xarganga cyari
KanTtacblH KOCbIMLLA OpHaTyfa
oonaabl.

CaKkmbiK HycKaybl

Cy3eiHi masanay KesiHOe cy3ai

KarnimachlH aribifn macmaHbi3,

alimnece Kanma 3akbiMOaHybl

MYMKIH.

Cya3riw Kan 6oMbIHLWIA HYCKay

- Cyariw kanTbIH ToNy AeHreni
COpbIfiFaH Kipre 6annaHbICTbl.

— Kyka waH, KyM aHe T.0. yLUiH
CV3FiLLI KanTtbl KU aYbICTbIPbIHbI3.

- KaTTbl TONFaH cy3riw kan xapbinybl
MYMKiH, COHAbIKTaH CyY3rill KanTbl
YaKbITblHOA aybICTprbIH,bI3!

CaKkmbIK HycKaybl

CybiK Kyndi mek andbiH ana

bereiwineH copbiHbI3.

Tancblpbic Ne. Herisri Hyckachl: 2.863-

139.0, Premium Hyckacbl: 2.863-161.0.

blnfanabl Tazanay

AN CaKkmaHObIpy
KenipwikmeHy Hemece
CYUbIKMbIK WblFambiH Ke30e,
OylibiIMObI 6WipiHI3 Hemece
a/1IeKmp awachbiH WhbiFapbiHbI3!
Cy3aiw Kanmbi KorndaHbaHbI3!
Hyckay: Erep cayblT TonfaH 6onca,
KanTKbl KipiC caHblnayabl »xaybln,
Oy1bIM XOFapbl XblngamablKneH
XyMbIC icTengi. bynbimabl aepey
OLLIpiHi3 XaHe caybITTbl 60caTbIHbI3.
= Meicansl, binFangbl COpy YLUiH
TUICTi copy LUYMETiHIH eHaipMecCi
aHbIKTanbIM, KaXeTTi Kepek-
XapakTap KocblfyFa Tuic.
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AnekTpnik KypanaapMeH
XYMbIC icTey

= KaxeT 6onfaHga agantepAi
AnekTpnik Kypangap
KOHTaKTIiNepiHiH AnameTpiHe
Gevimpeyre 6onagbl.

CypeTt

= A) TyTKblLWTaFbl COPY LUNAHriciMeH
Gipre bepinreH aganTepdi Kocbim,
3MNEKTP KyparblHbIH XarfaMmacbiMeH
GalnaHbICTbIPY KaXET.
Hemece

= B) XKyMbICTbIH eHiMAINIriH apTThipy
YLUiH, uKemMai WnaHriHi
nanganaHbiHbI3. Copy LUNaHrici MeH
apantep (kenbip xarganaa)
GarinaHbicagbl, CogaH COH, 3NeKTP
KYPbIFbICHIHBIH XanfamacbhiHa
Kocbinagbl.

CypeTt

= Po3eTka opHaTblFaH
KYpbUFbinap: OnekTp KypanbiHblH
pO3eTKaCbIH COPFbILLKA KOCY Kepek.

CypeTt

-KypbInfbiHbI eLipy (anHanva

aXblpaTKbILTbI COM XaKTafbl Kymhre

anapy) +24 MAX) xeHe XyMbICTbI

Gacray.

Hyckay: OnekTtpnik kypan

KocblnFaHaa, coprbiw TypbuHa 0,5

ceKyHf iwiHae 6asy Xymblic icTengi.

OnekTpnik Kypan ewlipinreHae,

COpfbil TYpOUHA COPFbITY

WinaHriciHaeri kanfaH Kipai copy yLiH

LWamMameH 5 cekyHp iLiHae XYMbIC

icTen Typaabl.

BipikkeH cy3ri Tazanay xyueci

Cyari Tazanay >ymneci cysri kantacbiH
OopHaTnaw-ak, LWaH-To3aHHbIH Ker
DeniriH copbin TacTayfa apHarfaH.
Hyckay: Cyari Tazanay Xymneci
nacTaHfaH >annak KaTnapribl Cy3riHi
TYyWMeHi 6acy apKbinbl Tazananasl,
COJaH COH, Copy KyLUi karTa
KeTepineai.
2 Cypet
Copy wnaHriciHaeri TyTKaHbl
KypbIIiFbl OaCbIHbIH, KepekK-
)XapakTapblHa KOCY KaxerT.
KypbInfbl KOCbINbIN TYpFaH ke3ae
CY3riHi Tasanay TyMMeciH 3 peT
OacbiHbI3, kelnbip apekeTTeEp
KO3FanbICKa TYCKEHLLE 4 Cek.
KYTiHi3.
Hyckay: CyariHi Tasanay TyMMeciH
OipHeLLe peT 6ackaH COH, KOHTEHepAiH
TONTLIPbIM KeneMiH TEKCEpPIHi3.
onTtnece, KOHTENHepAj awy 6apbicbiHAA
LUIAH-TO3aH, CbIPTKA YLUYbl MYMKiH.

Ypney ¢yHKUUACHI

Kon xeTKi3y KMblH HeMece Copy MYMKIiH

eMec xxepnepai Taszanay, Mbicanbl,

KMbIPLUBIK TaC TOPbI.

Cypert

= CopfbITy WNaHrici ypney
aganTepiHe eHrisinreH, ypney
dyHKuusicbl 6enceHa.

ByWbIMHBIH XyMbIC icTeyiH
YaKbiTLla TOKTaTy
Cypet
= byibiMabl iCTEH LWbIFapbIHbI3.
Cypert
= EpeH copy wymeriH Typak kyniHe
OpPHAaTbIHbI3.
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XyMbIcTbl asiKTay

= byibiMAabl eLwipin, awaHbl TOKTaH
LWbIFApPbIN anbiHpI3.

CaybITTbl 60CaTy

= Cypet
KypbInfbl XankplWblH anbin
TacTaHbI3, caybITThbl bififangbl He
Kyprak KipaeH 6ocaTbiHbI3.
Ky#MbinaTbiH caHbinayabiH
OypaHaanbl TbifblHbI 6ap
KypbUFbl: KoHTelHep ycTingeri
KYpFak KOKbICTbI anbin TacTaHbl3. byn
MakcaTTa CyMbIKTbIK KyMblnaTbIH
caHbinayaplH, OypaHgans! ToifbIHbIH
KONAaHbIHbI3.

BynbiMabl cakTay

2> Cypet
KyaT cbiMbl MEH Kepek-
Xapakrapabl 6ynbiMaa cakTaHbl3.
BynbiMabl Kyprak WwWapTrapga
CaKTaHpI3.

KVTy MEeH TeXHUKalnbIK

TeKCcepy XyMbICTapbl
A Kayin
Bylbim 6olbiHWa emkizinemiH
6apribiK XXyMbicmap yakbimbiHOa
OylbiMObI MiHOemmi mypde anekmp
MOFbIHaH WbIFapbIM, 371€KMp awachklH
posemkadaH WhbIFapbiribin anbiHybl
muic.
XKeHdey xymbicmapbl MEH 371EKMP
benwekmepi 6bolbiHWa Xymbicmap
mekK KaHa OCbl XyMbiCmap YWiH
pykcambl 6bap apHalibl MamaHOap
apKblibl @ybICMbIPMbIN anyblHbI3
muic.
AN CakmaHObIpy
Ewb6ip mypnini masapmamabiH
Kypandbl, aliHeKk ma3sanalmbiH XXoHe
b6apnbirbiH masanaltimbiH Kypandaposb!
KondaHbaHbI3! bylbiMObI ewkKawaH
cyra bambipmaHbI3.
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= byibiM MEH NNACTUKTEH XacarnfaH
Kepek-apakrapabl NnacTuk
OynbiMaapbiHa apHanfaH
CcTaHOapTTbl TasanarbliLl
3aTTapMeH Ta3anay Kepex.

= KaxeT bonFaHaa, caybIT NeH Kepek-
XapakTapabl CyMeH LUalbIHbI3
XoHe KanTa kongaHb6ac 6ypbIH
KypfaTbiHbI3.

Teric 6yrinmeni cy3riHi
Tasanay

KeHec: Op KkonaaHyAaH KeMiH cy3riw

3aneMeHTTi Ta3anaHbI3.

Cypet EH

=> Cyasril aneMeHTTi KynbinTaH
focaTbiHbI3 Aa, LWbiFapbin
TacTaHbI3, CY3rill 3IEMEHTTEH KipAi
KOKbIC cebeTiHe BocaTbIHbI3.

=> KipicTipinreH Teric 6yrinmeni
cy3rinepai Tazanay yLUiH cy3riw
3aNeMeHTTi cebeTTiH LWeTiHe Kafbin
TacTaHpI3. Teric 6yrinmeni cyari
CY3rill aNeMeHTTEH LUblFapbiniMaybl
Kepex.

KaxeT G6onca, Teric 6yrinmeni

cy3riHi 6enek TaszanaHbis.

Cypet EH

=> Cyasril aneMeHTTi KynbinTaH
focaTbiHbI3 A3, LWbiFapblin
TacTaHbI3.

Cypet

= Teric Gyrinmeni cy3riHi cyariw
3MEMEHTTEH Kafbin LbIfapblHbI3.

= KaxeT GonfaHaa, Tek aFbiHAbI CY
acTblHAa TaszanaHbl3, CypPTNeHi3 He
KblfLlakneH TasapThnaHpbI3.
KongaHy angbiHAa TOMbIFbIMEH
KypFaTbiHbI3.

= CoHblHAa Kypfak Teric byrinmeni
CV3riHi OyMbIM illiHe KanTagaH
OpHaTbIHbI3. Cy3rill aNeMeHTTi
OyWMbIM iLliHe canbin KONbIHbI3.
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Kemeprinep 6onrfaHaa TexHuKanbIK Marnymatrap
KOMeK any TexHukanblk gepektepai IV 6eTTeH

kapaHbl3. TeMeHae nanganaHbinFaH
OenrinepaiH aHbIKTaMachl KENTipinreH.

TemeH COpPY XbliaaMAbIfbl

ByMbIMHBIH, COpY XblNgamMAablfbl

TeMeHaece, Kenecinepai TeKcepiHia: V-] KepHey
= Kepek-xapakrap, COpfblILL LUMAHTi —
Hemece CopFbiLL TYTiri GiTenin =) HomuHanabiK KyaTTbinbifel P

Kangbl, 6iTenyni TasikneH KeTipiHi3.

Cypert

=> Cyariw kan TonfaH: >KaHa cya3riw
KanTbl OpHaTbIHbI3.

Cypet

= Teric Oyrinmeni cyari KipneHreHx:
Cya3ril aneMeHTTi Wbifapbin
arnblHbI3 XeHEe Cy3riHi Ta3anaHpl3
("Teric 6yrinmeni cyariHi Tazanay"
GenimiH KapaHbI3).

= 3akbimpganFfaH Teric oyrinmeni
CY3riHi aybICTbIPbIHbI3.

<
9
<

By/bIMHbIH 311EKTPRIK
PO3€eTKacCbIHbIH, MaKC.
TYTbIHbINIATBIH KyaTbl

YKeninik cakTaHabIpfbiL
(nHepumanbl)

0] [

CaybIT kenemi

TyTKameH cy CiHipy

&

| Copy yMerimeH cy CiHipy

XKeninik kabeni

Ol = & &) L]

[bIObIC AeHreni
(EN 60704-2-1)

By/bIMHbBIH Kepek-
)XapakTapcbl3 canmMarbl

=

TexHukanbIK e3z2epicmep natida
6o0nbIn Kasybl MyMKiH!
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